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EXCERPTA MACROBII DE DIFFERENTIIS ET
SOCIETATIBVS GRAECI LATINIQVE VERBI

Quae Macrobius de differentiis et societatibus graeei latinique
verbi scripserat nen integra, sic ut ab illo seripta erant, aetaiem
tnlerunt, sed cum olim a grammaticis ntrivsque linguae studiosis in
conpendium redacta et aliis omissis, aliis additie vel mutatis ad
usum inferioris aetatis accommodata essent, vetere Maecrobii libro
neglecto ea quae posteriores grammatici diversas rationes secuti éx
illo collegerant consuetudine scholarum propagaia sunt. quattuor
autem excerptorum genera in codieibus manu seriptis inventa sunt.
e quibus illud quod primo loco- posui in codice Parisino 7186 legi-
tur. is est formae quadratae minoris ex duabus diversis membra-
narum partibus conpositus, quarum posterior, quae est duorum qua-
ternionum, Macrobii excerpta continet undecimo saeculo seripta,
£ 4256 Ex libro Macrobii®) de differentiis et societatib. greci latinig:
werbi. Grecae latinacque linguae — owa. explicuit defloratio de libro
ambrosil macrobii (heodosii quam iohannes carpserat ad discendas gre-
corum uerborum regulas. spatio in fine paginae relicto, in quo seripta
sunt haec, Diang grece dicitur arthemis quasi herolemis lioc est aerem
caecans, sequitur declinatio graeci verbi woid et adnotatio excerpto-
ris, f. B6*—BHT* rormma — qraovnrar fuit auntem haec pars codi-
cis olim Petri Pithoei, cuius nomen bis in ea scriptum est, f. 42
P. Pithou et f. 51 Peiri Pithoei. eoque librum concedente primum ex
cerptis Macrobii usus est Ludovicus Carrio, qui tragmentum Sallustii
p. 2165 P. ex schedis Pithoeanis se edidisse scribif schol. in Sallust.
hist. fragm. p. 253 ed. Antv. a. 1579, deinde Henricus Stephanus in
epistula ad Tacobum Danesium seripta, quae est in editione Macro-
bii a Carrione facta Parisiis a. 1585, “ex veteri P. Pithoei exemplari’,
ut ait, et praefationem libelli edidit et totum librum se editurnm

*) Macrobii ambrosii in codice scriptum esse indicavil Ianus auctore Pres-
gelio, cuins opera in eo conferendo usus est. ego in paucis quac de hoe codice
adnotavi-solum Macrobii nomen scripsi.




596 MACROBIL

esse promisit. tribus annis post ipsum librum ex eodem codice
edidit Toannes Opsopoeus Parisiis a. 1588. quam editionem postea
expressit Isaacus Pontanns, qui primus haec excerpta cum Macrobii
libris coniuncta edidit Lugduni Batavorum a. 1597. inde ab illo
tempore liber nomine Macrobii vulgo inscriptus et cum reliquis illins
libris saepius editus et a Putschio inter latinos grammaticos recep-
tus est. codice autem a Th. Presselio denuo collato usus est Ludo-
vicus de Ian in sus editione Macrobii a. 1848,

Aliud excerptorum genus praebuit codex Vindobonensis 16 olim
Bobiensis, quem supra p. 442 commemorayi, f. 157 et 158 incipiunt
pauca excerpla de libro macrobii theodosii. Theodosius symmacho suo
satutem dicit. De werborum — adsignare wolwmus. praeteres pauca
ex his ipsis quae hoc loco in fine codicis seripta sunt non multum
discrepante scriptura in eodem iterum scripta extant f. 111, Theodo-
sius macrobius de graecis (corr. graecorum) coniugationibus sic ait aput
graecos — finalem. ex hoc libro descriptum esse Neapolitanum biblio-
thecae Borbonicae IV A 17, in quo eadem Macrobil excerpta extare
indicat Ianellius catal. biblioth. mus. Borbon. p. 13, dixi praef. vol.
IV p. VIIL

Tertio loco posni excerpta codicis Vindobonensis 17 olim Bo-
biensis. is enim ante instituta Probi sedecim continet membranas
perturbato ordine collocatas, de quibus haec scripserunt analectorum
grammaticorum editores Vindobonenses praef. p. VII, ‘sedecim haec
folia caom quatuor amissis duos primitus constituebant quinterniones,
quornm secundus folia 1—10 codicis implet et fol. 10 v. quinternio-
num signo 0 I7 signatus est; primus vero sex tantum folia 11—16
continet, muletatus scilicet foliis duobus prioribus et duobus ultimis,
hinc etiam quinternionum signo (J, quod ultimo folio impositum
erat, destitutus. duo hi quinterniones a bibliopego monacho prac-
postere ligati sunt, ita ut quinternio secundus primum praecedat’,
in his igitur membranis, sicut indicat Endlicherus catal. cod. philol.
lat. bibl. Palat. Vindob. p. 214 sq., haec scripta sunt grammatico-
rum fragmenta, f. 11—14 nam legimus — milicho romalco, de nomine
et pronomine p. 556—566: f. 14*—16* et 1—8 incipit de uerbo. Sac-
pissime tibi requirenti diseriissimae studiosorum seuere — perosus et ex-
osus explicit: f, 8—10* Valerii Probi de nomine fragmentum vol. IV
p- 207 sqq. Macrobii autem excerpta dico ea quae de verbo scripta
sunt ad Severum. quae quamguam in scriptura codicis ita cum iis
quae praecedunt de nomine et pronomine cohaerent, ut in unius ar-
tis continuitatem coniuncta esse videantur, tamen illa de verbo, quo-
nium maximam partem ex Macrobii libro petita sunt, huc revocavi,
ne a reliquis Macrobii excerptis seiungerentur; tractatum de nomine
et pronomine supra exhibui. usus est hoc codice tum, cum Neapoli
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crat, Hieronymus Columma in duobus Ennii fragmentis p. 173 ed.
Vind. ab illo primum editis Enn. fragm. Neapoli a. 1590 p. 101 et
234, ipsa excerpta quae dixi et ex hoc codice et ex superiore edita
sunt in analectis grammaticis Vindob. a. 1837 p. 145 sqq. postea
lanus eadem una cum Parisinis excerptis ita edidit, ut excerpta co-
dicis 16 saepe cum illis consentientla subiecta adnotatione guis locis
adscriberet, alterius antem codicis tractatum de verbo in fine edi-
tionis exhiberet.

Denique pauca excerpta Macrobii leguntur in codice Laudunensi
444 saec. IX, f. b Exempla barylonorum secundum macrobium theodo-
sium oamw tribulo etc.: cf. catalogue général des manuscr. des bibl.
des dep. I p. 284, Hildebrand glossar. lat. bibl. Paris. praef. p. VI,
Rudorff. de gloss. Philoxeni et Cyrilli comm. acadom. Berol. a. 1865
p. 213. prima verba in descriptione codicis exhibuerunt Hildebran-
dus ot Rudorffius; ipse librum non vidi. sed cadem quamnvis valde
corrapte scripta inveni in codice Parisino 7499 in scholiis Iutychi
p- 452, 24 adseriptis, ferculum. Excerpla namsonon, eAlBw — CTEQANWNMA
winco uel uintio uinculym.

In edendis excerptis id egi ut singulorum generum naturam
integram servarem, ceterum, quantum fierl posset, brevitati stude-
rem. itaque diversa excerptorum genera, quamvis sacpe inter se
consentiant, utpote ex eodem fonte petita, tamen separatim exhibui
numeris locorum, ubi eaedem res vel in Parisinis vel in Bobiensibus
excerptis tractantur, in marginibus adscriptis, nisi quod uno loco,
qui eodem modo in Bobiensi codice atquo in Parisino scriptus est,
ne eadem bis ponerentur, illius discrepantiam excerptis Parisinis ad-
scripsi. praeterea declinationes verborum latinorum in Bobiensi co-
dice post temporum et modorum iractationem repetitas paucis locis
exceptis omisi, codicum autem scripturam in Parisinis excerptis ex
Iani editione, in Bobiensibus ex Vindobonensi petivi. neque tamen
quaecuiaque in graecis vocabulis vitiose a librariis scripta erant,
quae accuratissime a Vindobonensibus editoribus ex Bobiensibus co-
dicibus, minus accurate, ut videtur a Presselio e Parisino relata
erant, indicavi. nam cum plurima in hoc genere e perversa pronun-
tiandi et scribendi ratione orta esse constet, ut & et ox vel y, o et
@, & et t, & et v saepe permutata, haec omnin scrupulosa diligen-
tia indicare in his quidem libris non minus inutile est, quam in
latinorum vocabulorum orthographia morari. deinde in iis locis,
quibus codicum discrepantia adscripta est, non constanter adnotavi,
quis levissimum quemque librariorum errorem primus correxisset,
sed tum, cum paulo gravior esse videbatur emendatio vel longius a
libris manpu scriptis recedebat, nomina eorum qui veram scripturam
restituerant, si modo ab aliis inventa erat, adscripsi. Opsopoei
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emendationes vel in editionem receptas vel in adnotatione propositas
e priore editione Pontani a. 1597 petivi. nam ipsam Opsoposi edi-
tionem non vidi.

Diversa excerptorum genera ex uno Macrobii codice vel ex apo-
graphis unius codicis collecta esse ex vitiis quibusdam seripturae
maxime in fragmentis veterum scriptorum communi consensu et in
Parisinis excerptis et in tractatu ad Severum inventis (nam reliquo-
rum fragmentorum minor in hac re vis est) adparet, temporie au-
tem quo facta sunt nullum certum indicium est. sed gquoniam Pari-
sino codici nomen excerptoris subseriptam est Iohannes, hunc esse
Toannem Scotum, eum qui Erigena vulgo dicitur, existimaverunt
Pithoeus in editione Pontani et editor glossariorum Labbaei praef.
p- 7. quae coniectura, multorum illa quidem consensu conprobata,
quamquam alind fundamentum non habet, quam quod siudiis illius
maxime consentaneus esse videbatur libellus, tamen illa fere aetate
haec excerpta conposita esse veri simile est. nam tum primum ip
regno Francorum studia graecae linguae exerceri coepta sunt. ad
quae eum qui excerpta fecit operam suam accommodavisse et sub-
seriptio codicis docet et natura libri declarat. iam vero de ipso
Macrobii libro quamquam post inventa Bobiensia excerpta rectins
quam antea iudicari potest, tamen ne nunc quidem satis constat,
propterea quod grammatici non solo excerptorum munere functi
sunt, sed multa etiam ipsi novaverunt. nam is qui Parisina ex-
cerpta conposuit ut argumentum et ordinem libri accuratius quam
reliqui servayit, ita ad regulas graeci verbi et usum scholarnm in-
tentus non solum multa ex iis quae Macrobius scripserat praetermi-
sit, ut ipse ait, sed etiam pro captu suae aetatis pon nulla addidit
vel mutavit. ex Bobiensibus autem grammaticis alter pauca ompipo
exhibuit ad latina maxime verba pertinentia, in quibus sane solum,
Macrobium secutus est; alter, qui tractatum de verbo ad Severum
scripsit, quamvis plurima Macrobii libro debeat, e quo ipse quoque
ea maxime quae ad latinum sermonem spectant recepit, tamen con-
plura quae vel ab aliis petiverat vel ipse invenerat, ut declinatiopes
verborum, quas Macrobius certe non posuerat, adieeit.
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BE DIFFERENTIIS ET SOCIETATIBYS

Ladiwei o GRAECI LATINIQVE VERBI

o ¥ p. 273720 od, Putsch,
" § Graccae lalinaeque linguae coniunctissimam rrognal,in1|mn natura dedit.
' pam et isdem orationis partibus absque articulo, quem Graecia sola sor-
tita est, isdem paene observationibus figuris constructionibus uterque sermeo
distinguitur, ut propemodum qui utramvis artem didicerit ambas | noverit.
in multis tamen differunt et quasdam proprietates habent, quae graece
10 idiomata vocantur.

DE VERBORVM VTRIVSQVE LINGVAE DIFFERENTIIS VEL SOCIETATIBVS

i Accidunt verbis utriusque linguae persona numeri figura coniugatio |
| B B B |

= e tempus modus, quem Graeci enclisin voeant, Latini cum formis in gualilate

i posuerunt, genus, quod apud Graecos diathesis nuncupatur. eandem paene
> 15 eum casibus constructionem servant, ut misereor illius, parco illi, veneror
p ¥ illum, geovelfw rovds, metopar T, @tAd révds. ablativum Graecia

a * non recipit. eadem illis personarum similitudo: prima voco, secunda vocas,
ot tertia vocal, xeAd xedele xadel. in numeris una dissensio est, (quod

o dvtxdy, id est dualem, nulla latinitas admisil, Graeci vero in verbis no-
Tal 20 minibusque dvixg videntur habere.

P DE FIGVRIS

Figurae ambobus non sine discrelione pares. nos dicimus curo
pevcurio, illi rpéyo Swrpéyw. quattuor quoque modis et haec et illa
conponuntur, ex duohus integris produco, ex integro et corrupto perficio,

P codex Parisinus 7186
p editio princeps Opsopoei a. 1588

6 quem p que P 11 uisavag om. P 13 in gualitate exe. Bob. qualitatem P
14 Latini eandem paene cum Graecis in easibus constroctionem servant comiecil
Opsopoeus 16 parco] pared p 16 grloviwvdes P

187 V.

148 V.




188 V.

600 MACROBII
p. 2729, 30 P.

ex corrupto el integro accedo, ex duobus corruptis occipio. similiter éx
dvo rsdsiov cvvrpdye, fx redelov xal dwodslmovrog mPOTxVVI, €F
amolelmovrog xal tedslov ovuPédde, éx dvo drplamdvray xoppds.
sunt quaedam conposita quae non possunt resolvi, ut suscipio conplector
[ita apud illos 7o iy ovvreéyw]. sunt apud Graecos admissa post con-
positionem, cum essent simplicia non recepta: vopd nihil significat, ta-
men olxovopd dicitur; similiter dopd et dopsvm, olxodopd et fudoo-
dopeve conponuntur. ita facior et grego non dicuntur, conficior vero et
afficior et congrego probe dicuntur. utrique verbo binae praepositiones
iunguntur: Homerus wpomgoxvdiwdipsvog, Vergilius “pede prosu bigit
terram’. latinitas conpositi verbi saepe primam syllabam mutat, teneo
contineo; saepe nop mutat, lege neglego. in graeco verbo numquam
prima syllaba adiecta praepositione violatur, Pdiio dugifdiie -
férde xerafdiio, Eyo ovvdye mgodyw duiyw, PEgR mQOPEY® bia-
pépn avapépw, 0dpm xdépm, @uid xerepidd. ultro equidem inte-
merato verbe praepositio saepe corrumpitur, iéye | cviléyw, PBdiiem ouu-
Biiiw, reéqw Exredyw. hoc item in latinis, fero ecfero. aufugio et
aufero a praepositione ab conponuntur, et in his solis ab movetur in
au auclore Cicerone, sensumque habet retrorsum trahendi. Nigidius ta-
men putat verbum autumo ex eadem praepositione conponi, quasi abae-
stimo, sicut abnumero idem est et numero. autumo vero el dico et
censeo significat. graeca verba, quando conponuntur cum praepositione,
eundem accentum sine dubio servant, xarapgdpw weQupéom avaplipn
vmoutve Oetpdye xaredeid mpoopd. cum vero eis alia pars ora-
tionis adiungitur, modo mutant priorem, modo tuentur accentum. ser-
vant in his, tiw arie, doow xexdoow, unde xexosoducvog, vintw ysp-
viwrem, unde est °yepuigavro & émerve’, nbapifo yogoxiBaglffm. in
aliis mutant, pivgpe xalepoylvgd, yodge yEpoyeupd, 63Eve s06dvad,
oéfw eveefal. Latini similiter servant, praepono praecurro; mutant, col-
ligo affero. apud Latinos nullz praepositio adiuncta mutat coniugationem,
clamo clamas, declamo declamas; Graeci non numquam in conpositione
mutant coniugationem, guvda ovldg, (egoovid iepoovdels, Tipe Tipdg,
aripd cripols, melpo mEQdg, Eumeigs Eumeigels’ licet sint qui dipant
haec non ovv@erw, sed mapaovvdere, id est non ipsa conposita, sed ex

o

20

30

conpositis facta nominibus, ut (zgoovid non sit éxd vo¥ ovid, sed dno »

tov (6pdoviog, el driue non axé tod Tipa, sed dwo tou dripog, et
dumergd non amd rvod wepd, sed dwd toU Jumepog. et haec vocant

b cevrgegm P 8 dicaul utrogue loco P 10 Homeras P; II, X 221 Od. P 525

Vergilius] georg. Il 236 14 mooaym] mgwayw P 15 ddpws Exddpw non suo
loco posita esve coniecit Janua coll, exc. Bob. p. 149 ed. Vind. 17 hoc idem Janus

aufugio et aufers] Gell. XV 3 19 au om, P: versam mutalamqne esse ab in
au syllabam exe. Bob.,  Cicerone] orat. 47, 158 habemt # 20 ex om. P
quasi ab et aestimo P 26 manocedpevos] Hom. I A4 105 27 yeoviyarto)
Hom. Il. 4 449 8¢ emuse P 37 fpmugog) epnsipmg P
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i u. o j - 2 p- 270, 31 P.
- hr:‘--’?:- :',rf:%md'u’fﬁ*fm q}uaf‘ ux_dfvv#riermg, id est ex conposilis, veniunt. ua:.n
o afiented non axo rov fAéme derivatum est (ceterum z non haberet),
. sed amo rovU dfiewrog. confra yepoxomeé mon dwd Tod uomre (cete-
o g rum z haberet), sed dxo roU yepoxdmog. unde hacc nomina Gvvdera
Ny s vocant et verba ex ipsis facla mepegvvdere. sunt alia conposita quae
W foris declinantur, xdepodd Zxdaggdovy, Onuyyoos Ednunpdgovy,
waiding oy :'rruﬁaymyeﬁ .s'muﬁaym’ycn_-v, dvepogd g'rh;rjrpdgmw. intus vero decli-
M sy w Nantur XerayQoEn XeTEYQUQoY, TEQITOE® TEQiiToeyov, Owfalie
rp— duéfaddov, quae imperativo faciunl xerdyoups meglroeyges Oudfladde. |
 pode e 10 accentus autem de verbe non tolleretur, nisi ei praccedentem partem
wiilen et b orationis cenpositio agglutinasset. quod evenilt et in aliis verbis, in qui-
= wh mml bus modo longi temporis pondus priorem retinet accentum, modo correpti

o dandils b levitas sursum repellit: fvijoey fvedav: “mellol &' Evicav drovoevreg
dtorol’" dvsicay dvecav, ‘&AX ors dfjowv dvsloer’ xavelys narsys,

P gk i s P Rl Rl e ~ .
N 15 “vvE d¢ pdle dvogepn xarey ovgavow’: ilem cvwviyo Suvayov, Guv-
i et ¥ 5 p ; & : "

Kiian it ovvakov, cvvithov cvvids, curijifov cuvelds ovrmg xal mgo-
iihe 3 ; R : 8 e : ;
. - eimov modseme. memineris nullam. fere inveniri apud Latines praeposi-
. . tionem quae nihil addat sensui, sicut apud Graecos saepe praepositio nul-
s ’W lam sensus facit permutationem: hoc est enim &0dw quod xadeviw,

§ ot o ¢ ’ ;
pend. 5 20 hoc Efoper quod xaféfopes, hoc pve quod xeppia. sic et surgo et
i
e, %~ consurgo.
in
e 05
: o ,yﬁ" DE CONIVGATIONIBYS
it ¥ Apud Graecos eorum verborum, in quorum prima positione circum-
& bw g flexus accentus ultimam syllabam tenet, tres sunt coniugationes, quibus
o ¥ 95 discretionem facit secunda persona, quam prima =opiugatio habel in &g
g - B
- ¥ diphthongum desinentem, ut Aedefg, secunda in g, eui ascribitur quidem
*,m?'-?:"' ¢, sed nihil sono confert, ut wipdg, tertia in owg diphthongum, ut ore-
:Jﬁh"rﬁ gevoig. eorum vero verborum, in quorum prima positione gravis ac-
o o* centus paenultimam syllabam signat, sex sunt coniugationes. sed in his
e s non secunda persona discretionem facit, quippe cum in omnibus secunda
ot gt el i
"L . 2 non g p nam amo P 13 mollol] Hom. Od. @ 12. 60 14 avsicaw
Ak 7 dvesey lanus aveioay avnowy I'  allote dngwv avicay P dilote Bipuw avijoay p:

p“' unde verba pelila sint non constat 15 wo§] fom. Od. N 269  avopegn mavoiy

ot ¥ df P svvipa] cvenpog P ovvike] ovwmeg P 20 sicut sncgo P 23 Apud

dﬂ | Graecos — 602, 21 recedit] adseripia esi discrepantia codieis Bobiensis aunc Vindo-
ey -r."f' donensis 16 (B), cuius excerpta edila suni infra p. 831 sgg. praelerea prima eius-
" L dem traclatus verba in eodem codice f. 111 repelita sust, Theodosius Macrobing de

- o graecis (corr. graecorum) coniugationibus sic ait, aput graecos 11l sunt coningationes
4 4 nerborum, quorum prima positione circumflexus accentus ultimam syllabam 1enet, qui-

‘ w bus discretionem facit secunda persona, quam prima coningatio habet in g diptongon
v ¢ desinens, ut terpg-et religua. eornm uera nerborum in guorum pripm pl_:uilinnf- gra-

yl uis accentus penultimam syllabam signat VI sunt coniugationes et n primn persona

. ::’3-';_’ deferentiae in lis deprehendontur. quaeritur enim in prima Ensitinlm clinscumnue
.c"tl": uerbi quae litterae praecedant finalem 25 guam prima B quia prima 7 26 wm

' ’i walesg B 28 guavis :]l:cenl,usj immo acutus. sed nowine harylonorun verborwm grom-
"'d" ‘.’ maticus in errarem videtur inductus esse

' GRAMMATICI LATINI V, 39

fil

hing,
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p. 2371, 32 P,

persona in &g diphthongum finiatur. sed harum comiugationum in prima
persona differentiae deprehenduntur. quaeritur enim in prima positione
verbi cuiusque, quae litterae praccedant @ finalem litteram verbi. et si
inveneris ante @ § @ % =r, Aslfo yodpe Tipwm xémT@, primae con-
iugationis pronuntiabis; si autem reppereris y x x, Adyo wAx® TEiYW,
secundam vocabis: quodsi 8 & ¢, #f0 rhjfo dvdra, tertiam dices:
quarta erit, si habuerit § aul duo o5, @odfw dgvegm: si vero [uerint
liquidae 1 p v 9, méile vépe wxpive omeipm, quintam notabunt:
sexta profertur e xedegod Tov @, 0i@ fepamsve. non nulli et se-
ptimam esse voluerunt praecedentibus £ ¢, didfo &po. apud Latinos,
quorum nullum verbum in finalem syllabam admittit accentum, cessant
differentiae quas apud | Graecos circumflexus gravisve fecerunt, quorum
alterum in verbis ultimae, alterum paenultimae Graeciam diximus depu-
tasse. restat igitur in his latinitati unus accentus, gravem dico, qui so-
lus Romana verba sortitus est; sed hoc proprium in verbis latinis habet.
quod non semper, ut apud Graeecos, ubi fuerit, in paenultimam syllabam
cadit, sed saepe et a fine tertiam temet, ut aggero refero. quod apud
Gragcos non potest evenire, apud quos in communi lingua fieri non pot-
est, ut, eum finalis syllaba longa est, tertius a fine habeatur accentus.

® autem naturaliter longum est. ergo numquam accentus in huius modi
verbis apud illos in tertium gradum syllabarum recedit.
190, 146V, Singula tempora graecorum verborum non simpliciter, sicut latinitas

190 V,

compendio utitur, proferuntur. et ut exempli causa unius verbi declina-
tio notetur, rvmreo perfectum facit rérvge, et sequitur allera eiusdem

temporis declinatio, quod medium perfectom vocant, rérvaa: item plus-

quamperfectum Zzervpery, medium plusquamperfectum frevvmew: dogi-
orov frvype, pésov coglorov frumov: futurum primum facit rvye, fu-
turom secundum rvmwd. similiter in passivo variantur tempora.

De tempore praesenti. Graécorum verba omnia quae in @ exeunt,

seu perispomena sen baryltona sint, in guacumque coniugatione eundem :

tam in prima quam in secunda persona servant numerum syllabarum.
omnia vero in pat terminata varia syllabarum vicissitudine pensantur,
porro praesens omne tempus quod in per terminatur omni mode in se-
cunda persona wnam syllabam minuit, g@ulotper @idy], Tipewee TULE,

ozeqavoliuee Grepavol, Adyopar Aéyy, yodgopat podegn, cum in activo s

pares syllabas utraque persona servaverit. item apud Graecos praesens
tempis primae positionis, quod in © exit, alios modes de se generat.
nam tertia persona eius adhibito sibi » facit ex se infinitivam modum,
woLEL wOLELY, Tipe Tepav, yovool yovoovv: lertia enim coniugatio mws-

2 depreliendentur 7 £n aut duo 6o P Enmvods B B zello B nole
superscripio vendo P Yoilo p 12 granisque 5 20 longa corr, longum 5 longa
P 34 nipovper P #6 persona p personac 7 item praesens tempus apund
grecos primae P 39 yoveol lanus yoveov P
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EXCERPTA PARISINA TiI-—V 603
p. 2T82=-04 I,
grommpevey o diphthongum in prima positione tantum tenet, in reliquis
autem verbi declinationibus mutat eam in ov. sed et in barylonis |
eadem infiniti modi creandi observatio reperitur, r¥mree ronTaw, Adpa

Afpety el cetera. mnec non ¢t imperativiun modum cadem terlia persena

de se creat, in perispomenis quidem accentu ad superiorem syllabam
translato, moeel mwole, Tipd ripe, yoveol xevooe, in barytonis autem
subtracto ¢, Adyer Adpe, yodpsi ypdgs, doyst dpys. in coniunctivo
modo nihil omnino mutatur, sed prima persona praesentis temporis modi
indicativi eadem esf in coniunctivo modo prima persona praesentis, woiw
fav mod, fue fav fod, Péde fdv §ilm, ypdpw fiv ppdpe. verum
differentiam facit secunda persona, moid motsic, fov wold dav mous.
item apud Graecos prima persona praesentis adiecto sibi » [facit partici-
pium, Aedd Acldv, podpw yodpwmy. praesens tempus graecorum ver-
horum quod in e syltabam terminatur in TEQLITDUEVOLS quidem, si

5 abiciat pes syllabam, facit imperativam, guiotper gilov, Tipoper Ti-

ui, yoveoduar yovouy, in baryionis veve, si abiecta per syllaba acci-
piat v litteram, Adyoper Agyov, pougopar ya@ov.

De praeterito inperfecto. graeca verba omnia, sev barytona sive
perispomena, in tempore inperfecto eandem habent primam personam numeri
singularis quae est tertia pluralis, éxofovy €pw, emotovy Exetyor. item
in graecis verbis omnibus quorum positio prima in @ desinit inperfectum
tempus ultimam syllabam suam ab his incipere litteris facit, a quibus
ultima syllaba praesentis coepit, tepd rluwv, yodga Eygagov, oy
Ergsyov, aut, si voealis sola illic fuit, et hic in capite ultimae syllabae
vocalis erit, mowd Zmwolovy, Peoumsvm {dspdmevov. omne Graecorum
inperfectum aetivum vel activo simile in » litteram desinit: sed barytona
in brevem syllabam finiuntur, id est in ov semper, &rgsyov Fygogov:
perispomena vera vel a verbis in pu cxeuntibns longa terminantur, éxc-
dovw ripwy dddAovy rlénw. denique ¢imro, quia modo aculo modo
circumflexo aceentu pronuntiatur, et fpoinrov et Zpoimrouvy facit; xv@
propter eandem causam et Exvov el dxvovy, et hoc etiam observandum,
ut aut inperfectum retineat numerum syllabarum quem praesens habet
aut crescat | una. manet aequaliltas in illis quorum praesens a vocali
eoepit, incrementum patiuntur quorum praesens a consonante inchoat,
éyw fyov, Aéyw Eleyov. nec sine ratione: nam quae syllaba non cres-
cunt adiectione temporis crescunt, dum incipientem vocalem de brevi
longam faciunt, ut &y, & brevis mutata est in 7 longam, Nyov. saepe
tamen licentia poetica incremento carent. mon numquam prima ipsa vo-
calis, si brevis est, inmobilis manet, sed vocalem alteram recipit, ut
iunctae longam faciant syllabam, éyo sizey, &Axe slixoy, Fomm &lomov.

0 est om, P 20 est om. P 29 édrjlovy] ededovn P idddovw p 30 et fgiarow
et squmwroww P wva Lobeckius in Soph. Aiac. v. 230 %0 P Bl el ewiow el Exiovy
P 37y longam fanus 7 longnm P 40 Fixe eldxov p swnw siaxoy P
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604 MACROBH
p- 2734, 85 1.

aliquotiens nec mutata nec altera recepta quae fuit ipsa producitur, idovm
iSpvov, Ydgsvw Blgévor. hic cnim ¢ el v in praesenti correpla, in in-
perfecto vero longa pronuntiantur. viederd autem manet ut fuit, viodé-
Tovy, quia non punm, habere quo cresceret: in ;r:.w'-ulti enim longa fuit
diphthongi privilegio: licet in diphthongis maxime communihus - permuta-
tio sit recepta in diphthongos longiores, ut e et o, quia communes sunt
et non numquam pro brevibus habentur, in g aut in @ mutantur, elved
fivovy, olxd @xovw. uec me praeterit etiam av diphthongum, quae
numquamn pro communi habita est, solere mutari, avdé yUAovy, rxvxw
nigovw, licet ov el & inmutabiles maneant, ovpm O‘Upmz‘v. ovrite oU-
tafov, sixovifo sixoviov, exdfo sxafov: to yug fxafov drrixdy.
® et u multo constantius manent, quud incrementun perfectio tanta non
recipit, wvovpar @vevuny, *r,:;m fjgovy. excipiuntur foprafe et oYElo.
cum enim apud Graecos ommia inperfecta pumquam medias, s sed tantum
ultimam vel primam moveant, illorum alterum solam mediam movit,
WQWCW cum ljlogmf,'lw facere debuisset, alterum ct primam et mediam,
dpelo Sweov. Ood enim el Epow non sunt contra regulam, quia 606
cum dpay facere debuit, ex abundanti principio & addita est, et fecit
pro @owv éwgav, ul olvoyes @voydovy, et tamen dicitur E@voydovy,

ot pro v &qv dicunt. non solum in verbis haec supervacua adiectio, y

sed etiam in nominibus usurpata est, fdve £edva et similia. dvefaive
ot &xéyw non primam, sed secundam syllabam mutaverunt, quia prima
non verbi, sed praepositionis est: verba emim sunt Bulve Eyw et faciunt
Fpevvov eiyov, inde dvéfawvoy émelyov. dvewsyvved mulavit primam,
fvawoyvrrovy, quia ex nomine conpositum est, id est gfjue | dvopari-
x0v, dvaloyvvrog dvawsyuvre. verba autem ex conpositis nominibus
parasyntheta voeantur et a prima syllaba declinantur, ut pidiazos prien-
nito dpudinmbor: licet non ignorem quod evppeyos et cvvryogog con-
posita sint nomina et ex se faciant verba parasyntheta, cvppeys ovvy-
yoge, quac tamen non foris, sed intus declinantur, evppaye cvveud-
qovy, Guynyogd ovvnydpovy: sed hoc ideo, quia praepositio hic habet
significationem suam. ceterum ubi nullus ex praepositione sensus aceedit,
foris declinatur inperfectum, id est adicitur illi vocalis, famquam prae-
sens tempus incipiat a consonanti, xedifo éxaethiov, xebevdo éxdi-

evdev: hoc est fo quod xadfo. hoc elde quod xatrsvdm, quia prae- .

positio nilil significat. ubi vero additur ex praepositione sensus, tunc in
declinatione inperfecti quaerimus, unde incipiat verbum ipsum sine prae-
positione; et si verbum a vocali incipit, quamvis praepositio habeat con-
sonantem, verbi tamen voealem ex brevi mutamus in longam, ul gvvdyw
cvvnyor, quia aliud est &pw, aliud svvepw. item si praepositio quae

7 habeantor in  aut in@ P 9 avde yvdovy £ 11 arrixd» e et 7 mullo
conlecit Opsopoens arsinvvag multe P arrexdy foze multo p 24 mutant P mulat p
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EXCERPTA PARISINA V. VI 605

p. £736, 56 P.

{Bpvg sensum confert incipiat a vocali incipiente verbo a consonante, inperfec-
L In e lum manente ecadem nec mutata praepositionis vocali aliam addit conso-
viohe. nanli verbi vocalem, ul est emuywigm Emeyacpoy, quia aliud est, fmiyal-
iga Lol oo, alind yafpw. sane hoc observatur, ut vocalis quae additur consonanti
Pl 5 hrevis sit, quia non potest ultra unum tempus excrescere, lfym Elspov,
s il Agyouce Eleyopnr. unde fovlomee et dvvepwe secundum communem
, alvi regulam ex se faciunt ZPBovdopmy Edwvauny: sed quod saepe legimus
1, quae fpovidpyy ndvvduny attica licentia est. ultima quoque syllaba inper-
. avyg fecti non nihil diversitatis habet, ut in perispomenis prima et fertia in
0 of- 4 10 ovy mittant, éxolovy éypvdovy, secunda in v, {fomy, quae fiunt in
— passivo vel passivo similibus éxotovigny Eyovcovpyy Efospyy. apud
ita o0 Graecos solus definitivus modus praesens ab inperfecto disiungit, ceteri =
Sl omnes modi iungunt, ut gude Zpllovwy: at in imperativo @ides praesens
ntam et inperfectum | confunditur; similiter in voniunctivo div guda et in
potit 15 optativo & qedoipe et in infinitivo @tAeiy utrumque simul tempus ap-
yediam, pellant.
a g De tempore perfecto. perfectum tempus apud Graecos non a prae- 191V,
¢ facll . senti, sed a futuro figuratur. nec sine ratione: omne enim quod factum
Jdow, est prive faciendum fuit. in graecis omne perfectum aut syllaba aut uno
fieclio, & 20 temporé maius prima positione :aui‘pmi'urtur, ut Aédvxe @rryxe. nec
Jeivd te moveat quod memolnxe vel mepilyxe el similia non una, sed duabus
orind syllabis primam verbi vincunt positionem: diximus enim primam perfecti
fjfiulll positionem non esse praesens, sed futurum, quod una, non duabus syl-
¥ labis, superant, ut mojow memoinKc, guljoe mepidyxa. hoc etiam
HI’HJW-I i 2 argumento probatur: nam cum numquam perfectum tempus a prima po-
ppr:ﬂ:-‘- | sitione sui et syllaba crescat et tempore, sed tantum altero, restat ut
inibos ‘ drrnxe .ﬁyd”.ﬁﬂ-? si a ]er:srzulil)us facta sunt dmred eyoama, et syllaba
i maiora inveniantur et h::ﬂ|mre. quod fieri per regulam non potest; a fu-
g o ture igitur veniunt, éwmjow @mryxre et dyamicm ypdxnxe, primae vo-
L 30 calis correptac productione facta. item cum numquam perfectum a con-
el sonanti incipiens par origini suae sit numero syllabarum, adversabitur
halet regulae omne perfectum TGV glg pe, quia parem praesenti syllabarum
il numerum tenet, didop: Of0oxe, vidnus védaxa. sed mon ita esi:
prie 8cj6m enim dédmxa fecit et Fjow véfeaxa et crevit gyllaba. numquam
it 35 apud Graecos perfectum minus praesenti vel futuro invenitur. ilem cum
proe-? praesens a vocali incipit, omni modo in praeterito movetur in longam.
o 18 numquam apud Graeces praeteritum perfectum in duabus syllabis inveni-
pre tur, sed est interdum sex syllabarum, ut memodepdigynxe, est quinque,
oo memohepunre, est quatiuor, semolyxe, est trivm, AéAuxe, nec wmguam
gl
|]'-|’” 3 evigaipo eveyaigoy P: dyyalen coniecit Opsopoeus gf“?!.’"_‘f?"_’] engeiom P
10 mittunt P 11 uel passiuis similibus P vel passivi similibus Zeunius

12 diffinitiuns constanter 7 20 Aehixe P nec moucal P nec tamen le moneal

muil“ exe, Rob. 32 prnem:mis P
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p. 2Ti5—38 P,

invenies trisyllabo minus. necesse est enim ut prima syllaba declinatio-
mis sit, ut A&, secunda originis, ut Av, tertia finalis, ut ze. quicquid .
igitur plus fuerit, ad | mediam syllabam, quae quidem originis est, re- s
fertur; declinatio vero et finis singulas possident, ut est mepidyxea, e
declinationis, @iy originis, xe finis. ergo mepexsiuevog, id est per-s
fectum, minus trisyllabo non invenitur excepto oide, quod bisyllabum est
el mwpaxsipevog. nec mirwm, cun hoc verbum in multis regulae resi-
stat. wullum namque perfectum hoc excepto ab o¢ diphthonge inchoare
reperies. item cum prima verbi pesitio & diphthongo inchoat, in nullo
tempore mutatur: huius verbi origo, id est eldwm, mutavil & in o quo- 1w gt
tiens perfectum a longa oritur, necesse est plusquamperfectum ab eadem
semper incipere, quod hoc verbum neglegit: nam plasquamperfectum

ﬁﬁ‘uv est, cum perfectum oife sit. deinde omne participiom in @g de- {
sinens solan ultimam syllabam in dlpe mutando idéem tempus efficit,
VEYORP RGOS YeyorpnKe, AeAveg Adivxe: eldws autem non facit &ide, 1
sed ofde. solus igitur iste mepuxeduevog vitiis obsessus mon nocebit.
omne verbum graeccum, si in pracsenti a simplici excepto o incipit con-
sonante, primam in tempore perfecto syllabam geminat, yodow yéyonpea,
Afya Aéleym, nec talis geminatio praepositionis adiectu impeditur, mwgo-
*#0uil® mOOXEXOULXE, GUYYOCQ® Guppfyoupa. omne perfectum Lempus 2o
in perispomenis vel solum primmm in barylonis desinit aut in e« aut in
g aut in ye, vevjonxe peyocpe meminye, adeo ut omne paene verbum
similinm declinationem sequatur, Tne tyoeis, YOG &S, TeTyENrE
AEYWONKE " YOUPD YOUPELS, TEEPW TOEQPELS, YEYORpE TETQape” Tifrrw
RANTTELG, TOTYD TOTTELS, WERAnye viveye. nec te moveat quod, si®
graecum verbum incipiat ab una de his litteris quas decée cvpgove
vocant, cum ad gemipalionem venitur, non deov iteratur, sed dyri-
Groiyor eins, Huped TESdgonxe, (POVEU® WEMAVEUXK, YOLW KEYOLXKL.
in latinis vero eadem littera geminatur, fallo fefelli. F enim apud Lati-
nos desv uon est, quia non habent consonantes ducelug, et F digammon %
est Alodéwv, quod illi solent magis econtra vim aspirationis adhibere: |
tantum abest ut pro ¢ habendum sit. ipsum autem @ adeo latinitas non
recipit, ut pro eo etiam in, graecis nominibus p et h utatar, ut Philip-
pus Phaedon.

Frigeo frixi facit a secunda coniugatione, frigo vero frixi a tertia, %
unde frixwn frixorium, id est calefactorinm. similiter aceo aces acui,
nnde inchoativum acesco, el acuo acuis acui; fera tudi et lollo tuli, su-
stulo sustuli adtulo adtuli: Accius vero in Andromeda etiam ex eo quod

13 ﬁﬁny] aday P 17 excepto g Iamus exceplo y P 19 zgopiin P
W svvypupw suvyeyonpe P 22 zedpogue P 23 teTyme wexwenre P 28
woveiw P 33 pro en P 37 mcui] acuit ' sustule sustuli adiulo adeli, ¢ quibus
suctulo of adtnlo “wt non convenientin anlecedentibus® wncis inchusit Tanus, non vecte ab
excerplore rvelaln esse videntur. forfasse fero tuli et tollo tuli, suffero sustuli et sus
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EXCERPTA PARISINA VI—VII 607
p. 2738, 89 P,
est tulo quasi a themate tulat declinat, ‘nisi quod tua fac ultas no-
bis tulat operam?: vertor et verror versus sum; patior et pandor
passus sum, non pansus: Vergilius “passis erinibus’: éxplico explicui,
quia plico plicui; sed Cicero pro Tullio explicavit ait.

5 De plusquamperfecto. in graecis verbis quae in @ exeunt omne per-
fectum tempus mufat in fine « in & el facil I-i![:-'.q_p|.m|[n‘.:’i}<r'.luf|:_ ii'l'il%ll
illi dwepovvredixdy vocant. in capite vero, si perfectom a vocali inci-
pit, ab eadem vocali et plusquamperfectum incipiat necesse est, Epirapxo
dpdaoner, sloyxe elpixew: si vero inilinm perfecti consonans fuerit,

0 tune Veoovvredinog ab adiecta sibi vocali incipit, memwoinxe EmEnoL-
wrew, yéyoupa €yeyedgew. nec inmerito: bina enim tempora, ut et
supra diximus, naturalis quaedam cognatio copulavit, cum praesenti in-
perfectum, cum perfecto plusquamperfectum, cuin aoristo Graecorum fu-
turum. ideo apud illos sicut incipiente praesenti a vocali inperfectum

15 similiter a vocali incipit, si vero praesens a consonante coepit, additur
inperfocto vocalis, @ielpw Epiagov, ila el plusquamperfectum simili
observatione de initio perfecti cognati sibi leges assumit, excepto eo quod
brevem quam in principio perfecti repperit non mutat in fongam, sicul
mutat inperfectum de capite praesentis acceptan, &ye fyov. post plus-

20 quamperfectum consequens eral ut de infinito tempore, id est ezl
dopierov, | tractaremus; sed ideo practermittimus, quia eo latinitas caret.

De futdro. tres sunt omnino syllabae quae in graecis verbis futuro
tempori terminum faciunt: aut epim in 6@ exit aut in Eo aut in Yo,
podye, nisi quod (uinta frogvrover ante o liguidam
aeca verba, si perispomena sint cuinscumegue con-

sentis augent una syllaba [n-

Auldfow mpako
# suam retinet. item gr
iugationis, ultra numerum syllabarum prae
turum, woud TOVjE®, TLHEG TIRT0®, dnAé dyiwoe: barylona in qua-
cumque coniugatione eundem numerum servant, Afye Afw, dyw &ke,
@ ﬁmuxuiﬁw. in graecis latinisque verhis paen-
% ultima praesentis manet in fuluro, dyaned ayemifoe, ye mansit; Jepo-
Teve FeQUMEVOW , TEV mansit; cogito cogitabo, gi mansit. si verbum
barytonon sit habens in praesenti usrefiodov ante @, id est liquidam
um].sunan!mn, tunc paenultima, quae in praesenti longa fuit, fit brevis
ritve Tiove, 1eeve 1eeve, éyelpw ¢yegad. diximus peris-
quia crescit ultima, guie pLhrow,

dyelpem Eyeod, fvioYEy

in futuro,
5% pomena augere una syllaba futuram,

VXD ViKoa, GTEPRVE GTEPOVETQ.

cedentis litlerae observatione succedit adiectio.

sed non semper sub eadem prae-
pam in prima coniuga-

1 i attollo attuli: of. Diom. p. 872, 4. 380, 11. Charis. p.
f;:;;‘: ;Til;,;abaf:::ﬁ aplfu:;:{'l.e;). Prise. 1. VII1 ;ﬁ 419, 'i t. X p. 520, 14 .1 il dcc_l'i.-
nat P nisi quid faculias tua tulat nobis opem Baf‘mus poet. lai. scen. f‘l.'dgrii_‘[l‘. [lal
nisi quid tua facullas nobis tulat opem cilo H:i‘abe_f.’cms trag. fr’tf‘. rr.'Fl- P 1250 .-i \-.?rr
gilios] den. 1 480, I 403 4 Cicero pro Tullic] Diow. p- 372, 21 ‘l ypersin-
thelicus 2 16 Zgp@eigoy coniecit Opsopoeus spdagua [ 84 yoalrw yourd p
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pe 273941 I
tione aul % aul & anle do reperitur, TOld meljewn, PoEE Pogivn,
et apud illos, quoeliens in fuluro & ante 6@ ponitur, brevem esse prae-
sentis paenullimam obscrvatum esl. nec tamen reciproca esl necessitas,
ul, quoticns brevis est paenultima praesentlis, & ante 6@ sit in future:

ecte enim vow vono®, gule @ulfom. secunda coniugatio aut % ante s

oo in futuro habel, ut omt@ oxmjom, aut e productum, ut wepdow,
ant « correplum, ul peldaco. deprehensumque est cornm fulurorum e
in paenultima produci, quorum praesens aut nullam consonantem ante ®
ant @ habet, €6 fdom, wepd wepd6w, in contrarium non redeunte ne-
cessitate, siquidem yo@ yorom facit et pyvéd pywjge: illic vero cor-
ripi, ubi-in praesenti | anle @ A invenitur, pedd yeidem. sed nec in
hoc haec in se necessitas redil, xo0id@ xodlyow. meavdeo autem of
dupdee dorica sunt per solam litteram, non etiam per accentum: illi
enim in omni futuro in @ desinente ultimam civeumflectont. tertia ant
@ in paenultima futuri habet aut 0. sed hic certa distinctio est. nam
verba quae derivativa sunt @ habent; quae vero principalia nec ex alio
tracla o, Texvov TEXVH fa“rl‘l-’b}ﬂ’ﬁ]? !}'r&’q:rxir(){.,‘ tjffqp:‘.‘cv(ﬁ rj'rg.q:(”f(dﬁm'
el autem dpofs, quia non derivatum est, dudew [facit et doe dooig
ap6g®. - apud Graeccos non [facile prima syllaba pracsentis mutatur in
futuro, quod praemissis patebit regulis. futurum apud illos altero e duo-
bus locis movetur, aut ultimo ant paenultimo. ultimus duobus modis
movetur, aul litteris aut accentu: litteris, ut yg}dtpm }'(Jéwm, VUVGGE
vokw, accentu, ut viuo veus, 0épm deo@. el cum movetur ullimus,
non omni mado movet paenultimumn ; motus autem paenultimae omni modo

uitimam movet, dyelow ayeed, melvo weve. hic enim et de paen- &

ultima subfracta est littera, et in ultimam cecidit accentus. nec non et
wviye mvikw, fpvxm fpufm. mulata est ot finalis in littera et quae
antecedit in tempore, siquidem ¢ ¢f v verborum supra dictoram in prae-
senli quidem producuntur, corripiantur autem in futuro. si ergo necesse
est ut in barytonis verbis quae habent in pracsenti ante @ liquidam con-
sonantem in futwro paenultima ex longa hrevis fiat, ut dyslfow éyepd,
peive puerd , sequitur ut, cam huivs modi verba bisyllaba reperiuntur,
in quibus syllaba (quae incipit ipsa esl uligque p;u*nullinm, tunc mute-
e non quasi prima, sed quasi paenullima, x&lpw %606, Onelpn 6TEQH.

ita it ut apud Graecos mutari non numquam futuri syllaba prima dicatur. s

iteln Toé@e primam litteram permutantes troeyo faciunt el §ym yYudov,
5w Oacy pronuntiamt. sed Spépo quidem ut diceretur Toveg obtinu-
erunt, quibus libido est aspirationem modo addere, modo demere: addere,
ul Toépm Dol el Tpéye Hoffo, demere, | ut folE roiyds faciunt.

1 ante @ P poge goglom p pood gopijonw P oroed crogicw coniecit Tanus
2 ante w P 4ante @ ' D ante p P § in contrarinm coniecit Opsopoeus: in
ouw. P 12 mvacw P 2D pielvo puevd poucove pove P 43 ulique in
paenultima P 30 foéym p ey P '
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EXCERPTA PARISINA VIII—X 609
p. 9741, 42 P.
fyw aulem et EEm circa aspirationem certa ratione dissentiunt, quia, cum
fas essel ulrique aspirationem dari, ut lxe FAfm, hanc 79 o assig-
nari necessilas illa non passa est, quia fieri non potest ut ulla voealis
pracposita y lilterae aspirationem habeat. denique v, quia numquam
6 sine aspiratione incipil, numquam y litterae praeponitur, ne alterins na-
tura violetur, aut zov w, si incipiat sine aspiratione, aut zov 7%, siquam
vocalem cum aspiralione sustineat. futurum erge &, subducta aspira-
tione necessitate y litterae, spiritum vehementiorem aut recepit aut tenuit.
in non nullis vero verbis in we exeuntibus fit primae syllabae non per-
to mutatio, sed amissio, ul Ti¥nue Hjow, didoue dbom, xigenut 10106,
De praesenti tempore passivo. omne praesens tempus apud Graecos
in @ desinens modi indicativi generis activi verbi perispomeni, si secun-
dae conivgationis sil, adhibet f{ini suo pae syllabam el [acit de se passi-
vum, fo@ Sowgot, Tiwd Tipdper: siovero sit primae vel tertiae, @ in
15ov mulato et accepta similiter pee passivam creal, @uld grlovpa,
youds yovvovuer. permutationem autem @ in ov de circumflexo ac-
centu nasci indicio est futurum linguae doricae, quod hanc permutatio-
nem, cum in alterum genus transit, sibi vindicat, rrm.r;u‘rri m)u.rlmf'f-mb,
Aeked AsEovpee. at in barytonis omnibus @ in o mutato el adiecta pe
% passivam figuralur, Aépe Afpopat, TURTO TUMTOMKL, TVIOXEV® NVL0-
yevoges. ita ergo breviter definiteque dicendum est: omne praesens pas-
sivam habet in paenultima aut ® aul ov aut o, TepOue QLiovper poc-
gopey; (uae aliter habuerint, ex illis verbis sunt, quoram prima positio
in ge exit, quae semper passivi paenullimam brevem faciunt, ut widrepdc
% {oroas Sidoper, item ex secunda vel tertia coniugatione eadem est
secunda persona passivi, quae activi tertia, VX EXEIVOG, ViXG OV, OTé-
@avoi £xsivog, orepavol 6v. item praesens quod in pee desinit, seu
perispomenon seu barytonon et cuiuscumque | coniugatiouis sit, praeter
illa quorum prima positio in g exit, secundam personam una syllaba
% minorem profert, Acdovper Aaldy], Tipopcs TIUGE, OTEQPRVOVpXL GTEPa-
vot, Aépepar Léyy, Pepamsvopar Fegamevy.
De tempore minusquamperfecto passivo. minusquamperfectum passi-
vam apud Graecos duobus nascitur modis. aul enim omne praesens tLem-
pus passivum mutata in fine @ diphthongo in 7v cum Hl“i:l'..lil'lF'lL’ It.!l]:]u:.
8 ris crescentis in capite facit ex se minusquamperfectum, dyopes 1yo-

unv, teépouw: Erpepopny: aut minusquamperfecinm  activam  ante
ultimam litteram suam inserit gy et facit ex se passivam, Zmofovy
énoodpny, Eyoapov fypmgopnv. apud Graecos minusquamperfectum
passivam minorem syllaba in verbis omnibus profert secundam persohamn

6 siquam coniceif Opsopoeus siqua P 8 recipit aut
¢it Opsopoeus recipit ant tenuat Pontanus 17 indicinm
39 syllaba Zeunius syl labam P

4 litterae p littera en PP
tenuit P vecipit ant renuit conie ; 4
est P 19 at in p aut in P 38 minug perfecto F




610 MACROEI
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practer illa quae in g exeunt, £moloUuny €woL0U, Eruuauny ETiua,
édnlovpny €dnlov, éleyduny éAéyvv.
De perfecto et plusqguamperfecto passivis. perfectum activum iquod
in #e desinit, si habuerit paenultimam natura longam, transfert finalem

syllabam in gpoe et facil de se passivum, PEVONRE VEVONLUL, TETLUNX 5

vETipapoL, xéxovsmxtx xezpvrmum si vero paenultima brevis sit, 6iypa
superaddit ultimae (oportet enim paenultimam in hoc lempore aul natura
aut positione longam fieri), rerédexe revédecpen, peyELTNL: yeyéducuaL,
#jpoxe fgoopae. denique et in sexta verbi barytoni, quia interdam in
illa pavacimenos habet paenultimiam longam, interdum brevem, ubi longa
est, tantum mutal x« in wee; ubi vero brevis est, addit et GLype, TEQL-
nEvm vedspdxmevne redsoomevpar, ofevvia Eofexa Eofieopar, EVo
vk Fvopae. Aédvxa autem Aédvper et téBuxa véduper non carent
vitio, quia, cum brevis si¢ v, ¢ non recipiunt. sane in barylonis tertia
coniugatio, et cum paenultimam longam habeat, tamen adhibet oiype,
WERELKR WERELGUOE. (uae in e desinunt vel | quac ante « habent yx, haec
dia 0vo wv in passivo pronuntiantur, rérvee véTvgper; quae vero in
1, lranseunl in ypee, vévuye vévvyppen, wimAnye TETARpEL.  cum
ante ultimam syllabam ant @ aut 4 reperitur, xe (rausil in pee, &padxe

Epadpar, xéxapre xéxeopws. idem servant el verba quae in prima po-e

sitione v habent in ultima syllaba, x@ive xéxguee xéxgiuel, TAVYO mé-
mlvxe wémhvuer. Umspovvrelixdg passivi generis de paracimeno suo
nascitur. ille enim incipiens a vocali in #v terminum mutal et bune
efficit, épdapper epddopny, froyper frrjuyy. at si ille coepit a con-
sonanti, hic praeter finis mutationem quam diximus eliam voealem prin-
cipio suo adhibet, memolypar émemoufuny, Aédeypas EeAépuny.

De futuro passive. paenultima syllaba apud Graecos futuri activi
quarta fit a fine passivi, wch voRy onlum; Depamevow Feganeviig-
dgopar, éddce éAaadijoouce. secunda persona miner syllaba fit quam
prima, Awdpdjoopar Aaednthjoce, Tpmhjcopes TiunBijeee. illa vero
species propria Graecorwin est, gnod habent in genere passivo futurum
quod rem significat non multo post sed mox futuram, ul mwemoujoopat
yeyocpoues. hoc autem tempus ex perfecto eiusdem generis nascitur.
insertis enim secundae personae perfecti duabus litleris, o zai p, futurum
paulo post, quod alticum vocatur, efficilur, wémoiyour memoroopet, yé-
yowper peyedpopnt. nec ab re erat paulo post futurum ex paulo ante
transacto tempore procreari. inveniuntur huius modi tempora figurata et
ex verbis in @ exeuntibus, ut est dedowxrjow, quod proprium Syracusa-
norum est, et dedwem, ut apud Dracontem °earag xul ddow dedavopsy’,
quasi paulp post dabimus,

10 pericimenos 7* 12 fofienc p eofiqua P 18 lslvopar P 14 cum brenis
¥ 0 non recipiv £ 18 eexinnee P 21 mwemdevne P 24 aut si P 81 habet P
37 tempore P 39 Draconem Zeunius
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P BTAS—45 P,

De indicativo, qui et definitivus. indicativus habet absolutam de re quae 147 V.

agitur | pronuntiationem. nam qui dicit wou@ ostendit fieri; qui auiem
dicit modee ut fiat imperat; qui dicit & mocoige optlat ut Gat; qui dicit
fav moudd necdum fieri demonstrat; cum dieit moceiv, nulla definitio est.
solus igitur definitus perfectam rei defivitionem continet: unde Graeci
ootoreany  Eyxdesiy, Lalini modum definitivem vocitaverunt.  denique
omnia tempora in ho¢ solo modo disiuncta et libera proferuntur. dicunt
enim dveoT@Tog worw, TopnTaTixoD xolovy: al in imperalive iunguntur
hace tempora évecriitog xel mepererikoU mofer, ilem in  coniunctive
fvegrairog »ol wopareTixov Zov mord, el in oplative £reerwvog el
wepurarikod & wocolue, in infinitivo évesTmtog ¥ol mapaTETHOT WOLE.
similiter indicativus mepaxsmévov facit memolmua el VweouVYTELROD
Ememonireiy: imperalivus vero TeQurEypEvor xel UmeQovTEdixov facil
TEMOIRE WEMOLNKETm, el Coniunclivus TRQEKELLEVOU X0l UMEQOUVTE-
lixow fiv memotjne, optativus mepaxsipévov xel UmepsvvTedinov &l
wexowxowar, infinitns memoimxévar. rursus indicativas utitur temporibus
separatis, cum dicitur dogloTov émoinon, pédlovrog monjdo: sed impe-
rativas facit dopiorov xul péddovrog moingov, coniunclivus cogleTov
weet pEAdovrog Eov mJHj'Iﬁm: optativas vero et infinitus haec sola tem-
pora proferunt separata, ronjeeaue xel moujoowut et ille woujer et
mowjoewy. optatives Graccorum nec minusquamperfecium nec plusquams-
perfectum tempus admisit, nirigue ergo modum integritate temporum
liberum contractis et coartatis iure praeponunt. derivativa verba, id est
ea quae ex verhis aliis derivantur, non nisi ex definitivo eriginem sor-

s tiuntur, ut est {rpw principale et ex eo derivativam forte. sic apud

Latinos meditativa et inchoativa et frequentativa verba sunt ex definitivo
modo verborum principalium derivata. speciatim vero verba apud Graccos
quae in we exeunt ex definitivo tracta sunt verbi in @ exeuntis, ut Td&@
wyue, 010G Oidwwe, (ovéd Teryue ilem nomina ex verbis nascentia,
quae illi | ¢vduere Gnparixd vocant, de hoc selo modo sub varia vel
personarum vel temporum declinatione procedunt. nam nomen YOG
ex prima persona, id est péyocupar, natun el nomen widrng ex tertia
persona, quae cst fpedrvae, profectum lilterarum quae in alrogue sunt
similitudo docel; item TUppe GO TEQEAEWEVOY TOD TETURUEL, woinaLg
autem dwo péddovrog Tov wowjm conposita sunt. omnia famen haec
nomina ab indicativo veniunt. denigue Stoici hunc solum modum rectum,
veluti nominativam, et reliquos obliquos, sicut casus nominum, vorave-
runt. rationabiliter autem declinatio ab activo inchoat, qued actus pas-
sionem praecedit; hene etiam a prima, non alia persona, quod prima de

1 finitiuus corr. al. m. diffivitinns 2 solutam P absolutissimam eac. Bob. b per-
feeta rel definitione continetur P 12 wapoxzievor facit xemornue et vmegovvrElinoy
P 17 dicitr] dieit # 20 separala hic moioxyss Zeunius 21 phll'-iq!I:ITI‘!['Ir:TftI:IIJIII
tempus Zeunius pecfectum tempus £ 27 apud graeco & 29 didw om. £
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612 MACROBII

p. 2745, 48 P.
tertia ad secundam loquitur; aple quoque a singulari numero, xeck yap
nig douduog éx wovédwv evyxewrar 5 éx povadog xavdystar, el si
omnis multitudo constat ex singulis, recle est pracmissa unilas et secula
populositas. iuste etiam. a praesenti: ex instanti enim fempore possunt

3 . g 2 = 2 = s 3. . mey
reliqua cognosci, non instans apparebit ex reliquis, siquidem [emo Tov]

AelPor AelPerg mowel dogaroy Ehevpe, piidovre Aelye, item dwo Tov
Aeimo fit ddpwstog Elepe xal wéddaov Letpo. cum ergo dico vel Elepe
vel Aepw, quod esse velim huius praesens verbi tempus, incertum est;
cum autem dico Adeirw aut lsifie, de reliquis eins I.i'.lfl]mrihlis nemo du-
bitat. feygopny inperfectum tempus est a praesenli Zpyope, similiter a
praesenti &goyopwc. cum ergo dico fjoyduny, incertun relinguo, utrum
veniebam an incipicbam intellegi velim, et ideo £veoras eius in dubio
est, Eoyopae sit an Eogoper: cum vero dico éoyopen aul fgyopet, nihil
de inperfecto dubitabitur. coniugationum quoque diversitates in graeco
latinoque verbo praesens facit, woigis Tipds orepevoig: unon nisi in-
stantis secunda persona discernit; ceterum in memoinxe et Teviunxe, in
mowjow el tpreo, item in fmolovy et Exovoovy nulla discretio. sed
el in Puovrdveis TUxT@ primac esse coniugationis faciunt & xed 7, quae
in pracsenfis prima persona o litteram antecedunt, quae signa desunt el |
in tétmpr: el in frvge el in oyw. Adpo propler p secundae est, guod
signum habere desinit in 1édeye Edeba Aék@: sic in reliquis coniuga-
tionibus. praesens tempus ostendit et genera verborum. nam aclivum
aut neutrum Graecus intellegit, si in @ praesens desinat, passivum vel
commune et his similia, si in per. declinandi autem verbi series non

nisi cum de modis tractatur apparet. hinc modus apud Graecos Eyxdioig 2

nuncupatur, id est &v @ % xAloig.

De declinatione indicativi. omne apud Graccos verbum indicativum
in @ desinens, seu barylonon sen perispomenum sit, seu praesenlis scu
futuri, omui modo in sccundae personae fine diphthongum habeat necesse

-

o

est, id est {give vel cum &, ut moceig, vel cum @, ut rTpdg, vel cum o, s

uk ﬁ:}.{m‘.g: in omni autem futuro cum &, ut vu-rjm—r.-_; ﬁmjm-ag ngj{rjfi{-.'g
Aékere Tvere. item in omni gracco verbo cuius prima positio in © de-
sinit secunda persona amisso ofype tertiam facit. omnpe verbum in @
desinens cuiuscumque coniugationis el lemporis fgogvddafel in prima

sccunda ct tertia persona, woid movels wolel, £o6 fods Epd, REPLPO i

apyvgols agyvgol, Adyw Afyag Adpe, Aékom Aftag Adte, vorjow wvorj-
getg voydee. in verbis in @ desinentibus prima pluralis a prima singu-
lari fit, operose tamen ac varie. in pracsenti enim tempore pev syllaha
semper adicitur; sed modo nihil additur vel permutatur, ot in secunda

: %y w s : ’

I nal }'l!’(l‘] £ yop Py yeo Lanus 2 5 ex povedos xarayevar Janus yopovados
wocayerar P p poveg wadyysitae coniecit Opsopoeus 4 populositas] foréasse plura-
litas 26 1d est ev e enlearg P 31 delog P 38 pye P
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p- 2746, 47 P.
o nEQLOMOUEVOY, fod fodpey, Tiud Tipdper, modo @ in ov diphthongum
' mutantes, ut in prima et lertia meguowoufvor, vod vooupsery, QRVEQD
4 pavegotpey . in reliquis autem, id est barytonis omnibus vel etiam me-
psa ororopévav fuluris, @ in o transferentes, Aéyw Aéyopev, Tpeym Toi-
AT 5 yopey, Fepenwevo Feoamevopsy, Aulviow Aalicopsy, fdcm ddoopsy,
apyvewco aoyvewcopsr. secunda pluralis a tertia singulari naseitur:

primae quidem et sccundae syzygine meguomeutvey instanti re addentes,

mousl morelre, foa Pocre, in lerlia vero ultimom (ére in v mulantes |
i bemt e ¢l idem ze addentes, ypveol ppveovrs: al in omnibus barytonis et in

o, sl 1 10 megowouévor [oturis ipsum (@ze ultimum detralientes el candem ad-

o, i dentes syllabam ts, wéumer méumere, Toiye Teiyere, adleva dPAsvere,
o 1 B TO)BEL TOUGETE, EOOTOLEGEL GQUTQLEGETE, (Opwoe (Dgacere. tertiam P

' quogue personam pluralem eorundemn verborum de prima ciusdem numeri

dos in faciunt pwer mutanles in oi, el quia plaralis fertia semper exigit paen-

. i 15 ultimam longam, ideo in praesentibus perispomenis, in quibus hoc evenit,

solam facit mutationem syllabac, ut diximus, gev in 6, gulovpey @i-

AoTGL, TINGHEY TIWOOL, OTEgavoUuEy dtépavovdr. at in barylonis et
; in weguomoudvar futuris addit paenultimae v, ul longam ex brevi facial,
¥ dyousv Eyowee, mépmwopsv mipmovot, Aadjcousv Acdijoovot; o enim
20 littera, cum apud illos naturaliter corripitur, adiecta v producitur, ut in
nominibus xdgn xdgos, x0vgn xovgos, 'VAvumog Ovdvumog, cademque
retracta corripitur, fovierar foAeren, TETQUmOVE TETQEAOG. omne ergo
verhum graecum quod in ov reppereris terminari tertiac personae plu-
ralis esse pronuntia cxcepto £ool, quod solum, cum sic desinit, secundae
% est, cuing prima foud et pluralis prima fopédv. omnia autem verba in
pe mutant g in olppe et faciunt secundam personam, eyt gig, Tédnpe
vifng. sic debuerat éoul Zg6. sed quia nulla syllaba in geminum Giypa
desinit, additum est (dre, oof, et propter dilferentiam a secunda sin-
gulari tertia persona, quae similiter £oo¢ debnerat fleri, assumpsit Tad,
ghatl 7 s0 #67f. verba enim in g¢ terminata tertian personam in ov mittunt, di-
it dwae fornor. omne maparerwoy naturaliter in ov terminatur et secun-
dam personam ¥ in ¢/ype mutando et o in & transferendo figurat, &lepov
Edeyes, Egeoov Epepes: tertia de secunda ultimae litterae detraclione
procedit. sed quod perispomena in ovw vel in wv desinunt, Zxddovy
15 éypvoovy fripwmy, duarum syllabarum in unam contractio fecit. nam
integrum erat £xddsov égpvcoov fripaov, ex quo cum breves: duae con-
trahuntur, in unam longam coalescunt. ideo £ ¢t o ef 0 el o in ov fa-

% mutantes, pro gue seribendum erat mutatar, e neglegentia execerploris erium s5e
videtur; item infra transferentes, addentes, muiantes ete. 5 l'u-lwm Awleooper r
9alinpautin P 11 ditlsvece] adlsverar P 12 mouosse] mounoezes F
wporpraost | argopeiade P 19 adnoousy lelydover Janus uii;:.:gwpsv alincovet

29 pluralis et hoe loco ef infra 29 et 30 delesit Tanus 20 persona] pluralis
F P 30 foxl lanus eeorr P person rnn] p‘_mr:nlm P 36 ixpuﬁww Tanus egovicoy
,f-"rh_f £ 37 ¢etoatque p et oin ov fanus & £t 010 0 P
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miliarem sibi diphthongum | convenerunt. éxdieov éxdlovv, &jovdoov
&ypvdovy: o vero et o in @, ripmov fripmy. ideo et secunda persona
@ in w, unde fuerat natum, reducil, érfpor Eripag: ov autem diphthon-
gum illic servat, ubi repperit primam eius litteram familiarem primae
positioni fuisse, yovgols £yevoovy £ypvsovs: ibi transit in &, ubi &g
primae positioni meminit contigisse, xadsls énadovy ExaAég. in omnibus
vero diversitatibus detractio finalis litterae personam, ul diximus, fertiam
facit, émwofeig émoicr, 2fdos éfdn, Exepuvvovy éxcpavvov, Eleyss EAeye,
Epepes Epeoe. ex hoc apparet quod in édepry el Epspsv v supervacuum
est et integrum est Edeye Epege, quod asserit et apostrophus, quae facit
Eley’ Epep’. quo modo enim baec usurparetur, si ¥ paturaliter adhae-
reret, cum duoas litteras numquam apostropho liceal excludi? indicio est
el imperativus, cnius secunda persona praeseniis semper de teriia inper-
fecti indicativi nascitur amissa in capite vel syllaba vel tempore, &xdde
uither, Eripe rlpe, £0vlov dxlov, Fyov dpov. ergo si imperativus
Adyz, ibi sine dubio fAeye, non EAspev. .sed. & littera sacpe sibi o v
familiariter adbibet. testes huius rei .lodeig, apud quos Aeyopede pe-
gopetta et similia finale &Age in & matant, et mox & advocat sibi 7o v,
et fit prima persona Asyopedev geodusiter. confra siguando & in cdige
mutatur, » inde discedit, sicut Jwgeig 10 mpoodey mpdeda dicunt xal
o dvidev fvie: sed et Taves, cum fjdew fidse faciunt, éovjxeay éorr-
xew, v repudiant, ne cum ddge iungatur. ex his omnibus facile col-
ligitur sufficere tertiae personae de secunda faciendae, si odype retrahator,
quod in capite gracci pronominis saepe contingil, gébev ey, aol oi.

Graeci primam pluoralem zmepererixod faciunt interponenles pe ante w

finalem primae singularis, évoovy Evoovpcw, fdpwy émpopev, Epavi-
povv épavsgotuey, éleyov éAdyopev: ct secunda illis pluralis efficitur
addita ze tertiae singulari, £mofee émovsive, eviua vepdze, idgov Dgovre,
Eleye EAépere: ex quo iternm » littera supervacua probatur. tertia vero
pluralis in hec tempore semper eadem est primae singulari, | éyduovw
&yw, Epdpovy éxetvor: sic fripwy, sic dovepdvovw, sic Frgeyov. unde
dwogeeig in illis verbis quae in or mittunt parataticon et propter Speyu-
aurednkiay in lertia a fine paliuntur accentum tertiam numeri pluralis
discretionis gratia fugvrovetow, Ergeyov éyd mgonegotvroveg, drpk-
pov exsivor fugurdvwg. prima persona paracimeni semper in @ (er-
minatur, et de hac ceterae sine operosa circuitione nascuntur. accepto
enim olype facil sccundam et hoo ruarsus abiecto atque édgpa in & mo-
lato tertiam creat, memoinxe wemolyxes memoinxe: primam  quogue
pluralem addita sibi pev syllaba, wewoiyxe memoujxapev. si pro pev

1 éxguoooy Janus sypuceoy P b transit p transiit P 10 et integrum p ex inte-
grum 11 quo modo | quando P 13 et om, P 16 1;119 dye lamus 18 mutant
fanus mutatur P 21 cotyuery wooymen P 28 tertiae p tertin P 33 in tertia a
fine Zeunius tertiam a fine P 3b paracimei P
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EXCERPTA PARISINA XIV. XV 615
p. M9, 50 P,
ze acceperit, secunda pluralis est, memoujxare: si i, lertia, memouxaar,
vmegovvredixog e prima persena facit tres singulaves, tres vero plu-
rales de tertia singulari: fmemouesty v in elype mutato it émemougxég,
v abiecto fiv Emwemoryxrr. ipsum vero Emewoujust assumpta pev facit
6 Ememonuétpey, assumpla ¢ Ememouixeire: si ey acceperit, pluralem
tertiam éxemoujxetsay: nam memowxecay corvepla paenultima “Tewsg
protulerunt.  ideo autem praetermisimus disputare de duali numero et
de tempore aoristo et de multiplici ratione temporum, quia his omnibus
carent Latini, id est wepl devrdpwr xal pfoov 7 wepuxepivov 1
10 OmegovvTeiixey 7 peAddvzov, quibus latius Graecia sola diffunditur.
de passiva igitur declinatione dicamus.

De passiva declinatione. Graeci aclivo instanti verborum in o ex-
cuntium addunt syllabam pee, et fit passivam. quae syllaba omni verbo
sola sociatur, ita ut @ prins ultimum nunc paenullimum aut maneat, ut
in secunda weQLOT@EEVOY, GEOTELONAL, autin ov diphthongum transeat,
ut in prima et tertia, xwotper Orepavoduac, aut in o corripiatur, ut
in omnibus barytonis, mAgxopae @yopws. ergo numquam passivum grae-
cum invenitur non suo activo maius. verbum graecum in pee desinens,
si in secunda persona | p in oiype demuiet, hoc aul est praesens Ty
0 g i, ut Tédnpe Tidepa 1ideoas, didope didopa Sidooa, totnue toTo-

per Toraca, aut est Tév &g @ temporis practeriti perfecti, mwepidypas
ne@ilnoes, tevipnuer Teriunoar, et in his semper {cogulAinfer primac
secunda persona. alioquin reliqua omnia quae in gt desinunt, sive prac-
sentis seu futuri sint, tam passivi generis quam communis unam secundae
25 personac syllabam detrahunt. xcdovger xedfj, dgopat dga, Oniovpar
dnhot, PAémopar PAénn, rundrjcoper riundriay, Asydrcouar Aeypinjen,
typjsopar tiwjon, Afbouet Afky. et ul adverlas faciliori compendio,
quae graeca verba passiva secundam personam minorein gyllaba proferant,
accipe generalis regulae repertam necessitatem. omnis apud illos prima
m persona passiva, quae activo suo syllaba maior est, haece syllabam detrahit
de secunda; quae aequalis activo esi, parem in secunda tenet: gpiio @i-
AoUpee, quia passivum maius activo est, quAf) facit, #lxw EAxopar EAun,
éheyov Lheydpny édépov, Efdav épowspny Efod, Acirow Audndjcopa
Aednion: contra slomxe elgyuet, quia par active suo est, facit secun-
% dam foogvidefor primae, elgnyout, slgrinewy elgrijuny sipndo, Asdddnna
Asdddnuee AeddAnoar, Ehedediney éledaddfuny §AeAcAnoo. in omni
prima persona in pae terminata translato p

=
ca

verbo cuitscumque temporis
in 7 litteram migrat in tertiam servato numert syllabarum. sed paenul-
timam retinel in wepaxspdve quidem omne verbum, mepiAnuec wepi-
4o Anren, in praesenti vero sola tertia ovfvyie REQLONMPEVEY, JEVEOTLaL
yovoovrar. ceterum prima transfert in & diphthongum, quac in prima

R 15 dporpepel coniecil Obsopoens amotgiopeat P 26

10 Graecis tia P
iyt (3L 28 proferunt 34 slgnra] tgnne P
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verbi positione fuerat eius indiciom, xedovpar xaldeital, Ot ®odd no-
Aeig, secunda in & propter eandem cansam, TIMGREL TURETCL, OTL TLUG.
nam et yovoovras ideo retinet vv, (uia propinqua priori est: ulraque
enim diphthongus oc et ov per o litteram conponuntur. [uturum autem
meguom@peroy et in barytonis tam praesens quam futurum o litteram,
quae fuit paenoltima primae, per tertiam in & transfert, ut natura brevis
mufetur in natura brevem, guinivjgouer @uintijoeres, | Adpopa Aé-
yevar, Asydjcopar Aeydjcerar. cuiuscumque verbi passivi vel passivo
similis prima persona pluralis in quocumque tempore in & syllabam de-
sinit, wvoovpeda fvoovpeda wvevorjusha Evevonueda vonhnoopeda:
dogiaroy enim, qui solus in pev exit, Zvordyuev, transeo, quia Lalini
ignorant. per omnia tempora primam personam pluralem naiorem pro-
ferunt singulari, mwou® mowodusy, Exolovy émoLoDUEY, METOXL TELOLY~

=)

=

a

xapev, Emexouinew EMEROUIXELPEY, TOM|O® O OOREY: SiC el ToLoDUw
rwotovpede, Erovipny érotovpsda, memolymer wEmOLjpET R, ERETOLUIY 15
Ememonjusda, mowmihjoopae moudnoduede. sic et apud Latinos amo
amamus, E]l'l'lilll{lﬂ]_ a]nahamus, amavi ;uum’imus, amaveram amaveramus,
amabo amabimus: gic et amor amamur, amabar amabamur, amabor ama-
bimur. in graecis verbis secunda persona pluralis activa unam ultimae
syllabae suae litteram 7 mutat in 6 %l & et fit passiva, woteire mworslode,
yod@ere podpeode: quod non mireris in praeteritis perfectis non evenire,
cum memomjxars memouxacde non faciat, sed wewolnoie, nec Aedvxare
Aedvnaode, sed Aéivade, nec mepoarare wEPohxaode, sed mépoucite
et similia. alia enim regula his lemporibus obviavit, cuius imperinm est
ut omnia verba quorum prima persona in Se exit secundam minorem 25
syllaba proferant. si ergo fecissel memouyxacds, par foret numerus

syllabarum cum prima mewoujpeda, si Aedvxaside, cum Acdvpedea, si

weQoaxudie, cum wepoapeiha. ideo necessario syllaba media subtracta

resedit wemolyode Adlvode mépouadre. ceterum moisite morelohs Aé-

yere Aéyeade priori regulae obsequitur, quia non repugnat sequenti: owov- s
weda enim wousiods, Asyopede Adpsode. in verbis passivis vel passivo
similihus persona tertia singularis addito » ante T cum primae personae
paenuitima tertiam pluralem facit, Aéyerar Aeyovrar, moieitar moovvrm,
memolnrer memoimurar, elgyro slgnvro, éAdpero EAéyovro, fav Aépyran
fav Aépavraw, & Adyorro & Adyorwro. unde illa praeterita perfecta
quae his litteris in medio contexta sunt, ut in tertia persona plurali »
non possit adiungi, advocant sibi participia: | véredrae, quia inter A et
T ¥ esse non potuit, cui nec finali esse post Adufda nec incipere ante
red fas eral, factum est vevedpevoe slolv : yéygamrar similiter, quia inter
x xal v non admittebal v, pspoupuévor elolv, révvara revvppivor .

=

6 ut naturalis breuis in natura brewem P 32 persona tertia singularis Zanus per-
sona secunda pluralis P 35 Mywyrae] dzyowren P 87 rermlee P 38 cni] cum
P 40 admittebal ¥ p admittebamns P tévonroe] tetEtuncs £
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gloiv, fopgdyiorar o@oupicudvor elcfy et similia. omne graceum
verbum indicativam cuiuscumque generis in prima sui positione aut in
® exit, ut lede mlovrd, aut in per, w Aedoduer Povddopar, aut in
gty ub @uul Tédpue: licet et in o esse eredatur, quia fperyoga mon
nulli ausi sunt primmwm thema verbi pronuntiare. apud Graecos @ non

o

solun in verbis, sed in omni parte orationis littera est naturaliter longa:
latinorum verborum finale o sunt qui longum aestiment, sunt qui hreve
definiant. nam scribone caedone o non minus consensu ommium pro-
duetum habet, fjuam amone doceone nutrione. ego Ltamen de re, fjuag
W auctores magni nominis dubitare fecit, certam quidem non ausim ferre
sententiam; adseveraverim tamen Vergilium, cuius auctorifati omnis retro
aetas et quae secuta est vel sequetur libens cesserit, o finale in une
omnino verbo adverhio nmemine, nne pronomine, corripuisse, seio modo
duo ego, “scio me Danais ¢ classibus unum?’, *modo Iuppiter
15a58it?, “si duo practerea’ *non ego cum Danais’.

De imperativo modo. semper apud Graecos modi indicativi temporis
pracsentis secunda persona pluralis eadem est quae et imperativi: wocsize
et in indicativo secunda est et in imperativo, Tiudre yovooUTE yoapETE
nmotciGie Tiudode yovcovede Adpeode poagecde et similia. hac regula

20 memoriae mandata alteram subiciemus, ul una ex ulraque observandae

rationis necessitas colligatur. omne verbum quod in wér desinit qualem
pacnultimam habuerit in | prima persona, talem transmittit secundae, id
est tempus retinet vel productae vel brevis syllabae, Aecdodupsv Aaldeive,
quia in prima ov erat, et in secunda & diphthongus acque longa suc-
cessit: Tru@uey Topere, pe longa syllaba locum quem in prima po habuerat
occupavit: orepavovpsy orspavovre, eadem diphthongus perseveravii:
Afyopev, quia o littera brevis est, Aépere, & aeque natura brevem re-
cipit. at in comiunctive, quia producit paenultimam, Zav A&yeopev, ideo
el in secunda persona, éev Afyyre, produxit & in y mulando. si igitur
@evpopey primam personam imperativi esse dicemus, sequitur uf, quia

=

in wev exil @ praecedente, etiam secundae personae paenultimam ex ne-
cessitate producat. quod si est, gevynre faciet, quem ad modum gov
Ayousv Zav Adyyre. sed constitit eandem semper esse secundam per-
sonam imperativi, quae et indicativi fuit; @edyere autem in indicativo
% luit, non gedpyre. ex his colligitur neque aliam imperativi secundam
personam esse nisi @evyste, nec in declinatione gevyers secundam esse
posse post gevyoupsr, et ideo @evymper non potest imperativi prima
essc persona. manifestum est ergo .imperativum nec singularcm nec
pluralem habere primam personam. cum aulem dicimus flugiamus dis-
40 eamus nutriamus aremmus doceamus et similia, ad exhortativum sensum,

12 cesserit p asserit P 14 scio] Ferg Aen. 111 602 modo] Ferg. Aen. 111 116
15 si] Ferg, Aen. X1 286 non] Ferg, Aen. 111 425 18 et in indicativo Janus
el indieatino P 26 prima. gni. P
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non ad imperativum modum pertinere dic
rativas singularis activus temporis praesentis et praeteriti inperfecti,
secunda scilicet persona, ant in & aut in « aut in nvr:ml i’n £ jw’u‘t in
$¢ terminatur. prima tria ad perispomena pertinent, YO&t TLLX E’.’*'?Us
quartum ad barytona, iépe pode, quintum ad verba Ta &l pe, ut tozad
Suvvde @dd. sed et illa similem habent terminum, quorum infinitivas
in v exit, elsi non sint vdv &g pe, Priva Bid, wvpivar voyyh,
deufvae ddpndi: excepla sunt siver Sotvan Seiwar. celerum vEvo-
xéver vel huic similia ul magis vevoyxe vevonyxére quam vevonde facian,
multiplex ratio | cogit, de qua unum pro exemple argumentun pomnere
non pigebit. quae in H¢ exeunt ab infinitis in vet desinentibus necesse
est ut sint infinitis suis (ooovAlafa, voynd vopiva, dduni deprre,
Bid Pivas. memoinfe autem memounrive aequalitate iam caruit: inde
non receplum est wemoindi, sed wemodyxe. similiter apud Latinos impera-
tivus nascitur ab infinito abiecta ultima, cantare canta, monere mone,
legere lege, ambire awbi, ferre fer, esse es et ades et prodes: Lucilias
‘prodes amicis’, Vergilius *huc ades, o Lenaee’, Terentius ‘bono
animo es’: facere face, dicere dice, et per syncopam fac dic. Graeci
secundae personae addita r@ syllaba tertiam eiusdem praesentis elficiunt,

enda sant. apud Graecos impe-
in

xoler woLelre, Tlue TLRlTO, FOUGOV YPUVEOUTH, AyE Aepérm. quodsi

secunda in @ desiit, ipsam mutant in T, Bif Prjre. e vero syllabam
adicientes praesenti singulari imperativo pluralem faciunt, TOLEL TOLELTE,
fioa Podre, driov dnloilte, Tuwre rymrere: lertiam pluralem faciunt
addendo oav tertiae singulavi, mousfre morelrwoer. hane declinationem,
quac decursa est, Graeci duobus simul temporibus adsignant, instanti el
praeterito inperfecto. et re vera, si pressius quaeras, magis de inper-
fecto quam de instanti natum apud illos imperativam videbis. tertia enim
inperfecti indicativi persona capite deminuta vel in syllaba vel in syllabae
tempore facit imperativi secundam, éicder Addes, ipoa foa, éorEpdvov

grepavoy, EAeye Adye, Nys Gye, silxs Elxe: ita et in passivis, Zvoo 3
. i Y&, MYE oL, |

vo0D, friut TG, ELQUOOT JEUGOL, ETUATOV TURTOV, fiyou ayov,
slAxov EAxov. Latini non aestimaverunt ullum praeleritum imperativo
dandum, quia imperatur quid, ut aut nunc aut in posterum fiat: ideo
praesenti et futuro in modi huius declinatione contenti sunt. sed Graeci
introspecta sollertius jubendi natura animadvertunt posse conprehendi
praeceplo tempus elapsum, ut est 5 Svpe xexdsloBw, quod aliud est
quam 9 Svpx xdsiodw. nam xdsiodw cum dico, ostendo hactenus pa-
tuisse; cum vero dieo xexdslof@, hoc impero, ut claudendi officium iam
peractum | sit. quod et latinitas iubendum novit, enm megrpoasTineg
dicit “ostium clausum sit>. birc iam per omnia praeteriti tempora de-

b ad uerba p n verbo P 8 Qelvee] Sver P 9 facim ' P 17 Vergilius]
georg. 114, 7 huc pater o Lennee  Terentius| Heauton tim. T &, 18 21 mutat P
24 mounTe woryTweay P 27 patum] tantum P
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clinatio '-‘ag.'mlr sed utrogue perfecto simul iuncto. dicunt enim mepe-
xELEvOY xel VTEQOVVTEALD b VEVIRNHKE VEVIXHET® Bl VEVIXN00 VEVI-
xqﬂﬂm quod quam necessarium sit, hine sumplo argumento requiratur.
ponamus senalum pugnature consuli vel militihus imperave conficiendi
s belli celeritatem, wgo digag Exrng 4 cvpfods) mexinowoda vel 5 wegn
mexoujod@ vel 6 modewos vevwwjoPw. futurum quoque suum Graeci
cum aoristo jungunt, quia iisdem signis /% indicativo utramque dinoscitur.
nam si aoristus desinat in e, futurum in 6o terminatur, EAdAnoe Ae-
Ajeer: si hoc in Ee, illud in ko, impake modtm; si in e, in Yo,
w Emeupe weuPe. ergo Adincov meakov méupoy adsignantur simul utrique
tempori, quia ulriusque signa demonstrani. tertia vero persona magis
aoristum respicit quam futurum: facit enim Aedyodre woakdre wep-
Ydte, cum oa Ea Yo gogexrigsg sint dogigrov. idem sonat et plurale
mwouyoets, cuius tertia persona rursus cum additamento tertiae singularis
15 elficitur worpGarwoay. et ut hoc idem tempus, id est futurum impera-
tivi, passivum fiat, sumilur aoristus infiniti, et nulla omnine littera mutata
tantumque accentu sursum ad praecedentem syllabam tracto futurom im-
perativi passivi fit, moufjoee moinoer, Awdyowr AdAyowr, cuius tertia
persona fit de tertia activi mutato z in 6@, wouyodrm :mu;umid{}m. sieut

N et moueite woLElcPe el o Care MOLNGAOHE.

De coniunctivo medo. coniunctiva Latinorum, quae dmworexcixd
Graecorum, eausam vocabuli ex una cademque origine sortiuntur. npam
ex sola coniunctione quae ei aceidit coniunctivas modus appellatus est,
unde et Gracci vmovexrixoy Owe Tov vmorsrayfac vocitaverunt. apud

% quos hoc'habet praecipuum hic modus, quod omne | tempus eius activam

primam personam singularem in @ mittit, fav mous oy mEmouxw fav
moujoc, adeo ut el illa verba quae in e exeunt, cum ad hunc modum
venerint, redeant ad illa in o desinentia de quibus derivata sunt, rfa
regue et in coniunctivo dov 19, item dudd 8idoue éav dudd. vmo-
10 raxzene Graecorum syllabas quae in aliis modis breves fuerunt in sua
declinatione producunt, Aéyopev éav Afympev. sed et & diphthongum
in fre mutant, Adpe Adyss, édv Aéyw fev Aéypg, et quia natura ver-
borum omnium apud Graecos haec est, ut ex prima persona in @ exeun-
tium secunda in duas vocales desinat, ideo BEAN AEI'HIE cum & ascripto
% post  profertur, ut duarum vocalium salva sit ratio. tertia vero per-
sona de secunda fit retracta ultima littera, av moujs éev moufj. et quia,
ut diximus, amore productionis o pluralis indicativi in @ mutant, Aéyo-
pev fav Aépouey, in secunda quogue persona & in % transferunt, Aéyere
fow Aéyyrs, tertia dav Aéywowy, quia omne verbum apud Graecos quod
40 exit in pl.w mutat pev in ow et personam tertiam facit. horum pas-

4 povamus] pra(-pru'llnus P 5 15}_1730“7'; Tsniqn'#m (uef ﬂz:rrlvu&m testante
Opsopoco) Inomelspos vewnsedw P 7] 1) pdgn menor nofw 7] 6 woleuos vevnrjodu
Tanug 7 inom. P 10 adsigoatur P 13 #oQextiees P 17 imperatiuum passioum P
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siva de activis ita formantur, ut, primae personac aclivae si ilclilas L
syllabam, passivam ejusdem temporis facias, daw worw fav LD Le’ffzf
memonjxe Lov memoujxapat], oV TOV0E fay -:wug'mogim. . item .-qfln-l
tertia secunda passivi est, fav mwoie fav mouje fav TOL], fav .ﬁ'rmmpm
gy mouyj. hace eadem activi tertia addita sibi et syllaba passivam ter- 5
tiam facit, édv morf] dav moujrar. Graeci in coniunctivo modo tempora
bina coniungunt. proprium Latinorum est ut mode indicativa pro {‘.n:;-
iunctivis, modo coniunctiva pro indicativis ponant: Cicero de  legibus
terlio “qui polerit socios fueri® # idem Cicero in primo de re pu-
blica ‘libenter tibi, Laeli, uti eum desideras equidem con-
cessero’.

De optative modo. de hoe modo quaestio graeca prace
teritum tempus possit | admittere, cum vota pro rebus aut !
aut futuris soleant agitari, nec in speciem possint transactam revocari;
pronuntiatumque est praeteritum quogue tempus optanti necessarium, quia 5
saepe in longinguis quid evenerit nescientes oplamus evenisse quod nobis
commodet. qui enim Olympiacae palmae desiderium habuit domi residens
ipse, cerlatum equos suos cum aurigante filio misit, lransacto iam die

sit, si prae-

praesenti bus

qui certamini status est, exitum adhuc nesciens ¢l desiderium votis ad-
invans, quid aliud dicere existimandus est quam gl 6 vilg pov VEVI- %
xfxoc?  haec et quaestio et solutio cum latinitate communis est, quia in
causa pari hace vox esse deberet optantis, ‘ulinam filius meus vicerit’.
sod rari latinarum artium auctores admiserunt in optativo declinationem
practeriti perfecti, utinam vicerim. in hoc enim moado Latini tempora
Graecornm more coniungunt, inperfectum cum pracsenti, plliﬁilllHllll'*'l‘!"'-l'-l-'lill 25
cum perfecto, et hoc adsignant duobus antecedentibus, quod in coniunctivo
praeteriti inperfecti fuit, utinam legerem. hoc duobus sequentibus, quod
in coniunctivo plusquamperfecti fuit, utinam legissem, et hoc dant fu-
turo, quod habuit coniunctivus praesentis, utinam legam. sunt tamen qui
in practerito perfecto adquiescant, utinam legerim, quorum sententiac 4,
graeca ratio, quam supra diximus, opitulatur. in graeco optalive quae in
g exeunt acliva tanlum sunt, quae in puyy passiva lantum vel passivis
similia, Aépouue Aspolpmy. sed quae in ny exeunt praecedente vocali
modo activa, modo passiva sunt; et activa non nisi ex illis verhis veniunt
quae in ge exeunt, gainy doiyy, passiva autem et de iisdem verbis fiunt, 5
ut dodreiqy redeimr, et de exeuntibus in @, ut vopeiny dapelnv. acliva

9 lacunam neglegentia excerptoris, ut videtur, commissam indicavi. yui poterit socios
tnerd, si dilectom rerum utiliom et inutilinm non habebit. exe. Bob, in fragmentis librorum
de legibus posuit Halmivs p. 923 in primo de re publica] 13, 20 libenter tibi, Laeli, nt

e eo disseras equidem concessero 14 agitart Tanus accitart P in specie possint
wransacin P 18 missit P: foriasse miserit, ‘dicendum erat ant el- misil awd si- misit’
Tanus 91 ¢t absolutio P 29 pracsens P 30 in] et P 34 et non nisi P: activa

addidit Tanus. fortasse tamen plura de activis optativis vel excerptoris vel librariorum
culpa anfe el perferunt
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ergo quae in e exeunt mutant e in unv et passiva faciunt, l,ﬁ'ympa
Aspoiuny. quae vero in qw excunt, @ interserunt et in passivam trans-
eunt, 1edeiny nbeduny, dudoiny ddoluny. Graeci omne tempus oplativi
b modi maius syllaba profernnt, | quam fuit in indicalive, motd moroipe,
Vp— 5 FEMOLT L -:’rEw'mijmpcj TOLE® ﬂ'i.hf-*liffl)f-.tu.'. aoriston enim praetereo, qued
. latinitas nescit. ideo Nfoue et fGPooeue apud Graecos legimus, quia
propter necessarium augmentum syllabae dmo rov 7fé it §fopue, xei
kS amd tov NPdwe it ffdowg:. omne apud Graecos optativum singulare
LA habet sine dubio in paenultima diphthongum quae per ¢ conponitur, Aé-
10 porpe yoeotuwe oreingy dofpy. unde et HBQIMI, post @ ascribitur e,
ne sine hac vocali optativi paenultima proferatur. graeca quac in ge ex-
ool § JFF eunt ¢ ultimum in &év mutant et fiunt pluralia, mowoipe moroiper, yee- =
it gowut podporuey, semper apud Graecos pluralis prima persona aut unam d
vocalem habet in paenultima praecedenfem, ul srainuey vvyeijuev, ant
15 duas, ut Aéyowuer podpowgev. sed priora fine mutato in ey lertiam
j ol personam de se efficiunt, sequentia vero g subtracto idem faciunt, oraiy-
pev oreipoav, Afyowusy Afyorsv. passiva Graecornm quac in unv ex-
eunt hane ipsam syllabam in o mutant et secundam personam faciunt,
s motoluny wowolo, YOUPOIUNY YYEPOLO: (uae vero in qv, v in ¢ mutant
% et faciunt secundam, orainy oralng, doiqy doims. ipsa vero secunda
persona, si in o exit, addit = et facit tertiam mowoio woolro, YOupoLo
yodporro: quae in ¢ desinit, hoc amittit et facit tertiam, oredng Gvaln,
doing doiy.

De infinito modo. infinitum medum, quem dmegépgarov dicunt, 161V,
el % quidam Graecorum inter verba numerare noluertunt, dquia nullius épxdi-
o gewg verbum verbo alterius iunctum efficit sensum (quis enim dical
- Bovioiuny Adye, Aéyouu Povdoper, yedpoiue roeym?): aparemphatum
s ! vero cmmn quolibet modo iunctum facit senstm, &€l ypagpev, Géde yot-
: pew, dov déda pedpew, & Féloyu podpew, similiter et apud La-
% tinos dici non potest velim seribo, debeam curre et similia. dicuntque
adverbium esse magis, quia infinitum, sicut adverbium, praeponitur et
o postponitur verbo, ut pgdgpo xeds, | ®ehodg poip®, "“"Eh” bene, bene
p scribo, EAdnwiorl Ouadépopa, dialdépopar éhdqriord, latine lmilltrf', lo-
L quor latine; ita et hoe, #élw yodQeLy, POEPELY Fédw, volo ’-‘_"l‘ll}‘”"'j
; s scribere volo, émiorauet TQEYEW, TQELEY émiovapar, scio loqui, logui

scio. mec mirum aiunt, cum multa adverbia nascantur a verbis, hoc quo-
I,s que ex verbo esse profectum. si enim EAAqvifo 5“’3‘?”"55 I'acft et ’fd:”v'”w
r dxuyel, cur non et dmd ToU pU@E hascalur miverhl'um yedgaw! hoc
: eliam addunt: si ab eo quod est ypdpm cum fit yorpay, lam "_“'P"""
tll!i.'l pltimamn mutat et personam amithit,

v wmnon dicitur, sed participium,

__________ / 7 ] ¥ P 15 ut
12 & P mowoinev] motorpyy P 13 YOUPOLLEY] YQUPOLITY ,

kyomnvp-l@i;;onuny P 5 16 orelquey] aveanuny P 17 Afyorpey] deyowuny P
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cur non el ?Qfgqjﬂ,v in alterum nomen li]ig!'t'l- ex verbo, cum ion solum
linem moveat, sed etiam significationem personac numerique perdat, ma-
xime cum, sicut participinm in distinctionem personarum .'n]dilmn'lm{n
pronominis mutatur, £ué Qileiv, 6k @iy, éxelvov gulor, ila el axe-
ocugdre contingit, €ud gudelv, ot guieiv, éxtlvoy Qulsiv! sf:d illis
qui talia de infinito putant hac mwaxime ratione vincuntur, quod in ad-
verbio temporum significationes non de ciusdem soni inflexione nascuntur,
sed ul tempora mulantur et voces, vy mdiey DOTEQOV, nuUNC antea
postea; in infipito autem vox eademn paululum flexa tempus inmutat, yoc
PEW peyoagéver ypdpew, seribere scripsisse scriptum ire. nec omne
dnagéuparoy cuicomque verbo iunctum sensum exprimit, sed illis tautam
quae nullun rem per se dicta significant, quae ab illis WQOLQETLAG, ab
his arbitraria non absurde vocari possunt, quia per ipsa significatur dis-
positionem seu amorem vel arbitrium subesse uobis rei adhuc incertae,
sed per adiunctionem verbi alterius exprimendae. uam £63@® QETE TOU 15
tunTaw aul weouwerd wsra Tov wAovrely iungi non possunt. item lego
cam sedere iunctum aut seribo cun caedere uullam efficit sensus per-
fectionem, quia et lego rem significat et sedere, et scribo similiter ef
caedere. si vero dixero volo aut opto aut soleo aut incipio et similia,
nullam rem e¢x huius modi verbi pronuntiatione siguifico; et haec suntw
vel talia quae hene aparemphatis | implicantur, ut ex uno arbitrium, ex
altero res notetur, volo currere, opto invenire, dispono proficisci, soleo
seribere.  ex hoc intellegitur maximam vim verbi in infinito esse modo,
siquidemn verba rerum nomina sunt, et videmus ab aparenphatis rei
significationem alteris quogue verbis non habentibus accommodari.  adeo
autem hic modus absolutum nomen rerum est, ut in significationibus ve-
rum, quas Aristoleles numero decem xeryyooies yocal, quattuor per ti‘n’:c@-
fuparov proferantur, xefo®ar Eyeww moweiv weoyaw. gracco vocabulo
proptérea dicitur d@mepéuparor, quod nullum mentis indicat affectum.
nam YeaP® TYATO Tiwd et rem et ipsum animi habitum expressit agen- s
tis; yodgew vero vel romrerr vel wpgy nullam continet affectus signi-
ficalionem, quin incertum est quid sequatur, éle gillo diervmad. an
contra otf #élw ov wéAle ov Swrvmd. hine de ipsius declinatione
tractemus,

Graect infiniti unum tempus doo tempora conplectitur indicativi s
modi: mowd Eémolovw in indicativo, in infinito autem ita provuntiatur,
EVEGTOTOS Kl TegeraTixol moisiy, item wemoinxe Exmemoujxswy et iu
infinito wepaxewévor xal UxepoVYTEAXOU mEemougrévar. apud Graecos
omne ewapéuperor aut in v desinit aul in e diphthongum. sed et cum
in v desinit, diphthongus praecedat necesse est, ut moteiv yovootY.
ideo 7¢ BOAIN {ore ascribitur, ne sit dwapéwperov sine diphthongo.

8 ut tempora mutenturo vees etiam permutantur exe, Hob,
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5 fore solam accipit sine 6,
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unde quae in 7w desinunt, ut §jy ey dupgy, mon sunt communia,
sed dorica, ut oppv. eiusdem sunt dialecti et quae in &v exeunt, ut
dmo o woely wody el dmo vov dacunpogsiv Saounpogev: licet sint
el communia in &v, sed integritatis extremitate praccisa, ut est dwo Tov
ueves Euev, amo vob Oousvar dopsv. perfecti temporis indicativi Grae-
corum lertia persona fini suo adiecta vae syllaba transit in GTHQERPATOV,
wemoinxe memorpxrévet, Aédeye Aedeyévar. Latini primae personae per-
fecti addunt geminatum ss et e, dixi dixis: Graeci | drepiugpare sua
activa in oe desinentia per omnes semivocales litteras proferunt excepto
£, ovsthar viiper yoqver omelow vorjaas Ao yeapas: excepla sunt
elmar wel évéyxer, quae sola non semivocales sortita sunf, sed mutas.

passiva vero per unam tantum litteram & proferuntur praemissa aut liquida,
xexcodear teriddew Egodvdeu, aut o, Aéysodws grieiode, aut altera ex
mutis quae vocantur daceiee, id est sive x, ut vevupdar, sive @, ul ps-
yodpder. cum Latini nullum infinitum monosyllabum habeant, Grasci
paucissima habent, quae referuntur ad solam secundam cvlvylay megLo-
ropévov, ut ongy SAgy. clenim wvelw yev g&iv mon sunt integra,
sed ex collisione contracta: fuit enim integritas mvsew yéaw déaw, et
medio & subtracto in unam syllabam sunt redacta et ex themate verborum
veniunt @wvéw yéw $é». nullum enim graecum verbum dxegéuparoy
ex verbo in ¢ desinente factum nen eundem numerum syllabarum fenet,
qui in prima positione verbi fuit, Yo VOELY, TG TIRAY, YOUOH JOU-
Govv, Toiym TEELEW, TUNT® TUMTEW: S nvéw mvésw, @ yEEw,
gém féaw, ex yuibus mvely yeiv Jeiv sunt facta. emepépgare quae in
verbo sunt perispomeno, amisso ¥ el accepla syllaba
6&ae faciunl ex se passiva, woiely moreiodat, nudv tpacta, dniovy
dnAoviodar. quodsi sint de barylono, etiam ¢ amittunt, Aéyaw Aépeoda,
YOUEQPELY YEUPEGTaL.
nal & el facit drwapépparov.
terito et futuro, geleiras @ileiodue, mepiAnrer mEQLARGDL,
pst et alia diligentior observatio circa

fiunt et de indicativo passivo: mutat enim 7 in &
nee solum hoc in praesenti tempore, sed

el in prae
pudnhjcerar  @rdydioeaia.
TaguxEiuEvoy. nam (uotiens in paenultima habet %, tunc amissa utra-
que syllaba et accepta o@ee in passivum transit, TwewaTnxEvel AWETATI-
oda, yeysdanéver yepehudal, nemlvnévoe memAvodar: aul interdum
sed tunc quotiens ante x liquida reperitur, ut
doPau, dpguyxéver EQoavdar: unde

TEviARévae TeviAdaL, REXQOUEVUL KEX
quodsi we-

intellegitur in verbo p, quod fuit ante x, dvvenst v fuisse.
puxeiuevog activas habuit in paenullima aut @ aut ¥, tune | quoque &
accipit, yeyoagévas yeyeigiar, vevvyéver vevuydac. Latini futuri in-

7 lzlsys om. P, edd. p 10 gorvee] yosiva P 11 sortita sed multas P

13 zouxwgbar P pulecdenr P 16 referantnr P 29 sed in praeterito P 30
wepednte xEPLAnodae wepidndnoeren ns:pdqf.?nersa&m P 36 narkapREVHL Ko~
rapdal P 37 ante % p anie 7 P 39 vevuyévas p vegevar P

163 V.
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finitum facinnt adiuncto participio vel magis gerundi modo ire seu iri et
vel in passivo doctum iri vel in activo doctwm ire pronuntiant. dnegéu-
@are quac in Sae exeunt aut tertimm a fine acutum sorliuntur, ut Aé-
yeofur yodpeader, aut secundum, ut verldAdar xexdeiar, aut circum- :
flectunt paenultimam, ut moeiedae voeladue. ARCYERPETOV quod in o s
exit, si habeat in paenultima v, modo praesentis temporis est, modo prae-
teriti perfecti, et hane diversitatem discernit accentus. nam si tertius a
fine sil, praesens tempus vstendit, ut JAAvedar grjyvvodae tevpvvodo:
si secundus, praeteritum perfectum, ut Aedvodes éEvoder. unde elov-

dar, sioin capite habeat accentum, Gnpaived EAneotar, quod est prae- w
sentis; si in paenullima sit, onuadver sfdxvadar, quod est prae-
leriti, ‘vHe xavepvodar’, in .:Emrgz-'mpdtmg conpositio non mutat accen-
tum, sed hunc conpesita custodiunt, qui simplicibus adhaerchat, pileioirec
seveprdeiotar, xeiodar xovexsichar. denique xareyoadol, quia el
activi aparemphati est et passivi imperativi, cum est aparemphati, in s
verbo habet accentum, zoreyodper, at cum est imperativi, ad praepo-
sitionem recurrit, xarayoepec. in infinito graeco praeteritum perfectum,
i iii:—ts}'llninun fuerit, omni modo a vocali incipit, ﬁ;tpﬁ’i‘fl ef{)x{}rct. s
ergo inveniantur dissyllaba huius modi a consonantibus incipientia, mani-
festm est non esse integra, ut wépfar fAqodae déydar, quorum integra =
sunt memépdree feplijodar dedéytar. Graeci aparemphato non numqguam
pro imperativo utuntur, Latini pro indicativo:

tepody voy, Jwundeg, émi Towmeoar payeciral,
il esl peyov, hic pro imperativo; at pro indicativo Sallustius ‘hic ubi
primum adolevit, non se luxuriae neque inertiae corrumpen- %
dam dedit, sed, ut mos gentis illins est, iaculari, equilare,
el eum omnes gloria anteiret, omnibus tamen carus esse’;
idem “pleragque tempora in venando agere, leonem atque alias
feras primus aut in primig ferive, plurimum facere, | mini-
mum de se loqui®. infinitum non numquam pro coniunctivo ponunt: s
Cieero pro Sestio ‘rei publicae dignitas me ad se rapit el haec
minora relinquere hortatur’ pro “hortatur ut relinquam’; “hortor )
amare focos’ pro “hortor ut ament’. ponunt et pro gerundi modo: Ci-
cero pro Quintio *consilium cepisse hominis fortunas funditus
evertere’ pro evertendi; Vergilius

sed si tanlus amor casus cognoscere nostros
pro cognoscemndi; et aliter Terentins in Heeyra fit ad eam visere’
pro visitatum

¢l vantare pares et respondere parati

4 venapdor P T perfecti p inperfeeti P 12 vpe| Hom. Od. 5 332 15
enm est aparempliatom P 16 accentum et cum est imperativam P 23 fapoor]

Hom, Il, B 124 24 Sallustins] Tugurth. 6, 1 81 pro Seslic] 3, 7 32 hortor |
Ferg, den. 11l 134 33 ponantar 2 34 pro Quintio] 16, 53  coepisse P '
Forg, Aen, 1110 37 in Heeyra] 1, 2, 114 39 et cantare] Ferg, bueol. 7.b

36 seud
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pro ad respondendum. ponunt et pro participio praesentis: Varro in

Scaevola "¢t ut matrem andivi dicere?, Cicero in Verrem <Chari-

demum Chium testimonium dicere audistis® pro dicentem.

cant nune qui infinito caluminantur et verbum non esse contendunt, cum
pro omnibus fere verbi modis probetur adhiberi.

DE INPERSONALIBVS
Sunt inpersonalia Graecis Latinisque eommunia, sunt lantum con-
cessa latinitati.  decel me te llum nos vos illos inpersonale est; sed el
Graeci hoc verbo similiter utuntur, weémes £uol dol éxelve fuiv vpiv

£x

¢

ivose. hoc autem inpersonale nascitur a wverbo deceo deces decet
decemus decetis decent, woémm mMPEmels MOEMEL MPEMOEY TQOEMETE TPE-
movaiv; ‘decent domum columnae®, woeémovdiy T olxin ol Xiovég.
‘placet mihi lectio’ verbum est, “placet mihi legere” inpersonale est:
ita el apnd Graecos codoxer wor 7 cvayresis ad personam relatum est,
doéoxe wor dveyyveoxew inpersonale est & conlingit me venissc.
similiter apud Graecos ouvvéfn por 7 éAmis declinationis est, ovvéfy pe
édndvdéven inpersonale est. poenitel me hoc est quod apud illos pere-
wélee woe. inpersonalia apud Graecos per tempora non fiecluntor: nam
inpersonaliter roéyever mspumareirar nemo dicil.  nullam inpersonale in

* impersonale

pluralis numeri forma invenitur: nam ‘bene legitur [liber]
est, ‘libri® autem ‘[bene] leguntur’ elocutio est graecae similis el feflo

VPV EROVTEL.
DE FORMIS VEL SPECIEBYVS VERBORVM

[lis subiunguntur quae verborum formae vel species nominantur, me-
ditativa inchoativa frequentativa ¢l usurpativa. quae sunt fere propriae
latinitatis, licet meditativam etiam Graeci babere putantur.

De meditativa. est aptem meditativa quae significal meditationem rei
cuivs imminel et speratur effectus, ul pur[lu'fn, quod est parere meditor,
esurio, esse meditor; et sunt semper tertiae coningationis productae. huic
similis in graecis quoque verhis invenitur species, fFevatitd dapoved
Byt oveyried éomrim. his enim verbis temptamentum quoddam rei
et meditatio, non ipse effectus, exprimitur. his similia videntur duyeie
buvein paunsein molsunceln PEOTED.

De inchoativa. inchoativa forma est quae iam aliquid inchoasse
testatur, ut pallescit, cui necdum diffusus est totus pallor. et haec forma

1 ponuntur P in Scaeyola Janus in scacuolam P 2 in ‘_\f’crn-.m] act, see. 119,
50 3 Chiom] eum P 4 copntendant P 11 decemus decetis decent om. P! ‘.'Ir!'rf_
fanus 16 contigit quoque potest et ex integra declinatione venisse, silicel ut Turno
contingat regia coniunx, potest ét inpersonale esse exc, b’uér_. .:unuwélt mihi adventus (anf
opiatum seu spes), coutiogit mihi vepisse conieel Aeut!ws, I: TQEZETOL TEQLAN -
reites Janus coll. exe. Bob, p. 167 vpeyeiy WEQIRCTELY I 26 meditation P

31 Bryneid exe. Bob. wvnuie P fpwrid] sgorim P

164 V.

170 V.

171 V.
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semper iu sco quiescit (nec tamen omnia in sco inchoativa sunt} et sem-
per, dum sit derivativa, tertiae coniugationis ficri cogitur. haec forma
praeteritum nescil habere tempus perfectum. quid enim simal et adhuc
incipere et iam praeterisse dicatur? hanc quoque formam sunt qui Graecis
familiacem dicant, adserentes hoe essc peladvopat wel dsopoivopur,
quod est nigresco et calesco. sed apud illos guogue aliqua huius Sigil:f-
ficationis in ox@ exire contendunt, TEAIGHG POULGRED TITQWGXD PHOE-
ox®. Owddoxem aulem, licet eiusdem finis sit, nemo tamen perfectum et
non inchoativum esse dubitavit. |

De frequentativa, frequentativa (orma compendio latinitatis obsequi-
tur, cum uno verho frequentationem administrationis estendit. haec forma
non numguam uno gradu, non numguam duobus derivatur, ut cano canlo
* quam in prioribus Irequen-

canlito; nec tamen est in posterioribus ma
tationis expressio, sicul nee in diminutivis secundus gradus minus priore
significal, anus anula apicula. sternuto [requentativam est a principaki
sternuo: Propertivs

candidus angustae sternuit omen Amor.
pulte sunt gui aceipiant pro eo quod est pulso vt droxtGuov quendain
latinitatis existiment, at apud illos fdiladoe Hddarre, TAdoow wharro

sed pultare est saepe pulsave, sicut tractare est sacpe lraherc. eructat

frequentativum est a principali erugit + ‘aquae vis’. et grassalur ile-
ratio est a graditur: Sallustius ‘cum inferior omni via grassa retur’.
sunt gquaedam huius formae sine substantia principalis, eyathissare tym-
panissare crotalissare: sunl quae magis moram quam ilerationem expli-

cant, “hastamque receptlat ossibus haerentemn?®. hic enimn reci- «

piendi dilficultas sub specie frequentationis exprimitur. hane lormam in
graecis verbis invenire non potui.

De usurpativa. hanc quidam gerundi modum vel participalem vocanl,
(uia verba eiusg paenc omuia similia participiis sunt et sola significatione

o

-

1]

L
=

distantia, nam ‘vado salutatom? hoc est dicere ®vado salutare’ aut “ul »

salutem’. item ‘ad salutandum eo’ participivm esse iam desinit, nisi
adieceris vel hominem vel amicum: hac enim adiectione participii vim
tenebit; sed tune, cwn ex verbo est habente passivamn declinationem, ut
“ad videndum’® ‘ad salutandum’. fad declamandum’® vero cum dico, non

possum adicere illum, quia declamor latinum non est. haec forma lati-

6 quogue om. P, add. exe. Bob. T yepwoso P 9 dubitabit Pontanus 15
anunfa] anilla P 16 Properdue] 11, 3, 24 21 lacuna quam indicavi excidil prior
pars versus Ennioni, qui est in exc, Bob. p. 173 a verbo erugit, Ennius ‘contempsit
fonies quibus exerugit aquae vis'. made e ugit Ennius “erugit aque vis' condecit Zeunius,
erugit Ennius ‘exerogit aquae vis® Janus 22 cum| dum ez eodice Pithoei edidit Carvio
Sallust. [ragm. p. 204 ed. Aatr. a. 1570, giem veligui editores Sallustii secuti sunt

omni vi coniecit Douza in Sall. fr. p. 141 ed, Havere, 23 cyatissare P 25 hastam-
que] Ferg, den, X 385 28 modi £ -
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. o s - 3 - i ; 3
‘ nitati non solum praestat ornatum, sed illud quoque, | ut aliquid habere
1y 1 . a s . =
- videatur quod Graeci iure desiderent.

5 o i
- 2 DE GENERIBVS VEREORVM
= g Quod Graeei dwefréoerg fnuerov voeant, hoe Latini appellant genera 173 v.
U by 6 verhorum: affectus enim gracco nomine Owtiteqrs nuncupatur. Graeci

igitar dradeoers hac distinctione definiunt. quae in @ exeunt activam
vim significantia et junguntur casibus vel genitive vel dative vel accusa-

a3 vy
tivo et accepla pae syllaba transeunt in passiva, haee activa dixerunt, ut
Goy@ dov, xedsv® ooi, Tipd o&: hace adsumpla poe passiva fiunl. cou-
- ‘ 0 tra stedyrexe dixerunt quae in ges desinenlia significant passionem et
DL St ieecsge habenl iungi gi:uili\ru Cuim |:I‘:it:i|i1:-'i1il!n1‘. VIO ae possunt amissa !
S pae syllaba in activam vedive, dogopee UO Gov, xedevopm vad Gov,
e ripduee U0 gov. coi ex supra scriptis definitionibus una defuerit, nec

dvspynriedy nee wedyrexdr dicitur, sed si in @ exit, ovdéregov vel
% amodelvpdvov vocatur, ut est fo mlovrd Umdgyw ppraf®. in his
iuvenies aligua aperte ct absolute actum, aliqua designantia passionem.
nam rofye ceuTe Tegurare de agente dicuntur, vos® autem el opdal-
w3 sine dubiv passionem somant. sed neque activa illa dicuntar, quia
et nulli de supra diclis casibus iungi possunt nec e recipiunt: nam nee

2 Toéy® GF NeC GOLOTH G& NEC TEQLRETH UE dicitar, nee potest transive
~ L ~ B e
in Todgopas VRO G0, AELOTOMEL VIO G0V, TEQUIKTOVWNL VIO GOU.

]

sl sed nee vooo et dgﬁ}alpbi&', quamvis verba sint passionis, dici wad-
- 1t TLHE possunl, t!'l.lii.t nec in e desinun!, Dec (uisquam signifieatur pas-

sionis aucter, nee subiungitur illis vmwo sov, quod proprium passivorum
2 ogt. nam ¢l in activo el in passivo debent omni modo duae, ot adwini-

strantis et sustinentis, subesse personac. haee igitur, quia utrogue neniine
carent, apud itlos ovdsrege vel axoledvpdve dicuntur, sicut ap}ul Lati-
nos volo vive valeo. sed sicut aliqua apud Graccos in @ exeuntia signi-
1eg ficant passionem, ila multa reperies | in pae desinentia et .':r'.ti\"nm l.fiixth!:l.
v % habentia significationem, ul %ndopel gov, peLdopat gov, emipehouear
udyouei oot OLeAEyopal G06, Swoovuwi Got, yo-

cov, [maafouwi 60t

> oitopei 60:, eUyouel GOL, Eympui OE, wegufAémopai oe. sunt apul
i Graecos communia, quae ab illis péoe vocantur, quae, l‘“![l] mn g llr.'-
r",.gi} sinant, et actum et passionem una eademque fnra'mu [|f’HI‘ngaII.1.. ul ;3.-,« 3
' v % foped e xal Pudfopnt Umo 00, dvdoamodifopal o xal avdpaxoddo-

sola quoque passiva hoc nomine, id est pweoe, vocaniur,

po o Gov. ne, | o :
haee enim licet zijc péong e

» ut jAepipny Nodpny EovOuIY. ' 5
gewe dicant, nihil tamen alind significant nist wedog: nam hoc est 7Asi-

2 guod Graeci exc. Hob. quae graeci £ 4 Sraedeaig P duedreory p Q goi] gov

P 16 designaniia Janus desigoiut P designare p 29 desinentia, I|1E:'.]:*:. ;m;]::t;}“:;:l:
gantor et actinam tantum habent significationem eoniecit Opsopoeus 30 habenty

habeny P 31 iwmelowss voy P Siedeyoper 00V P qoellopwe] xwolopus P
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wipny quod fjdeipdny: hoc esl poduny quod joedq. ilem EyQue-
gy dpduny E86uny wéoe appellant, cum nibil significant praeter -'l‘i‘.llllﬂ,
hoc est enim Zypepduny quod Eygatpe, nec umquam dicitur vag GLEY
fyeayduny, et hoc épduny quod Epnv, hoc est £douny quod fﬁmf.:,-.
ergo et illa quae superius diximus, geidopni Gov, xijdopel oov, ity
fopor ueiyopur dwddyopet megufiénopon dmpotper yuoiopct evyope
#yopar, cum actum solum significent, peoe tamen appellantur: licet his
similia Latini non communia, sed deponentia nominent. est et haec
Graccorum a latinitate dissensio, quod, cum Latini numquam verbum
commune dicant, nisi quod sit simile passivo, Graeci tamen quaedam et
activis similia wéoe dixerunt, ut mémpye, quod pegov dicitur et sub
activo sono solam significal passionem: hoc est enim méwnye quod me-
mqyuear. wéxdqye vero, G’ o0 to ‘mexdyyag ayopntrev’, wol xExo-
re, dp’ ol 0 ‘dugoripw xexomws’, tam de actu quam de passione
dicuntur. lectum est enim et mewAnyods de el xemAnyos VmO oo,
‘memAnpog dpopider’ wel *§dPdo memAnyvie’. similiter apud Latinos
quaedam modo neutra, modo flunt deponentia, ut labo labor, [abricor
fabrico, ructo et ructor: quod etiam Graeci non ignorant, fovidevopo
Bovldevw, molerevoure mwoAdiTEve.

£x

DE DEFECTIVIS VERBIS 20
102176 V, Tam apud Graecos quam apud Latinos deficiunt verha in declina-
tione. | tribus enim modis dicunt verborum evenire defectum, aul intel-
lectu exigente aut litteris non copvenientibus aut usu desistente. in pri-

mis duobus necessitati, in terfio vero reverentiae obsequimur vetustalis.

e

intellectu deficiunt illa quae dicuntur memoruéve, id est quae ad simili-
tudinem soni alicuius expressa sunt, ut AlyEe fiog, oils opialpog el
similia. in ‘bis -enim verbis nec ulla persona nec modus declinationis
quaeritar, litterarum inconvenientia deficiunt, quotiens verbum  habel
ante @ g vel pv: haec enim secundum regulam suam proferri vel in
sragrm:s.‘ﬁévga sen vmegovvredixe vel in dogiorw sen wedlovre nond
possunt, ut véw® cum regulariter fieri debuissel véveuxe fvevéunew,

quia non potuerunt hac litterae convenire, intercessil o, vevéunxe éve-
vepyjxew: item fvepdyr vel vepitjdopar eandem sumpsere lilteram
propter euphoniam, évegydny veunhjcopar. item tertia persona singu-
laris, quae ¢ habet in ultima syllaba, accepta v facit pluralem, Aéyeras o

Aeyovrat, poyerar peyovrar: veram xexepree in plurali declinatione v
non potuit admittere, ideoque defecit: sic fovadrar, sic xéxomrae el alia

3 umo oov Eygapapny Zeunius moosypeppny P 5 eldopect Zevnius prlop
P 0 phyopar Janus soyopen P 13 memdyyws) Hom. 1. B 264 ayopniny P
14 qugorégw] Il N 60 16 ayopninv P gafdwe] Hom. Od. K 238, 519
26 LiyEe| Hom. 1. 4 125 6l ¢] Hom. Od. I 394 30 seu mellonte P 33 item
cvewpitny vel vepgdnoopar B« item iu tertia persona singulari
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EXCERPTA PARISINA XXII. XXII 629
p. 276870 P,

mille, et remedium de participio mutuata sunt. alia sunt apud illos quae
consuctudo destituit, ut omnia verha quae desinunt in ve, levdevo -
deve pevfdve, quae nen nisi usque ad praeteritum inperfectum decli-
nantur; similiter et quae in 6x@ , yRodoxw tedloxe yeploxo TiTEE-
6x®. nam quod legimus dedeto, a themate cst non duddoxwm, sed di-
d'{E);c-J, cuins  indicium  est tﬁ'dexr}, idem patiuntur quae in ve excunt
dissyllabis maiora, opvv@ Spvvpe, Tyyvve miyvep, nyvie yvopL.
similiter inperfectum praeteritum non excedunt et quae in &@ exeunt,
ul duweler papnoelm Powgsiw, nec non et quae ex monosyllabo per
{Bre geminantur, ul 7pa tirpe, P fifd, gee xyew. haec omnia
usque ad inperfectum tempus possunt extendi, non plus. apud Latinos
deficiunt inquam ¢t sum. nam sequentes personae analogiam primae per-
sonae non servant: alterum enim facil inquam inquis inquit, alterum sum
es est, | et illud quidem in reliquis omnibus deficit temporibus; sum:

s vero in aliud transit, ut tempora conpleat, eram fui ero. sunt quae in

=

prima solum persona deficiunt, ovas ovat: ovo enim lectum non est: si-
militer daris datur. soleo nescit futnrum; | verro perfectum ignorat.
genni ex quo themate veuit nullus scit, licet Varro dixerit genunt. nec
mirum: nam et apud Graecos tam praelerila invenies quam futura quae
praesenti careant, fjveyxe Edpapov 0iow.

6 idem fanus item P 14 defeciz P 18 Varro] in andabata “sed guod haee loca
alignid genunt’ Priscianes I. X p. 528, 26 20 orcew. explicnit defloratio. de libro am-
brosii macrobii thendosii quam iohaunes carpserat ad discendas grecorum uerborum regu-
lns P. sequuniur deinde in codice haec, quae excerplor .-"lfarrn?{fi subiecisse videlur 'I:c-
Gnuee dveoynrindy tijs OgroTinfs Eyxlicemg were mowtny T avfvylay mEQLoTOUE-
viv® Lvecrtog ToL® MOLELS TOLEL MOLOTLEY WOLECTE MOLOVGOL, THQUTATINOY Erodovy
nolsg émoler dmoroipey Emomeite Emolovy, ﬂftg::xeme'vun HEROIMRU MEMOLYR G TE-
TOLNAE TETOLYXULEY RETLOLACTE TEMOLNLGL, VHEQTUPTELLROD dmemoujniiy fxemoir)-
wets dmemougusr dmemoiusipey IMEMOLHNELTE EMEMOLRECAY, phliovrog ourjew
TOLTGELS TOLT]OEL WOLT] GOQEY TOLTGETE MOLYOOVOL. IMPETALVIS éveazanos wul mape-
reTLROR raleL TOLELT® TOLEITE TWOLELTWONY, MEQUAEILEvOy Hel VLEQOVVTELINOD TE-
Molnne mEMOINKETM MEMOLTNETE MEMONKETAOLY, _doploton »al pilloviog xoinsoy
xur.qdl‘t'r(r] ?tat?jo'at-? ﬂlilqﬁcfrnlaav. t':rnilplt‘ﬁ‘-‘u&i vrw‘u?hr.tr.uﬂ_g %L‘Egtmtﬂs_ﬂﬁi Lo~
Tetinod fov mord daw woifie fav moif fav moL@LEy dov mouijrs daw moLdaLy, wage-
weévoy nal vregovyrslinol fav memoRe EXY TEROLAUTS, fav HETOLTIRY oy mwe-
rourouey fdv memoufunts fdy memouiRaay, Lillovog day movjow Efav mounoys
fav moujoy oy moLowpEY Loy moLnONTE foy moLyjomoLy. optativus Evear@sog i-mr%

motol TWOLOLWEY TOLOITE TOLOLEY woagunaipdyor xol

TEQUTATINGY TOLOiM TCOLOLE : 0 !
) i THEMOLROL TEMOLIAOLUEY TETOLROLTE TE-

vreosoveelinol WEMOLNROLUL TETOLYROIG : : i
moljrotsy, GoQIITOV WOLTGRLEL WOLTAALS MOLRUKL XOLNOLLLEY ROLTOUITE TMOLTTULEY,
péllavrog moLmdoLje WOLTOOLS TOLY)TOL TOLYGOLLEY TOLTTOLTE TOLT|OOLEY, 1|1Hn|IL|.\‘1l$
{vEcTiiTos Xeh ToQPUTATLRGD TOLELY, WUQUKELLELOV ol VIEEOUPTELINOY METOLYREVUL,
aopioron morfjont, pillontos TOLTOELY. : 3 i

Quoniam Maerobins Theodosius librum de dilferentiis l!ﬂf‘w socielatibns verboriim
ntrinsque lingnne, graecae scilicet atque |m_1n.'l|', composuit, in quo varle rnnll'usequu vor-
hornm rcgu!uu miscuerit, visom mihi est pnm_u L-um‘lu_m (‘T_'ISI].'.'I“ nr'uh-m quo ipse usns cst
ordine breviter deflorare, :ﬂiq}mnﬂu permutatis, saepius eisdem quibus et lll_n vtendo ser-
monibus; deinde singularum coniaugat_ionunln rng!nrn?, in guantum H- rnll_m_litms praedicti
anetoris colligi potuernnt, expounere. 10 quibus siguis nlmim nos praetermisisse perspexe-
rit, sciat illud non nostra desidia esse FM'ILHI‘.TI, sed gqnia de his quae intacta 1:|(le|1u!r aut
ambignam aut nullam potuimus 1;1\-cnh-g 1j.'|t|_o‘n|slm!cl-_:u'nntrm, fhlm-d_rllp lam‘vu insernimus,
gquat uohis ex propoertione aliornm verisimilia fierl visa sunt. com igitur Graeci coniuga-
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tiopum susrum numeram denario contineant, verborum tamen omnium bina divisio est. ant

enim in T!EQ’*,G‘JI‘IJ_:P-L'I-'-:(, id est iu ea quae ultimam cireumflectnnot, aut in ﬁﬂg‘i}tﬂﬂa. hot est
paenaltimam gravem habentia, dividuntor, addunt quidam tertiam speciem qUam 7996v-
v (fort. epicuenon) vocant, id est acualem: habet enim, nut dicunt, acutim in nltima,
Macrobius vero duas tantum species ostendit, unam in his in quibus, ot diximus, ultimam
semper circnnflexus tenet accentus, atque ideo wEQroTEUEYy mernit appellari, alteram
quae, dum immutabiliter in paenultima gravem teneat, nullum amen in fine cerlum potest
liahere gonum. denique barytona dicimr, id est tono extranea in ultima, non gnia non
habeat, sed quod eertum stabilemque habere non possit, aliquando pamque gravatur, ali-
quando vero aewitur, numquam tamen cirenmflectitnr. hee etiam videtur non esse trans-
enpdum, guod, cum guorandam avcroritas sela perispomena ipsiusque terline speciei,
quam illi addunt, verba o natnraliter producto terminari contendat, barylons vero semper
o nauraliter correpto, omnia Graecornm verba nna eademque littera, producta scilicet w,
Theodosius finiri pronuntier. inde fit ut illorum flnem accentus discernat, non tempns.
videtur guogue idem simili ratione velle, non tamen affirmare, omnia Latinorum verba ra-
tionabilius secundum graecam formam e producto concludi guam covrepto, cum fuxta
paene omnes dichronnm sit, prima igitr spevies in wibus coningationibus concluditir, in
quibus cieenmflexus ultimam tamquan perpeinam possidet sedem. secunda vero sex vel
septem videtur conprehiendere syzygias, guarum paenultimas gravi accentu non dubitan
nuturaliter esse possessas. quoram omoinm regulas modo generales modo speciales, non
tamen plene, docendas esse ]Jl'omlsilnus_ in qua tamen prmniuuimn: leclorem pracmone-
mus, ne plus guaerat, guin nec plus inveniet, gnam quae pertinent ad declinationem cou-
formationemgue verbornm, in quibus paeue tota huins libelli utilitas, si aliguantola qui-
dem est, versatur. bine iam tractare incipientes, primo de perispomenis dicemus, quorum
prima @ productum primae personae in &g diphthongum convertens secundam efficit per-
sonam, ut @eA® @uieds, ipsa autem secunda efype sublato tertiam gignit, @eded, notan-
dumgue quod omnes personae singulares in hac coningatione, sicut el in aliis duabus
cinsdem speciei, et aequalem syliabarum numerum tencaut et circumflexum semper in
ultima custodiant. prima etiam pluralis a singulari prima egreditur, converso s ilicet @ in
ov diphthongum adiecta syllaba psv, @ild gilovuey; secunda pluralis a tertia singulari
addita g, @tdel peleits; tertia vero pluralis a prima elusdem numeri nascitnr matala
wev in ou, @riodpsy puiodaw (L pedowar). sic igitur verbnm activum praesentis tem-
paris indicati (1, indicativi) modi primae coniugationis circumflexibilinm flectitur, gl
peleig qulei, pluraliter gulovpsy grleite pilovoiy. passivi quogue generis prima per-
soun singularis ab activa prima singulari fit converso @ in ov et adsumpta_poe, QPric -
loper: secunda semper minor una syllaba quam prima invenitur, et in e desinit, gi-
lovpet @idg: tertia vero a prima eiusdem generis mutato g in ¥ et diphthongo ow in e
diplithongnm conversa, @elovpae pelefrat, semperque prima et tertia acquasyllabae
finut, prima persova plurnlis a prima plurali activa abiecin » el addita Jo nbique fir,
qelovper piiovpede: secunda pluralis activa movet ta# ultimae sune in olype et ire,
fitque passiva prisire gulsiofe: tertia pluralis a tertia singulari passiva oritur addito »
ad 7 et pacnultima primae personac singularis sevvata, gilelzae pilovvrae. igitur pas-
sivi verbi declinatio sic est: gelovper @iy @ileizan, ploraliter gulovusde @iiciods
priovvral,
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p. 1E7. 88 V.

II
EXCERPTA DE LIBRO
MACROBII THEODOSII

DE VERBORVM GRAECI ET LATINI DIFFERENTIIS
VEL SOCIETATIBVS

THEODOSIVS SYMMACHO SVO SALVTEM DICIT

Cum vel natura vel usus loquendi linguas gentium multiplici diver- 509, 5

sitate variasset, ceteris aut anhelitu aut sibilo explicantibus loqui suum,
solis graecae latinaeque et soni leporem et artis disciplinam alque in ipsa
loquendi mansuetudine similem cultum et coniunclissimam cognationem
dedit. nam et isdem orationis partibus absque articulo, quem Graecia
sola sortita est, el isdem penes singulas partes ohservationibus sermo
uterque distinguitur, pares fere in utrogue conponendi figurae, ut prope-
modum qui utramvis artem didicerit ambas noverit. sed quia ita natura

sfert, ne quid sic esse alteri simile possit, ut idem illi sil (necesse est

enim omne quod simile est aliqua differentia ab eo cui conflertur recedat),
ideo, cum partes orationis in utraque lingna arta inter se similitudine
vincirentur, quasdam tamen proprietates, quibus seorsum insignirentur,
habuerunt, quae graeco nomine idiomata vocantur.

Item prima utriusque verbi societas in hoe est, quod neutrum eorum 599, 12

in casns flectitur; deinde quod utrumque comitatur persona numeri figura
coniugatio tempus modus, quem Graeci enclisin vocant, Latini | cum formis
in qualitate posuerunt, genus, quod apud Graecos diathesis nuncupatur.
horum singulis inspectis sollertius quae in his diversa sunt non latebunt.
circa casus, ut diximus, utrisque perfecta communio est. prima utriusque
verbi societas est in hoc: nam et neutrum casibus declinatur et utrumque
similiter universis paene casibus servit, ut misereor illius, parco illi, ve-
neror illum, venio ab illo, nitor illo; item geovefe vovde, meidouc
760z, @uid rdvde. ablativum enim vel quem dicunt septimum Graecia
non recipit, eadem illis et in personis similitudo est, quia in utroque
verbo 1II caedem personae sunt, prima voco, secunda vocas, Llertia vocat,
et apud illos xadé xadsic xadel. hacc sunt fere quae habent ita inter

B codex Bobiensis nunc Vindobonensis 16
1 Ingipiunt pauca excerpia de libro macrobil lhmrln.!ii. _Thmdnsip.u — dicit, De ver-
bornm — gocietatibns. Com 7 8 narietatesset corr, dinersitate varingset F  havelatu
£ anhelatn ed. Find. 11 absque] atgue & 22 Graeci om, B nenclisin 8 25
circasus & 27 misereor] mereor B 30 uirogue] utro B




600, 19

G032,
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602, 29
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p- 18801 V.
se communia, ut in illis omnino non differant. at in numeris hacc una
dissensio est, quod dvixdv usus in latinitate nullus admisit. nam qui
patant fecere dixere dualis esse numeri, subinepti sunt arguente Yergilio,
qui verbis talibus universitatem vull continere, ut ‘conticucre omnes’
et ‘una omnes fecere pedem?’.

Nigidius in commentariis grammaticalibus verbum autumo conpo-
sitam ait ex praepositione ab et verbo aestimo, dictumque intercise
aulumo, tamquam si diceretur abaestimo, quod significaret totum aestimo.
sed autumo non id solum significat aestimo, sed et dico et censeo, | & & %

Singula tempora non simpliciter proferuntur. et ut exempli causa
unius verbi declinatio notetur, Tvare perfectum facit térupe, el sequilur
altera eiusdem temporis declinatio, quod medium perfectum vocant, rézvma:
item plusquamperfectum érevvgew, medium plusquamperfectum évervme:
dopiarov Ervya, péov dopiorov Ervmov. futurum primum TUge facit,
futurum secundum rvwd. sed et in passiva eiusdem verbi declinatione saepe
contingit repetitio variatatemporibus contentasimplicibus latinitate compendiis.

Praesens tempus in secunda coniugatione vel tertia producta in ie
exeuntium secundam personam una syllaba profert minorem, doceo doces,
ambio ambis. idem patitur et tertia correpta, si i ante o habeat, ut capio

gapis, pario paris. at in prima et ceteris verbis tertiae correptae idem x

manet numerus syllabarum in prima secundaque persona, seco secas, dica
dicis. Graecorum omnia verba quae in ® exeunt, seu perispomena seu
barytona sint, in quacumue coningatione enndem tam in prima quam in
secunda persona servant numerum syllabarum. porro in verbis vel apud
Latinos in or vel apund Graecos | in pee excuntibus syllabas contravia vi-
cissitudo dispensal. vam secunda coniugatio et tertia producta vel cor-
repta i ante or habens eundem numerum retinent syllabarom in olragque
persona, doceor doceris, nutrior nutriris, capior caperis, cum in activo
[modo] horum verborum secunda minuvatur; in prima autem coniugalione
¢t ceteris tertiae correptae verhis una syllaba erescit [in] secunda per-
sona, amor amaris, dicor diceris, cum in aclivoe pares in utraque per-
sona syllabae mancant. al in graecis emne praesens tempus guod in pee
terminatur omni modo in secunda persona unam syllabam minuit, @
Aovpar qudyj, yodpopar podpn et similia, cum in activo pares syllabas

utraque persona servaverit. in omni inperfecto tempore prima apud La- &

1 deferant eorr. diferant 8 2 duxow 5 4 Cm'llit‘uri'r] Ferg, Aen. 11 1 B una)
Ferg. Aea, V 830 9 ceusen pE cONIUGATIONIAUS INciPIT Apud graecos 601, 23— 602, 21
vecedit sed ad propositnm revertamur. omoium igitur verborum apnd latings omnino con-
ingationes sunt (tres add. ed. V:'mf._] in quibnug, com nellum uverbum in fine nt diximus,
habeat accentum, deferentins tamen coniugationum non in prima, sed in secunda pr'l'ﬁ-rm.;
graeco quaerimns exemplo, quod apud illos in solis cireumflexibus (civenmilexilibus ed,
Vind.,) obseruari solet, prima ergo latinorum coningatio in secunda personn primae posi
tionis verbo actine et neuwro habet a » (leewnam indicavit editer Findobonensis) grani
accentn snnt. singula tempora &7 11 zzzopa B 12 temporalis /2 26 Latinos
om. B 27 habeos om. [0 81 in niraquepersonas B

s
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tinos syllaba nec adiectione nec permutatione variatur. nam sive prae-
— sens tempus incipiat a vocali, eadem vocalis in inperfecti declinatione
a1l servatur, ut ago asebam, sive praesenti tempori initium consonans [acial,

nulla !'pr‘r]"r'.:'.ilr tempori vocalis aceedit, rogo trocaban.

5 Item necessario regulariter praemonemus qiod apud Graecos per- 6os, 17

fectum tempus non a praesenti, sed ex futuro velut do uadam prima

. positione et origine sui figuratur. nec tamen te moveal, enr trausactum
de necdum facto figurari dicitor, aestimantem quod praeteritum. antiguins
: sit fatare. sed non ita est. omne enim quod factum est prins faciendum
j 10 fuit, deinde factum est, et hoe quod praeteritum est aliquando (uturwn foit.
: iure ergo de venturo quod iam venit efficitur, fjuia natura fore prius est i

e {quam fuisse. item apud Graecos numquam practeritium perfectum in duabns
- syllabis invenitur, sed est interdum VI syllabarum, ut xemodewdpyyxe,
oy est V, ut memwodéumue, est 1V, ut wemolnxa, est trivn, ut Addvxe, nee
I 5 umquam invenies trisyllabo minus. necesse est enim ut sit primna syllaba
a3 declinationis, secunda originis, tertia finalis, ut Aédvxa: 4o prima syllaba de-
clinationis est, quae induxit magnum augmentum, Av originis est, quia prima
g s B0 verbi positio ab | hac incipit, xe finalis est. nec te moveat 0ide, quod disyl-
labum est: nam wepuxeiwsvog habetur. hoe enim multipliciter corruplum
it B 20 docetur: nam praeter hoc nullum perfectumn tempus ab ot diphthongo in-
go w5 ¥ cipit. huius verbi origo est £00m, et mnlari & in o¢ salvd et incorrupta
e vatione non habuit. inde &ldsiw debuit esse practerito plusquamperfecto,

Item III sunt omnine syllabae, quae in graecis verbis fuluro tempori 607, 22
L terminum faciunt: aut enim in g@ exil aut in §o anl in Y, ut ledioo

! % woekm podem. item omne praesens apud Graecos in @ desinens modi 609, 11

indicativi generis activi verbi perispomeni, si secundae coningationis sit,

_a g adhibet fini suo woe syllabam et facit de se passivam, foo foouce, TLE
2 Tepwapat: si vero sit primae vel tertiae, @ in ov mulato cf accepla simi-
£ -
gl liter wae passivum creal guAG @iiovpee, ¥UGE 2eVCoUReL.  permu-
. do tationem autem @ in ov de circumflexo accentu indicium est
o b
¢ De defectivis verbis vel dictionibus. tam apud Graccos quam apud 628, 21
¥ Se . PR L i
p Latinos aliqua verba in declinatione deficiunt. de his Graecorum ista
.

definitio est: I enim modis dicunt evenire defectm, ant intellectu exi-
gente aut litteris non convenientibus aut wsu desistente. ex lLis in ducbus
prioribus modis servimus necessilati, in tertio reverentiae velustalis ob-
sequimur. per intellectum | verba deficiunt omnia quae dicuntur werowy-
@éver, id est quae ad similitudinem soni alienins expressa sunt, ul Aiyke
Buis, vite dp@aAuds et similia. in his enim verbis nec aliae personae
quaerendae sunf, nee in alies modos flectenda declinatio, quia tantum vo-
ces sunt expressae ad soni imitationem quem adsignare volamue.

"

2 eadem bis M'F‘i':;f}ﬂlm habet B 8 tewpore B G nwecesariom 1 11 fore r':f.f'fm_i.
eor ‘punctiz superpositis* B 13 I!#D*FP‘_YPP?K“J #!”n“fffttmv-a,“ :” 4 19 i i
plicatione & 22 praeterito perfecto B 24 Yo o B 25 yooypo] wpuym K
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| 145, 46 V.

111
DE VERBO

Saepissime {ibi requirenti, disertissime studiesorum Severe, verbum
sermonis wsu an vatione alieuius regulac divigatur, ac postulanti, siquid
super eo declinando scriptum vel traditum noverim, ut doccrem, lihen- 5
tissime parui, quo et amicitiae debito officio fangerer et a graeca lingua
romanam nullis aut paucis admodum ostenderem discrepantem. (nae
igitur vel antiquitas vestigando vel posteritas reperit exsequendo in hune
libellmm contuli stricto sermone decerpta. doctissimas enim aures tuas
non tam instruendas credidi quam commonendas.

In primis igitur coniugationes, quas 1V omnino nec amplius recepit,
ad similitudinem circumflexilium apud Graecos verborum ex secunda per-
sona primae positionis aguoescimus, cum primam a, gsecundam e, tertiam
i modo producta, modo correpta, vel ante litteram vel ante syllabam
quaeque posita designet: ante litteram quidem in his quae o, ante syl- 13
labam vero in his quae or terminantur, ut amo amas, doceo doces, audio
audis, lego legis, amor ‘amaris, doceor doceris, audior audiris, legor le-
geris. tertia enim correpta hoc a ceteris distat, quod in his quac or
terminantor i in e convertit. ideo autem diximus in his quae o vel or

10

terminantur, quoniam universorum quae apud cos regulariter declinantur 20
hae duae tantum modo sunt syllabae terminales, nam ea quae m [et 8]
et t | vel i litteris finiuntur solius auctoritate lectionis nec ullius normae
ll.'-gt,' firmantur, ut sum es esl, quaeque ex €0 conponuntur, ut adsum
prosum desum possnn potes potest, taedet pudet piget licet miserct pae-
nitet, odi novi memini, quae etiam defectiva dicuntur, quod plurimis de- %
ficiant, ut coniugationibus generibus wmodis temporibus participiis, de quibus
et ipsis postmodum disseremus.

Modes etiam, quos illi #yxdleeeg appellant, eosdem ac paene totidem
habere noscuntur, indicativam imperativum optativam subiunctivum in-
finitum, quem ad modum Graeci 60OtV TEOCTUATIXGY evaTLO)Y VIO~ 0
raxvy emagépperoy. nam inpersonalis non modus magis est, quam
altera declinatio unins cuiusque verbi sine personis ac numeris per supra
dietos modos eademque tempora decurrens, guod et ipsum lamen reperies

B codex Bobiensis nunc Findobonensis 17

4 germonis ..... ratione . ., cuins B: supplevit ed. Find. 7 romanum &
12 exsecula_personae corr, ex secunda persona 5 15 ante littera quidem B 18 quod
aliis eorr. quod in his B 21 haec dune B 29 solins anctoritate uel lectionibus B
aola auctoritate uel lectionibus Tanus 27 deseremus B 28 ipsi corr, illi B toti
idem B 29 coninnetinam eorr. subinnctivam &
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graeco ex fonte demanans, ut sunt illa, yon wedmee uéder, yoy mieiv,
x0n maudsvecdar, yon moleusiv, moéme COPOOVETY, WOSTEL VHQELD.
in his enim nec numerus nec persona significatur, sed res tantum modo
declaratur, quam fieri oporteat. # huius modi etiam illorum locutiones

o sunt, émedy moxro, émeady Epuore weproxcvacro xeld éfefovievro:
nullius hic quoque personac vel numeri vox ipsa continet sensum. hoe
tamen solo distant a graecis inpersonalia Latinorum, quod per modos,
ut iam diximus, currunt et tempora, quod apud Graeeos nullatenus re-
peritur.

10 In temporibus queque non dispar observatio est, nisi quod sola de-
minutione superetur ct diserepet eoque habeat pauciora. nam cum apud
illos prope universa duplicia sint, Latinoram loquella simplicitatis com-
pendio semel singula proferre contenta nec praeleritum perfectum nec
praeteritum plusquamperfectum nec futurum secundum ant medium | aut

s mox futurum admisit; ddororor quin etiam illorum penitus ignorat. his
quingue temporibus medi singuli declinantur aut separatim uno quoque
sonum proprium exprimente, aut iwnctim, binis eandem possidentibus
vocem et communem emittentibus sonum, separatim indicalivas impera-
tivas subiunctivus, iunctim optativus et infinitus. ex quibus indicativos

# quidem et subiunctivas omnia receperunt, praesens amo, praeteritum in-
perfectum amabam, praeteritum perfectum amavi, praeteritum plusquam-
perfectum amaveram, futurum amabo: item subiunctivus cum amem, cum
amaremi, cum amaverim, cum amavissem, cum amavero: imperativas vero
duo tantum modo, praesens et futurum, ama amate «: infinitivas tria,

2 praesens, ul amare; praeteritum non trifariam divisum, sed semel pro
tribus enuntiamus, ut amavisse; futurum, ot amatum ire. quaeritur autem,
cur hic ordo in illis sit, ut primum locum obtineat pracsens, secundum
praeteritum inperfectum, tertium praeteritum perfectum ac deinceps.
cuins haec ratio est: natura temporis haec est, nt semper transeat et

s lapsu celeriore decurrat ac vix ullo puncti momento possit consistere,
ideoque aut iam praeterierit aut expectetur. unde quidam haec duo tan-
tum modo tempora esse dixerunt, praeteritum et futurum; praesens enim
ne tam diu qui(l(:m manere posse, dum dicitur, sed innnmpruluensi}iili ve-
locitate transitionis vix, dum nominatur, elabi. necesse ergo fueral ut

% inde principium sumeretur, unde transitus cepisset exordium, et 'r}rrulalijlh
cetera iungerentur, eo semper posteriore, quod plus habuerit praeteritionis
atque transcursionis, et ea quae iam venerint minime praecedente ven-
turo. communis etiam in modis haec subtilitas quaestionis, nam ibi

4 oporteat ad huius modi B. vel execerploris neglegentia vel librarii errore r}m!;:l\'a
est observalio de inpersonalibus latinis fn tur ﬁazi{as 5 sunt om. B ﬁEﬂOt:;E;it[:l B
8 nollatines B 11 eagne A! 12 Latinornm] latoris corr. LIE.:lﬂl‘]r'- B L:Ll_u oris editor Fin-
dobonensis 15 admisit corr. admitit B 17 iuuctim binis eandem eri‘mrr.f fndt‘rflr_)a‘r';eurs
inneti bipis eadem B 24 {geuna guam indicavi definifio temporum opiativi excidil
34 fuerat unde eorr. fuerat ot inde & 36 coepisset B e

602,
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quoque solet disquiri, an temere
a ratio quae illis hune ordinem imposueril.

digestos. nam upus (uisque corum

habueril actionis vel pas-

et ut fors tulerit allerum alteri prae-

ponamus, ant sit aliqu et in-
venitur non sine causa eo pacto fisse
in activa vel passiva declinatione, prout minus
sionis, ita posterior erit. itague indicativus, qui habel
perfectam de re (quae agitur prummtialin[m|||. merito primum obtinet
gradnm: nam qui dicit pingo, ipsam picturaim & | se fam fieri demon-
stral; qui vero dixerit pinge, imperal at fial pictura, non jam esse de-
signat; et qui pronuntiaveril utinam pingerem, volum gibi ac desiderimm

adlute indieat esse pingendi; qui dicit cum pingam, pingere sc ostendit
sub condicionis incerte; gui pingere, nibil adhue agi ex ipsa pictura de-
monstrat. illud quoque indicativo detulit prineipatum, quad ex hoc verba
alia derivantur, ut déxo zov lego lecturio lecto leetito, amo tov caleo
sunt; et quia nowmina (quoque verbialia ex

calesco, quacque huius maodi
legi lex, @wd ToU parsi

hoc orientur, ut éxo rov canto cantor, gmo Tov
parsimonia.

Personas casdem quas Graeci totidemque
omnis enim sermo ab aliquo ad praesentem vel de
altero habetur. ideo autem primam dicimus quac loquitur, quoniam, nisi
fuerit a quo vox proficiscatur, non erit qui de se vel de allero possit
audire. de numeris vero superfluum logui, cum plus quam notissimum
it dualem ex illis usum respuisse romanum, nec omnine vocem ullam
apud illos posse reperiri, quae dualitatem contineat praeter duo et ambo.
itemque merito ntrubique a singularitate incipimus. si enim omnis mul-
titudo ex singulis constat, recte unitas praccedit, sequitur populositas.

Superest ut de figuris aliquid disseramus, quae cum cacdem apud
ulrosque reperiantur, non nihil tamen peculiarius habere noescuntur in
conpositionibus.  denique sunt quaedam quac possunt ad simplicitatem
reverti, ut distraho repeto; sunt (uae minime possunt, ut suspicio cou-

suseipit naturali ratione.
ge invicem vel de

absolutissimam ac !

]

plector amplector. mulla post conpositionem admissa sunt, cum simplicia »

non essent recepla, ut facior cum minime dicatur (ab eo enim quod csf
facio passivam non [acior venit, sed fio fis fit), tamen adlicior reficior con-
ficior optime dicitur, et eum grego latinum nou sit, segrego congrego
adgrego suavissime dicitur. apud Graecos quaccumgue cum pracpositio-

nibus conponuntur pumquam corrumpuntur, ut est podep@ TEQLYOEPH

xarayodgn, fedio meofdiin xerefdlio dupfdlio, cyo cvvdye
dmoye | dudye woodym, pépw moopéen dwpion avapigm, PLAD %t~
reqgid@; quin immo pracpositionibus saepe corrupiés nihilo minus inta-
minata perdurant, éyw sviliyw, pégw Gvupiom, déow {xdipw, péipw

21 eum] enm B 23 continat B 24 itemque] et guod ¢ B 26 enedem Jamug
endem B 20 suapicio ewe. Par, suscipio B 33 grego] greco B 38 corroptis
om. B corruptis nihilominus intaminata verha perdurant coniecil editor Findobonensis
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Expégw, Palla cvpfddlo, nhéio fxmiio, Teégw éxtpéym, apud La-
tinos modo integra permanent, modo corrumpuntur, curro percurro, vello
vellis revello revellis, bello bellas rebello rebellas, traho retraho detraho
distraho, pono praepono depono, fero defero praefero; item facio con-
s ficio inficio, premo conprimo exprime, aeslimo existimo; el amplius ipsa
etiam praepositio simul com verbo mulatur, facio officie, rapio corripio,
lego cligo colligo. apud Graecos pracpositiones verbis adieclae aceentum
eorundem reservanl, yodge xareyoegn, fdllo xerefelio xepifaiio,
pépn TEQLPEPD, kot xevewald, plupm eveaylupe. Latini accentum
win aliis servant, in aliis muolant, ut curro praecurro, pono praepono, pre-
hendo reprehendo, fero adfero, gero ingero, frico refrico, vio devio, frake
contraho, lego colligo, premo deprimo. apud Romanos nulla praepositio
adiuncta yerbis mutat coningationem, clamo clamas declamo  declamas,
Moneo nones Commoneo commones, emo emis coémo coémis, dormio
5 dormis praedormio praedormis, mordeo mordes praemordeo pracmordes,
milto millis praemillo praemittis. e peneraliler omnia quae conposita
sunt eandem quam in simplicitate declinationem custodiunt, premo  pre-

mis opprimo opprimis, lego legis colligo colligis, fio fis fit, madefio ma-

ul

defis madefit, calefio calefis calefit, expergefio expergelis expergefit. quae-
[ . =

vitir de his duobus verbis, aufero el aufugio, umde conposita sint. quae

Cicero in libris de oratore ex praepositione ab conposita esse existimat,

-

=

et quia ab ante f litteram durum senabat, versam mulalamque esse ab
in au syllabam, quo vox sonantior ficret. hoe Tullius, potentissimus lati-
nitatis adsertor. secd plerisque placuit ex gracco pogi. id esl particula
v, haec esse conposita ad similitudinem illins CqUEQUOY WEY WODTR’,
et alibi *&Bpowor aviayor’, id est retrorsum traxerunt, reticuerunt. qui
addit his Nigidins Lertivm

e

intellectus et in aufugio et in aufero congruit.
autumo, cum credat illud ex eadem praepositione el aestimo verbo csse
conpositum, ut sit tamquam abaestimo, dictunique intercise autumo, idem-

que significare quod aestimo, sicut abnumerp idem esse quod numero,
quod non selum id significal, veram eliam dico censeo adsevero vel ad-

] 5 . 3 . . >
firmo, ut apud Terentium ‘et deinde facturum autumat’.
sse sufficiat; nunc ad ea quae in

Haec tamquam communia praemis
ipsa declinatione sunt observanda redeamus. declinandi autem verbi series
sa modis necesse est sumat exordium: nam hine apud Graecos modus

[

" T £ 4
éyxdeoig appellatur, ofov év 1 7 xAi6ig.

1 wlexm enmlene ToEkw sntoena B 7 lego eligo colligo post existimo seripla in

B e transponenda esse vidil editor Vindobonensis O xallo xerokallo _f}.l:tlﬂ;}b
cvaylavgo B 11 vio devio] fortasse veho deveho traho contrahe c:{, Vm_q!. ifm.l-.
tro f3 156 obdornio obdormis coniecit editar VFindobonensis p:‘}rlIU.l'IIIIIU _pmdomlla
lanus 18 collego collegis & 19 quneritur] Gell, XV ,i '.3llm libris m,’. oratore]
oral. 47, 1568 23 quo Gellius quod & 24 poplo ed. {lm.rj. orri eorr. 1‘|mr'|:'| }31’

95 aveouoay pevmpara B: Hom, I A 469 26 &fgonoi] _{‘!ﬂ"‘- il J“' Lol
avlayoy legisse grammaticum coniecit Fanus 31 significet & 32 apud Terentinm |
Heaniton. tim. prol. 19 36 eyioug ¥ xAioeg) winors B
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Omne igitur indicativam, ot iam superiug diximus, id est omne thema
verbi latini, quinque his litteris terminatur, o r m t i; sed o el rin
his quae sub regulam proportionis cadunt, m t i in his quae anomaly
sive defectiva sunt. et m ilu'uh!m terminata haec fere i'f.‘-|!i‘-t‘iilil“l|', Posstim
potes potest, sum es est, quaeque | ex eo conponuntur, ut adsum prae-
sum desum prosum insum subsum; t vero, pudet pigel tacdet licet pae-

uitet miseret placet decet oportet; i, ul odi memini novi, quod non nulli
J_il'i!t?li‘l'i[i perfecti esse existimant a themate nesco. quaeritur autem

non nuilis, o finalis verborum correpta an producta habeatur. et conslal
auctores utrumque fecisse, id est tam corripuisse (uam IIE'{!lhIXiHﬁlh nec in
his tantum modo quae in verbis reperiuntur, sed in omnibus gquae per
ceteras quoque partes orationis invepiuntur. Vergilius tamen ex confesso
o finalem in une verbo, une adverhio, uno nomine, wno pronomine cor-
]'i!llliﬁ:-‘.ﬂ monstratur, “nunc scio, liF]ili it amor’,
nec longo distant cursu, mode Iuppiter adsit,

‘si duo praeterea tales Idaea t t. v.7, "non ego dum Danais
Troianam excidere g. A, i.’ singulae quoque coniugationes cerlas
ex vocalibugs ante o finalem recipinnt; et prima quidem ¢ i u, ut com-
meo commeas, lanio lanias, fluctuo fluctuas; secunda vero ¢ tandum motlo,

sipe gqua npumguam est, sed semper eam ante o necesse est habeal ter- 2
I

minalem, ut sedeo sedes; tertia correpta i et u, ul rapio rapis, acuo
acuis, arguo arguis; tertia yero producta i tantum modo, quae et ipsa,
sieut secunda, memaoratam vocalem o novissimam necesse esl habeal ante-
cedentem. hae enim semper in paenultimis, altera i, altera e vocalibus

praemissis modis omnibus finiuntur nec ullam omnino ex consonantibus =

admittunt, quod prima et tertia correpta fecerunt passim prope universis
receptis, ul labo labas, seco secas, do das, rogo rogas, vole volas, amo amas,
sa00 £aNAs, CCEPO Crepas, aro aras, quasso quassas, lito litas; item lambo lam-
his, dico dicis, addo addis, pingo pingis, colo colis, como comis, cano canis,

serpo serpis, tero teris, lacesso lacessis, ‘quato ualis. excipiuntur in x

tertia producta quae non i sed e vocalem habent antecedentem tvia, eo is
it, quen quis quil, veneo venis venit, et quac ex his conponuntur, ut
exe0 praceo nequeo.

Omne itaque verbum modi indicativi temporis praesentis quod o lit-

tera terminatur nec defectivam esf, utl fero fers, quacque ex eo conpo- &

nuntur, secunda persona in s litteram exil, sua cuiusque conliugalionis

praccedente vocali, amas mones legis audis, eademque s littera in |

conversa fit fertin persona, ut amat monet legit audit. itemgue ex tertia

singnlari primam personam numeri pluralis efficiunt dempda t littera et
2 terminantur & 14 nunc] Ferg. bucol, 8, 43 156 nec] Ferg. Aen. 111 118

16 le Ferg. Aen. X1 285 hidaea # ‘.'.r_'rr|| Ferg. den. 1111 425 ; 28 crepo crepas

post litas khabet B 30 lacesso lacessis ed, Find. lacero lacesso # quatio ed. Find,
M habeaut B a5 est om. B ex vo] cxe 36 littera B
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addita mus syllaba, amat amamus, monet monemus, legit legimus, audil
audimus. secunda quogue persona eiusdem numeri ex eadem tlertia for-
matur is addita syllaba, ul amat amatis, monet monetis, legit legitis, audil
auditis, nec non etiam iertia persona pluralis a terlia procreabitur sin-
gulari in prima quidem et secunda coniugationibus n littera ante t novis-
simam im,:-|‘]m,~;ilu, ut amat amant, monet monent; in tertia vero producta

(29

et his verbis quae tertiae correptae in io exeunt ante U litieram u et n

interpositis, ut dormit dormiunt, rapit rapiunt; in tertia vero correpta,

quotiens ante o habunerint cousonantem, i vocali eiusdem Lertiae singularis
win u et n conversa iisdlemque ante t litteram collocatis, ut currit currunt,
legit legunt. omme praeteritum inperfectum eiusiem modi per universas
coningationes bam syllaba terminalur, antecedentibus in prima quidem a,
in secunda vero et tertia correpta ¢ vocalibus, post consonantem thematis
sui, ut amo amabam, moneo meonebam, dico dicebam; in lertia vero pro-
ducta, sed et correpla, quotiens vocalem ante o habeal, non consonantem,
eadem quidem, id est e, praeveniente vocali, sed pest paenultimam the-

15

matis sui vocalem, ut audio audiebam, rapio rapiebam, arguo arguebam;
nisi quod in tertia producta mon numguam suavioris gralia soni subducta
e vocali profertur, ut est nutribam iham. eciusdemque temporis secunda
so persona m in s, lertia s in t conversa formabitur, ut amabam amabas
amabat, monebam monebas monebat, legebam legebas legebat. pluralis
autem numeri persona prima ex prima singulari nascetur addita uvs syl-
laba, ut amabam amabamus, docebam docehamus, audiebam audiebamus,
legebam legebamus; secunda vero ex prima mus ultima in tis commutata,
o5 amabamus amabatis, docebamus docebatis, audiebamus audiebatis, lege-
tertia singularis pluralem tertiam creabit n littera ante
ul amabat amabant, decebat docebant, audiehat
yerfectum activum indi-

bamus legebatis.
t finalem interposita,
audiebant, legebat legebant. | omne praeteritumn j
cativi modi primae personae in i litteram desinit, cui adiectis tribus lit-
w leris sti fiet secunda, ut secui secuisti, meonui monuisti, nutrivi nutrivisti,

lego legisti. sed interdum vi syllaba, cum finalis est camque vocalis
praecedit, subtrahitur, ut putrivisti nutristi, amavisti amasli. non tamen
asse est: nam sunt quibus svpovie memoratam syl-
patitur, ut cavisti pavisti; casti pasti non dicitur.
monui monuit,

semper hoc fieri nec
labam subduci minime
cidem primae t littera adiecta fiet tertia, amavi amavil,
ex eadem oritur et prima pluralis addita mus
andivi audivimus, legi legi-

&

audivi audivit, legi legit.
syllaba, ut secui secuimus, docui decuimus,

ari & 10 iisdemque ed, Find, einsdemque I 11 legunt
{is amAnt Moneo MONes Monet monemus mouétis monent an-
dio audis audit andimua auditis audinnt lego legis legit legimus legitis legnnt Dx PEARTE-
RITO INPERFECTO MODI INDICATIUI ACTIUL B. et‘Jr'g,tnffEm verborum formas post reli-
quorum  quOque modorum et lemporum deﬁmtwuea—_ in B r!{{n.lctun!ej'l mid:{ax .e! tt{_n!us
temporilus de quibus tractaiur plerumgue prasseriplos  omis 33 quibus] quibus

quibus B

4 procreabitur in singuls
AMO AMAas AmMAL AMAMUS Ama
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mus. at secuda pluralis de secunda nascitur singulari adiecta s littera,
ut amavisti amavistis, doeuisti docuistis, audivisti andivistis, legisti legistis.
lertia vero pluralis eiusdem temporis semper in runt syllabam desinit et
creatur ex prima singulavi i finali eius in ¢ conversa el addita syllaha
supra dicta, ut secyi secuerunt, monui menuernnt, audivi audiverunt, legi
li:gl'.:'uul: l'mlvmqlm r'unt s;.'ll;llm on numguam in re commutainr,
amaverunt amavere, docuerunt docuere, audiverunt aundivere, legerunt le-
gere, memento v quoque illis subduci solere, cum vi syllaba termi-
nentur 1 vocali antecedente, ut nofrivi nutrii nutrivit nodriit, andivi andii
audivit audiit, cupivi cupii cupivit cupiit. omne practeritum plusquam-
perfectum  activam modi  indicativi in ram syllabam desinit.  nascitur
autem de praeterito perfecto i finali cius conversa in ¢ et addita syl-
laba supra dicta, ul amavi amaveram, doeni docueram, audivi andiveram,
legi legeram. | # % # item qui dicit 9§ dixy repvéeda, litem adbue in
confliclo esse demonstrat : qui vero dicit :r} O f.L'rlurfij}m, tanta vi inbet,
at iam velit esse negotium termivatum. quod et latinitas, quamvis circum-
loquendo, non tamen respuit, cum dicat “ostium clusum sil?, 'l'l!l,g:‘ll.‘i
commissa sit’, ‘lis terminata sit”. quibus omnibyps quam conficiendi cele-
ritatem exigimus demonstratur.

Omne imperativiin activam praesens per singulas coningationes sug
p I

cniusque vocali tecininatur, ut ama mone audi lege. aliqua eius modi sola
reperiuntur, cedo fer es dic. sed cedo in hae tantum modo voee consistit
nec ulterius procedit, nisi quod plurale eius quidam cette dixerunt, sed
originem nullam penitus habere cognoseitur. in © vero fer el quae ex

eo conponuntur, ut defer adler confer praefer. s quoque finita el ipsa ¢

Perpatica sunt, nt es et (uae ex ¢o i'!:li[]iilllinlul‘, ades pl'mh's prages,
quaeque alia ex eodem verbo figurantur, et unum his simile potes. quae
ex infinitis suis formari technici volunt ultimis syllabis ablatis, cantare

canta, monere mone, audire audi, legere lege; adcoque hoe esse certis-

simum, ut etiam illa sub eiusdem regulae norma sint posita. nam ab :

eo quod est esse ablata ultima fit es, adesse ades, ilidemque ab eo quaed
est ferre praeferve fer pracler. potes tantum videtur minime huic regu
lae consentire; sed | sciendum est aunc quidernn infinitum eibs dici posse,
sed apud antiguos integrum potesse repeviri, quod posteri posse per syn-

copen dixerunt, dic autem vel fac dnc deduc per apocopen dicantur: ¢

_H=s e t terminetne 4 14 legecant] *desinit hic foliwm cod. 16, desent duo folit,
quibus confinebantsr religua de tempore plusquamperfecio, [furmatio fuluri indtcativl
activi, declinatio indicativi passivi et initium praeceptorun de modo fmperative” editor
FVindobonensis, idem guating versws ex iis membranis guae i
membrana oliw inversis litleris expressas degit hos, mus
tevtiae is syllaba fucrit adieeta; tertin quogue, si ante ¢ litteram wltimam cius o interpoui-
tur, ut andiemns audietis andient 14 tewrEdTo ntrogue isco B 21 lege vedo B, guae
interposnd, aliqua cius modi sola reperivntuy, infra 25 post praefer ha
plura etiam periisse videntur 28 cette] cete B 28 1l

tnm & 24 syncopen] sincopan £ 35 dixerant] dicm

Fl-”?'J‘l'r"'JI:' !'J;' LU rJ'ﬁ'.r'.’r'P.r.u’r'
bas secunda vero, si eidem

bt B. quamguamn
sehnici & 32 potest tan-




EXCERI'TA BOBIENSIA 17—20 (41
p- 155. 56 V

nam integra sunt face dice duce deduce olfac ollace reie reice el alin si-
milia, ub in his quogque constet regula sua el amissione ultimae syllabae
ex infinitis suis procedant, facere face, dicere dice, ducere duce, ollacers
olface, reicere reice. tertin persoma singularis fiel ex secunda singulari,
in prima quidem & in e conversa el addita t, ut ama amet, in secunda
vero ef tertin producta adiecta at svllaba, ub mwone moneat, andi audiat,
in tertia correpta ¢ in a conversa el addita t, ut lege legal. et ut com-
peodiosivs dicam, eadem erit tertia singularis imperalivi praesentis per

omnes coniugationes, quae oplative futuri vel coniunctivi pracsentis, uti-

JIRI AINenr anres amed, ulinam moneam moneas moneat, atinam audiam

W)

audias audiat, utinam legam legas legat, cum amem ames amet, cum
mouneam moneas moneat, cum andiam  audias andiat, cum legam legas
legat.  secunda quogue pluralis ex secunda singulari adiecla le syllaba
procreabitor, ut ama amate, mone monete, audi audite, lege legile; ter-
tia enim correpta familiare hoe habet, inter e el i permutationem, ler-
tia vero pluralis ex tertia veniel singularl n littera post a vel e paen-
ultimam interposita, ul amet ament, doceat doceant, audiat audiant, legat
legant. ama muet amemus amate ament, wone monical Mmoneamus monete
moneant, audi audiat andiamus andite awdiant, lege legat legamus legite
legant.  omue faturum imperativam declinationis activae in to syllabam
desinit ot (it ex praesenti suo fini eius memorata addita syllaba, ut ama
amate, mone moneto, audi audito, lege legito: in tertia enim correpta,
ut diximus, ¢ el i litterae vicissim sibi cedont. tertia aut eadem erit
(quas praesentis, nl amet moneal audiat legat, aul unmn candemgue vocem
tribuemus, amalo awmalo, monelo moneto, audito

el secumndae el tert
audito, legito legito, ut Terentius = SArgolica hac galea conten-
tus abito? ¢t "esto nunc sol testis® et

nequis oh inceptum subitum mihi segnior | ito.
secunda pluralis einsdem lemporis ex secunda fiet sinzolari adiecta te
svllaba, amalo amatole, legito legitote. tertia vero pluralis aut eadem
erit gquae praesentis, ul ament moneanl audiant legant, anl hoc modo
formabitur: omnis persona tertia pluralis modi indicativi temporis prae-
sentis addite sibi o fiet tertia pluralis imperalivi activi temporis futuri,
ul amant amanto, menent monendo, audiunt audiunto, legunt legunto.
non numgquam veleres non sine elegantia pro coniunctivis imperativa po-
sierunt, ul

ne pele conubiis natam sociare Latinis
et ‘thalamis neu crede paratis® el

1 olfno — reice of olfacore — reice, £ quibug olfac et reic post dedu panerda erant,
A ed. P nte & 26 Terentins] Vergilins ed

posten videntur adscripla esse 16 post r'_u’.‘ Ii'_il'f- ante 5 < ; LI ; s ed.
Vind, lacunam (e Perentii exemphon ¢ peidisee rrf.fr'(m‘mlr!!f‘arf \; -{r,u'll--n |,I ""!lf_;f en.V3ld
97 eaw] Perg, den. X11176 28 nequis [Ferg Aen. X1UE signior 2 B2 praeseintis

. o fiel B item in reliquis quae inclinatis lilteris capresse sunt oblitteralmn l'”lfhr,'il.'l
seripliran restituil ed. Vind, 37 ne pete |Fery. Aen VII9G 38 :.|I11!='III1I:-J Verg. Aen Y117
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ne, pueri, ne tanta animis assuescile hella,
neu patriae validas in viscera vertite vires
pro ne petas, nea credas, ne assuescatis, neu vertatis. amato amalo ved
amet amatole ament vel amanto, doceto deceto vel doceal docetole do-

ceant vel docento, audito audito vel audiat auditote audiant vel audiunto, !

legito legito vel legat legitote legant vel legunto.

Omne imperativam passivam temporis praesentis idem erit guod in-
finiti wmodi activi praesens, amare docere audire legere. cuius tertia per-
sona de tertia fiet activi praesentis addita ur syllaba, amet amctur, mo-
neat moneatur, audial audiatur, legal legatur. secunda pluralis ex se-
cunda veniet plurali praesentis aclivi te ultima in mini syllabas commutata,
amale amamini, monete monemini, audite audimini, legite legimini. ter-
tia pluralis ex fertia veniet plurali praesentis activi ur addita syllaba,
ament amentur, moneant moneantur, legant legantur. amare amelur
amemur emamini emeniur, monere moneatur moneamur monemini  mo-
neantur, audire andiatur audiamur audimini audiantur, legere legatur
legawur legimini legantur. omue fulvrum tempus passivam modi impe-
ralivi ex suo fiet activo 'addita r littera, ut amalo amator, moneto mo-
netor, audito auditor, legito legitor. | tertia aul eadem erit quae prae-

sentis, ametur moneatur audiatur legatur, aut una cademque voce (qua?

secunda proferetur, sic ut in activo futuro, amator amator, monetor mo-
netor el reliqgua.  secunda pluralis einsdem temporis ex secunda forma-
bitur activi plurali temporis eiusdem tote syllabis in minor conversis, ut
amatole amaminor, monetote moneminor, auditote audiminor, legitote

legiminor. lertia pluralis eiusdem temporis aut eadem eril quae prae- 2

sentis, aul ex tertia veniet acliva numeri eiusdem et temporis addita in
wltima r littera, ul amante amantor, docento docentor, audiunto audiun-
Lor, It".;tl!:hl JI'E.EIIIII.O]" amator amator vel amelur amaminor amentur vel
amantor, monetor monefor vel moneatur moneminor moneantur vel mo-

nentor, auditor auditor vel audiatur audiminor audiantur vel audiuntor,

legitor legitor vel legatur legiminor legantur vel leguntor.

De optativo modo. in hoe eliam modo communis Graecis Latinisque
(uaestio exorta est, si praeteritum tempus possit admittere, quia nullus
umguam quae jam facta sunt sperat, cum infecta fieri non possint, sed

in praesens vel in futurum aliqlifll optetur. sed transactum quoque lem-

pus oplanti necessarium adprobatur. nam saepe, cum in longinquis ali-
quis constilutus de re quam desiderat incertus sit, volis tamen adiuval
cupidinem suam, ot id precetur iam evenisse gquod cupit: ut puta pavi-
gantibus suis, si tempestas fuerit exorta, diis supplicans exposcal ul pa-
rens aut filius aut cognatus evaserit discrimina ventorum ac vim supera-

1 ne poteri B: Perg. Aen, N1833 11 te] € B 15 monemini corr, moneanimi &
17 legamini 8 18 monetor] monetur # 27 nitimo B 34 sunt] sint # 38 uenisse B
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verit procellarum. ommne oplativam praesens idemgque ioperleelun activam
in rem syllabam desinit vocali coniugationis suae antceedente, ul utinam
amarem monerem audirem legerem. cuius m littera in s commutata na-
scitur sccunda, eademqgue in U conversa fil tertia, amarem amares amaret
¢ et reliqua. prima ploralis ex prima nascitur singulari adiecta us syllaba,
ul amarem amaremus el reliqua. secunda plaralis ex prima fiet plarali
mus ultima in tis s'_t'!i.'aip.'mi copversa, ul amarcmus amaretis et religua.
tertia pluralis ex terlia nascitur singulari n littera ante t ultimam inter-
posita, amaret amarent. | omne optativum praeteritum perfectum idemque
w plusquamperfeclum ex praeterito peefecto indicativo creatur ultimae eins
syllabae s littera adiecta el addita sem syllaba, amavi amavissem, monui
monuissem, audivi audivissem, legi legissem. sed aliquotiens vi ex me-
dio intercepla contrahimus syllabas, ut dicamus amassem aundissem. re-
siduas personas in utroque numero ad similitudinem superioris temporis
i3 fignramus.  omne optativam foturnm activam  ex primo themate verbi
pascitur, in prima quidem coniugatione o npovissimo in em syllabam, in
celeris aulem in am converso, ul amo amem, moneo moneam, audio au-
diam, lego legam, residuae personae ad similitudinem superiorum for-
mantur. omnia oplaliva passiva praecter practeritum perfeetum et us-
=0 quamperfectum ex activis suis, sicat in praccedentibus, formabuntur m
in r commutata reliquisque sub eadem ahservatione deflexis. |
De comiunctive modo. coniunctiva Latinorum eandem apud Graecos
habent causam vocabuli e/ ex una eademgue origine traxerunt. non enin
huic modo, ul ceteris, ex intellectu, sed ex solo accidenti nomen est in-
o5 ditum. sigqui dicit lego, pihil dubiom relinguit quin legere se indicel,
ideo indicativns appellatur; qui dicit lege, aperte quid fiat imperat, inde
imperativas ; ulinam legam cum dicitur, optatur quod fieri desideratur,
egere, quia nullum animi definit affectum, infinili

el optativus vocatur; |
cumn legerim cum legissem

nomen accepit. si vero dixero cum legam

s cum legero, ostendo nullum tempus modi istius nisi coniunctum alteri

proferri. ideo non ex scmsu, (qui adhue dubins est,

parti orationis posse
¢i aececidit coninnctivus modus appellatus

setl ex sola comiunctione quae
est. unde et Graeci Dmoraxrixdv Ouw: T6 Vworeraydur vocaverunl, qriod
necesse est illi pracmisso aliguid subdi, ul sensus integer fiat et planior,

3 cum faciam vitula pro frugibus, ipse venito,

55
notabis in hoc moido lltlll\‘.l pon more Graecorum iunctim bina tempora

deflectunt, sed singula separatim, ¢im in optativo conira quam Graeci

bina, non singula declinent. sunl autem eadem quae in optativo el in-

of futnrum sub diversa (inalitate, praesens

super praeleritum perfectam
legam, praeteritum inperfectum cum

4 idemque futorum optativum cum

18 residae B 19 praeter om. &, add. Tanus

conuersam core, ~sa B ; "
2 o 29 acceperit B 3b eum] Ferg. bueol.

23 et om. B 25 reliquid B indiget B
3,77 37 singulas separatim &

619, 21




621, 24

B4 MACROBIIL
P 159—62 V.

legerem, | praeteritum perfectum cum legerim, praeteritum p|l|ﬁillrﬂill|lt.'l.‘-
fectunt cum legissemn, futurum cum legero. unde etiam isdem regulis
formabuntur, nec alia discretio crit inter perfectum ac futurum, nisi
quod in prima persona illud in rim, alterum in ro syllabam desinel,
cum legerim cum legero. passiva quoque eiusdem modi sub isdem re-
gulis declinantur el ex suis veniunt activis ad similitudinem superiorum,
nisi quod futuram queque per participium ct ero vel fuero verbum de-
clinatur.  Latini sua quadam licentia usurpationis modo indicativa pro
coniunetivis ponunl, mode coniunctliva pro indicativis: {Iinﬂruh'j;tli poL-
erit socios tuweri, si dilectum revam atilium et inutiiiwn non
habebit® pro habuerit; alibi idem foerint; <libenter tibi, Laeli, ut
cum desideras equidem concessero’ pro concedam.

De infinito modo. infinitum modum quidam minime habendom inter
verba existimant, quia neque numerum eb personam, quae verbi propria
sunt, designat, sed adverbiis potins temporis adplicare conantur, quorum
proprivm est ot sensum, si cum verbo socientur, efficiant praeposila vel
postposita: latine logquor, loguor latine, facio fortiter, fortiter facio. ila
| et infinitum, seribere volo, volo seribere, disserere cupio, cupio disse-
reve; praesertim cum multa sint adverbia quae ex verbis oriantur, ul a

curro cursim, stringo strictim, caedo caesim, pungo punclim et similia; =

maxime cume el aliae partes a verbo uascantur, ul participia el noming,
sicut est seribens et scriptor, quae et finalitatem solitam verborum et
significationem amiserinl personarum, (quas non pisi cumn additamento
pronominis possint distinguere, ut amans me te illum nos vos illos. sed
a doctioribus his refutantur: infinitum modum non quidem exprimere nu-
merum vel personmn, omues tamen recipere personas el utramogue nu-
merum admittere. nam ipsum scribere, cum a me agitur, fit seribo,
cim a te, fit seribis, cum ab illo, fit scribit, item cum a nobis, fit seri-
himus, cum a vobis, fit scribitis, cum ab illis, Gt scribunt; et scripsisse,

-

cum in me fuit, At scripsi, cum in te, fit scripsisti, cum in illo, fiL«

scripsit, cum in nobis, fit seripsimus, cum in vobis, fit scripsistis, cum
in illis, fit seripserunt; et seriptum ire, cum in me erit, fit scribam,
cum in te, fit sevibes, cum in illo, fit seribet, cum in nobis, fit seribe-
mus, eum in vobis, fil seribetis, cum in illis, fit seribent. ecum enim

dico scribo, nihil aliud significo quam scribere me. cwmm dico scribis, s

(quid aliud dixi quam scribere te? cum dico scribit, quid alind dixi (quam
scribere illum? et cetera. deinde adverbium temporis hine maxime esse

3 formabuntur . .. aligua B 9 qui poterit| Cicero de legibus tertio exe. Par,
10 dilectum uervm B delectum rerum ed, Find. 11 ‘inter idem el fuerine caxemplum e
Cicerone pelitum excidisse palam est’ editor Vindobonensis libenter| Cicero in primo
de re publica eme, Par. : Cic. de ve publ. 113 lavii & 12 in declinatione coniuncli-
vorum quae sequitur cum lecins ero — leeti erint fueriot kabet B 13 quidam exe. Par.
quidem & 16 proprinm] prisonm B 20 caesim] caedim corr. caesim B 22 yuae

ed., Vind. quia B 28 additamentum corr, -to B 26 doctovibus &
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non posse, quia significationes temporum in adverbio nmon de eiusdem
soni vel vocis inflexione nascuntur, sed, ut tempora mutentur, voces etiam
permutantur, oune modo nuper olim duduin antea postea; in infinito an-
tem vox cadem panlulom flexa tempus immutat, scribere scripsisse scri-
ptum ire, quod est proprium verbi. alia quac de hoec modo tractantur
practermitienda exislimavi, ne superfluis inmorarer.

Omne infinitom activam praesentis femporis in ¢ desinit, ut amare
monere audire legere, unde etiam a fio fiere esse deberet; et licet usns
aliter optinuerit (fieri epim nunc dicitur), Ennius lamen in X annalium
fiere dixit, non fieri. regula autem iam superins dilela est: nam omne
imperativam activim addita re syllaba fit infinitum, ama amare, mone
manere, audi andire, lege legere. omne praeteritum infinitum activum
in se syllabam desinit; fit autem ex praeterito perlecto indicativo i ultimo
eius adiecta s littera et adsumpta se syllaba, secui secuisse, monui mo-

s muisse, andivi audivisse, legi legisse. omne futurum activam per socie-

talem participii sen gerundi sibi addito ire conformatur, amatum ire
menitum ire auditum ire lectum ire.

Omne infinitum passivum praesenlis temporis ex suo veniet activo ¢
in i commutata praeter tertiam correptam, ut amare amari, monere mo-
neri, andire audiri. ea vero quae tertiae sunt correpiae, siquidem eon-
sonantem habuerint o ultimum praecedentem, ipsum o in i convertunt,
ut lego legi, dico dici: si vero vecalem, quando i fverit, o novissima
subtrahetnr, ut rapio rapi, capio capi: quando u, © finalis in i transfer-
tur, ut arguo argui, acuo acui. omue practeritum infinitum passivum

verbo profertur; amatum
esse fuisse. monitum esse fuisse, auditum essc fuisse, lectum esse fuisse.
omne fulnrum infinitum passivum per eandem participii sive gerundi so-
cietatem adiecto iri pronuntiatur, amatum iri monitum iri auditum iri
lectum iri. |

Latini peculiarius iofinitis in
quod longnm fuecrat, breve efficiant, ut faccingier ense’. mnon num-
quam infinito pro indicativo utuntur: Sallustius “qui ubi primum
adolevit, pollens viribus, decora facie, non se luxui neque
ged, uti mos gentis illius,
aliquotiens

i excuntibus addunt. er syllabam, ut i,

inertiaec corrumpendum dedit,
equitare, iaculari, cursu cum aequalibus certare’,
‘rei publicae dignitas me

pro coniunctive ponunt: Cicero pro Sextio
hortatur’ pro “hortatur

ad se rapit et haec minora relinquere

- ags = n 3 4 * e s 2
ut relinguam?®, Vergilius ¢hortor amare focos’ pro “hortor ut ament’.

7 in ve ed, Vind, 8 et] sed & 20 tertia sunt &
493 accingier arte, quo exemplo usus est Diomedes p.
Aen, VII 640 92 Sallustins] Ing. G, 1 a4
dignitatis £ 38 hortor] Ferg. Aen.

9 voces ed. Find. nices B

31 nccingier] Perg. Aen. 1 ¢
341, 14, accingitur ense legitur Ferg. Aen
eneriine B 56 Cicero pro Sextio] 3, T
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ponunt et pro gerundi modo: Cicero pro Quintio “consilium cepisse

hominis fortunas funditus evertere?’ pro evertendi, Vergilius
sed si tantus amor casus cognoscere nositros

pro cognoseendi, Terentius in Hecyra “adeamus visere’ pro visitatum,
et cantare pares et respondere parati

pro “ad cantandum et respondendum’. ponunt et pro participio: Varro

in Scaevola *et ut matrem audivi dicere’, Vergilius ‘equidem

Teuerum memini Sidona venire?, Cicero ‘Charidemum Chium

testimonium dicere audistis® pro dicentem et venientem.

DE INPERSONALIBVS

Inpersonalis, ut iam superius diximus, non modus habendus est,
sed peculiaris apud Latinos verborum geminata declinatio. nam una est
cum numeris et personis, haec altera sine numeris et personis per wuni-
versos modos per quos illa decurrens, et hoc distat ab infinito, quod in
illo quidem necesse est modis omnibus extrinsecus adsumi personas et
numeros, prout usus exegerit, scribere oportet me te illum nos vos illos;
in inpersonali vero nullus huins modi ex adiectione sumitur intellectus.
nam qui dicit legitur curritur agitur inpersonaliter, non indicat quid ille
aut illa aut illud, sed rem tantum exprimere contentus praetermittit per-

sonas, apud quas officium est lectionis aut cursus | aut actionis: Teren- 2

tius *quid agitur? statur®, Vergilius itur in antiquam silvam?,
‘ventum erat ad limen®. qui vero non inpersonaliter dicit, necesse
est addat ipsam personam aul rem, in qua est ipsum officium, legitur
Vergilius, legitur Sappho, legitur carmen Horatii. sunt tamen inperso-

nalia Graecis Latinisque communia, supt tantum latinilati concessa. nam-

decet me te illum nos vos illos fam Graecis convenit quam Latinis, quod
tune inpersonale habetur, cum casus illi non additur, ut puta decet legere,
decet philosophari, decet artibus bonis vilam ornare. nam si easum ac-
ceperit, nceesse est insit illi persona, et inpersonale esse iam desinit,
ut puta ‘deceo magister discipulum, deces magister discipulum, decet
magister discipulum’; transitque etiam in numerum pluralem, ut ® decemus
iudicia magistratus®, “decent domum columnae’. item etiam Graeci moéner
(0L 00t Exelve iy UMDY Exsivolg avaylv@exEY YeoRYEY @ilodo-
@eiv, xel mpérw fyw modmeg OV moéwe. £xeivos doyov T moda,

xel wAnDvvTindg TQEROUEV TWQENETE WQEMOUVGW WQYOVTES TI WOAEL. %

tale est et placet, quia et per omnes personas declinari potest, ut placeo

1 Cicero pro Quintic] 186, 53 concilium coepisse 7 3 sed] Ferg. Aen. 1110
4 adeamus \-iscrvj it ad eam visere exec. Par,: Terent. Hee, 1 2, 114 it visere ad
eam b et cautare] Ferg. bucal. 7, b T in geacuglam & equidem] Perg. Aen.

1619 8 Cicero] in Ferr, uct. sec, 1 19, 50 Chium] cum B 9 teslimoninm cory.
-nio & 16 nomero I 17 in om. B, add. ed. VFind. 18 indicat] indicit eorr, id
dicit I8 20 Tl;l'l'.'llli:lﬁ] Eunuch, 11 2, 40 21 i[ltl‘] Ferg. Aen, V1 179 a9 \.'vntan-
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places placet placemus placetis placenl, el inpersonale aceipi potest, item
ut superius, casu addito vel detracto. nam °placeo amator amicae, pla-
ces placet el placemus placetis placent amatores amicae’ verbi est legiti-
ma declinatio; *placet’ vero ‘scribere legere militare® inpersonalia sunt;
ssic el apud Graecos cgéoxw Goéoxeg apéoxeL doywy , xol mAydvvTi-
%Gg dofonopey dofoxsts qoloxovow &pyovies, atry piv cvvidg
T0D $rjuarog xAldig, dpioxe Ot dvayVEoKEY OTQUTEVEGD L PLA0GO-
gelv ampooemeg xAlveral. contingit quoque potest et ex integra de-
clinatione venire,
10 scilicet ut Turno contingal regia coniunx,
potest et inpersonale esse. si enim dixeris °contingo contingis contingit
iudex ecivitati® ac pluraliter ‘contingimus contingitis contingunt indiees
civitati’, plena declinatio verbi; si vero ®contingit interfuisse gpectaculis,
supervenire cenantibus®, nulla hic intellegentia certac personae. nec enim
15 ad tertiam | personam, quod prima facie occurrit, dirigitur, sed res ipsa
tantum ostenditur accidisse. similiter et Graeci, émrersvyper émirérev-
Eaw 2murdvsuxran doyov T mods, xal mAnBvvrikes Emirersvypeda
dmrérevye édmrerevypsvor eloly doyovees T woks xuve Ty fviely
Ayeven whicw: ovvify 0 cvpmapeive vy} Héq, Emotivar Jeumvov-
% Gu, 7 ek cvvéfy Tapupy yeyeviodur, wodewov Eynyéoftar, ovde-
wle woocwmay 1 aguipcv Eupacis Gowpévor: ot yag &ls TefTov
nodowmoy, Grep &v T T TEWTY amavTieEey drol, GVapEQETAL,
g éfn, “nij Efn "Avdgoudyn’, dAde 70 povov amoPefyxévar To moed-
yue Oclxvvroe.  huic simile est iuval. nam si dixero fiuve iuvas iuvat
% aliquem sumptibus’,
ctare, iuvat ludere, iuvat amar
nae, ut Vergilius

integra et solita declinatio verbi; si vero ®iuvat spe-
¢?, nulla bic significatio numeri vel perso-

juvat evasisse tot urhes
Argolicas mediosque fugam tenuisse per hostes,

50 el alibi
forsan et haec olim meminisse iuvabit.
idem etiam Graeci custodiunt: nam #dogac 0y fiderar 7 xore TQOGE-
xov xl ovwiins xdtog, e Ot doyew gulocogelv pewpyeiv 9]
pacnitet quoque hoc est quod apud illos perapé-

dngdsamog EupuoLg. e
oportet etiam idem

8 Aee, 0l TAY TYOTEQWY [LOL perapédes prripdTen.
est quod a Graecis go1] sive deb inpersonaliter dicitoy, rr[ntlr:l.vf qu;urr:‘r:-:
apertet habere, aporiet parta servare, yon mogifeodar, 101 EXEY, ,TC{”.I
TQ TOQLOTEVTH QuidTTay. illa iam propria Latinorum, taedet piget

. S ) nenisse B 10, scilicel] Ferg. Aen
6 niv R 8 wnverar contigit £ 9 e H'ﬂ,.p‘.} : ! =it 4

i1l 18 big) 0 B 22 avageree B 23 u7 ify) Hom. ILZ371 2 ¢
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pudet licet iniseret, taedebat pigebat pudebat licebat miserehat, taesum
est fuit, puduvit, pigoit, lienit vel licitum est fuwit, misertum est lot,
tacsum erat fuerat, pudwerat, piguerat, licuerat vel licitum erat fuerat,
misertum erat fuerat, taedebit pigehit pudebit licebit miserebil. sic el
*veritum est’ inpersonaliter figuravit Tullius in seenndo de finibus bonoram
et malorum, ‘primom’ inguil “Acistippi Cyrenaicorumque om-
ninm, qunos non cst veritum in ea voluptate, (quae maxima
. | illa ta-

"

dulcedine sensaum moveret, summum bonum ponere’
men omnino propria Latinorum, quae in tur exeunt et per singula tem-
pora in ommibus modis ex tertia veniunt persona declinationis passivae, 1
lomae hene docetur. hene spectatur in circe, fortiter dimicatur in Indo.
hoc amplins species ista procedit, ut etiam ex neutris in tur inpersona-
lia figurentur, currittr statur sedetur discumbitur prandetur pugnator
itur caletur: Plautns in Gaptivis el
quasi eum caletur cocline in occullo latent; t

egetur idem in Pseundolo, ‘egetur afgue amatur ampliter’. cum
igitur per tempora curruni{ et modos, sine personds famen et numeris 1l
declinantur, curritur currebatur cursum est fuit cursum eral fuerat cor- G
retur.  hance inpersonalium speciem graecus sermo penitus ignoral.  hoe o 1€
quoque latinitatis est proprium, quod guaedam, cum ex activa deelinatione »
personalia sint, in persona patientis fiunt inpersonalia, nam “maledico
tibi, invideo tibi, noceo tibi’? sine dubio activae significationis sunt: in an
persona vero patientis non recte dicitur ‘maledicor a te, invideor a-te, all
noceor a te?, sed *maledicitur mibi a te, nocetur mihi a te, invidetur s Je
mihi a te’, quae forma inpersonalis cst.

626, 24 De usurpativa. hane quidam gerondi medum vel participialem vo-
cant, quia verba eius paene omnia similia participiis sunt et sola signi-
ficatione distantia. nam salutandi et salutando et salutandum ac saluta- fii
tum, cum per se dicuntur, participia videnfur casibus declinanda; cum m
vero per hanc formam proferuntur, duce sensu alind esse deprehenden- g rii

®ut salu- ol

tur. nam ‘vado salutatum’ hoc est dicere ®vado salutare’ aui
tem®: Vergilios

venatum Aenecas unaque miserrima Dido

in nemus ire parant, Il
id est venari aut ut venentur. denique figuratur etiam ex his verbis s
yuae passivam declinationem non habent, ut natatum eo, ambulatum co,

3 vel post licnerat om. B 4 misertom] mertnm B sic et veritum est] Gell, XV
13 5 de finibus b, et m, B: 11 18, 39 8 doleidine 7 14 platus f: Capt. 11, 12
16 eoclt....... »Intent B: supplevit editor Vindohonensis, sicnt religua quae in
elinalix litleris cxpressa suni 16 in Psendolo] T 3, 39 (v. 273 R.) 17 nomero B P
26 De nsurpativa — 649,25 lectn alieno loco posita esse vidit Tanus, eagque transposuit I
post 652, 4 pounit inverive, wolui tamen in his excerptis ab ordine codivis recedere, prae-
sertim cwm plura omissa esse verisimile sit: ef. Diom, p, 595, 11 geruudi modo et
patticipialem 7 27 participis B 33 nenatam B: Ferg, Aen. 111 117 po
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EXCERPTA BOBIENSIA 35—3 (49
p. 16770 V.
Cum nec nator nec ambulor dici possit. item “ad salutandum eo? parti-
cipium esse iam desinil, nisi adieceris vel hominem vel amicam. lae
enim adiectione participium obtinebit, sed tunc cum ex verbo est habente
et passivam declinationem, ut ad videndum, ad salutandam: ®ad decla-
mandum’ vero cum dico, non possum dicere illum. quia declamor lati-
num non est.  denique cum dicit quis ‘eo ad salutandom vel ad audien-
dum vel ad videndum vel | ad osculandum’, quia potest addi et illum el
ab illo, si nihil addatur, incertum relinquitur, wtrum activa an passiva
significatione prolatum sit; si vero dixero ¢ad loquendum ?, hoe significo,
ul de alio loquar, non etiam ut alius de me loquatur, quia loquor depo-
nens est, non commune. inde est ‘uritque videndo femina’ et
*picis in morem ad digitos lentescit habendo?® et *verberando
necati’, quia et videor et habeor et verberor non deponentia, sed pas-
siva sunt. item inter loquendum, inter agendum vel de inperando, de
edendo verba usurpativa dixerunt. sed et illa,
nee visu facilis, nec dictu effahilis ulli,
verba sunt ad eandem formam pertinentia, quae latinitali non selum
praestat ornatum, sed et illud quoque, nt aliquid habere videatur, quod
Graeci iure desiderent, quamvis et ipsi partem eorum aliquam, licet in-
ter adverbia positam, habere tamen existimentur, ut est woiyréov
yeamréov Aexréov: haee enim illis similia sunt, *aut pacem Troiano
i@ rege petendum’. sunt aufem universa V, amandi amando amandum
amatum amato, monendi monendo monendum monitum monitu, audiendi
audiendo audiendum auditmm anditu, legendi legendo legendum lectum

DE FORMIS VERBORVM
Foriae verborum sive species sunt 1V, yuibus ex rebus quas signi-
ficant indita vocabula sunt. nam prima dicitur meditativa, quae significat
meditationem eius rei quae imminet et cuius speratur effectus, ut partu-
rio, quod est parere meditor, esurio esse meditor; sic amaturio lecturio
et similia. secunda inchoativa, quae aliquid fieri iam coepisse testatur,

8 addatur in incertum B 11 atrique &: Ferg, georg. 111 215 1'3-_1 '”"“]," erg.georg.
11250 16 nec] Ferg. Aen, 111 621 18 praestant & 20 moipeiov £ 21 aut} ‘l'_f-’w- f?f'fil-
X123 992 agete (corr. a rege) aI;er‘h-.m[-un B : _2;. IPFIII, iie:-.ilfalaug ulpfrf,n{ulal]lum, r[-irl-jm
in tur exeunt per singnlas comiugationcs ad .~|nnl1m:lrnmn l}??sblull.ﬂ n.m t:: i i'...rllldhiJe“.";r;:
ﬁglll’ﬂil[ﬂ" l"lil‘1'||t|[i]1u‘. PI.T omnes maodos 1t‘mpnraq1l1|, L]I'Ill.,‘il[l]]_liriul _UH", lI\ [,] -, :I1...
imli::miuo amatur —. modo infioito :'ndmln t‘l'b_lrll_ IHpL'I'SD'!m'm per ﬂlH:H !~_ f{illlllgdl\t-n:h
quae infinita passiva. sed haec eril discretio. si dixero legi lun-r-r'um-a.n. 1:’{.1',1 Rll-llm,lrlr””’- in-
finiti est; si nero legi tantum modo, inpersonale est, non enim !llltlil ..illl.] -“".Iu mrh Ih-t;!._(ljll:_.
sed ipsa qualiscumqgue lectio demonstratur, amari — lectum irl, quac |Ii.| #.!1.‘1.};:‘”! |rtll|:m',l.;:::
€X se non numquam oviuntur non referentur _mi “OTI'UF-"'!“H'_?H=1 ‘_lf ':fllp"'.t = .P,-;l' ”HI: r:‘_
poenitet miseret oportet, nisi quod potest _5|m1t1‘ludo quaedam lm 'mii.(-:‘ii. ;nr::):_;r:il:l i ;:‘w.
cundae, gquantum ad teriiam personam attinet 5"’5';‘""""“' il ':_ nlmfoa g
debit. ad similitudinem superiorum et religua deelinabnnuir P“‘i‘"““ i : tur.‘a--iu?r 94
De formis B. declinationes verborum inpersonalium amatur docetur auditur leg
poenitet pudet piget licet gmisi 30 parire B
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1 [ O | T I
utr| pallescit, cui necdum totus diffusus cst pallor, et calescit, qui inci- 4
pientem sentit ealorem. tertia perfecta, quae consummationem rei de A
qua loguitur ostendit et peractum officiurn  actionis, nee adhue cogitari q
vel coeptis haerere. quarta frequentativa, quod uno verbo frequentatio- 5
nem administrationis ostendit, quae etiam iteraliva vocitatur, quod iterati & "’
ac saepissime repeliti obsequii designat effectum. ut est lecto lectito. 4
ideo autern hoe ordine digestac sunt, quia primum est, ut de aliqua re )
capiamus consilium; secundum, ut firmato consilio incipiomus id quod :
placuit; tertium, ut coepta perficiamus; quartum, nt iam perfecta repe- S
tamus. nunc de una quague earum tractatus proprius proponatur, 10 g
025, 27 De meditativa. hace forma tota coniugationis est tertioe productae, ¢
cuius similis apud Graccos quoque species invenitur. inde sunt cnim :;-

illa, podnrid dapovids Prrmri@ ovgnrud: his enim verbis temptamen-
tum quoddam rei et meditatio, non ipse effectus exprimitur; quibus si- .
milia illa ctiam videntur, guyelm Suvelo paundeio modsunoelo foo- 10 . ::

gelm ovslm.

6206, 34 De inchoativa. hacc forma semper tertiae correptac est in omnibus P
verbis, a quibuscumque veniat, adeo ut, etsi a verbo primae coniugatio- g
(M}

nis derivetur, ad correptam tamen tertiam transeat, wf ab co quod est hio
hias hiasco et per conlisionem seu contractionem hisco. et semper sub @0 b
activa tantum declivatione profertur, etiam si venial ex principali, gunod
sit simile passivo, ut a misereor miseresco et a labo labasco, “mise-
rescimus ultro’ et tlabascet victus uno verbo q. ¢’. contra
saepe trahitur ex verbo activo et significat passionem, quamvis activa de- cd
clinatione flectatur, ut lentesco, 25

sed picis in morem ad digitos lentescit habendo. i
sunt quaedam inchoativa et sine substantia principalis: Vergilius “el te- e
nebris nigrescunt omnia circum? cum non dicitur nigreo; et
Lucrejtius *grandescere adauctu’, nec tamen dicitur grandeo. sunt
quae habent principalis sui personam tertiam, cum prima non exstet:
hebesco @ werbo est hebet, hebeo autem Iatinum non esi: lentesco a i
verbe lentet, Lucilius *lentet opus’®; sed lenteo sine usu est: aegre-
scit a verbo aegret, Lucretius i

saepe itaque in promptu corpus quod cernimus aegret; li
aegreo tamen dictum non est. haec forma semper in sco desinit, non 2 % ol
tamen quidquid exit in sco inchoativum est. nam quae non sunt a ver-

)
.,

1 palescet corr, palescit &  caliscit B 4 frequentationes B 6 designit B 19 ut
om.B 92 miserisco B miseriscimus B: Ferg. den. 11 146 23 Iabascet| Terent. Enn.
12,98 20 flectatur corr, flectetur B 28 sed] Perg, georg, 11 260  lentiscit &

27 et tenebris] Ferg. Aden. X1 824 28 ingrescant corr. nigrescunt eNM asins
nigro B 29 grandescere fauctu B grandescere adancta ed, Find. Lucret. 11 1122

31 hebesco ...... est B. hue pertinere wideniur quae in imo margine membranae ad-
seripta sunt in B, ea verba quae primam non habent personam lentesco] lentis .. . &

32 Lucilins] in VI Priscianus {, V111 p, 397, 26 33 Luereting ] 11 106 34 in %
propin B cernemus B
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EXCERPTA BOBIENSIA 38—41 651
p 172, 1 V.
his aliis derivata, licet in sco terminentur, inchoativa non sunt, ut disco
eresco senesco.  perfeetum tempus huic formae evenire non potuit. quid
enim simul et adhuc incipere et iam praeterisse dicatur? participinm
quoque futuri temporis abnegavit. quid enim adhuc speratur, cum coc-
S perit, aut quod iam extat venturum esse premittitur? semper etiam neu-
iri est generis. his igitar quinque inchoativum quodque cognoscitur, si
sco syllaba finiatur, neutrale sit, coniugationis tertiae correptae, careal
praeterito perfecto, non habeat participium faturum. hanc quoque for-
mam sunt qui Graecis familiarem existiment, adserentes hoc esse welai-
10 youew ol Deoualvopar, quod est nigresco et calesco. sed apud illos
quoque aliqua huius significationis in oxw exire contendunt, ut relioxw
YORioKe TITgEIoK® PRecddxm. Oiddoxm autem, licet eiusdem finis sit,
nemo tamen perfectum, non inchoativam esse dubitavit.
De frequentativa. huius formae verba non numquam uno gradu, non
15 numquam duobus derivantur, ut seribo scripto scriptito, cano canto can-
tito, salio salto saltito. nec tamep est in posterioribus maior quam in
prioribus frequentationis expressio, sicut nec in diminutivis secundus
gradus minus priore significat, anus anula anicula. sunt tamen quaedam
cius verba quae in so exeunt, ut video viso, pello pulso, cum plerum-
que in to soleant exire. sed ea quidem quae in to exeunt semper con-
iugationis sunt primae; ea vero quae in so non numquam et teriiae re-
periuntar, ut viso visis [pulso pulsas]. sunt in ea non nulla sine sub-
stantia principalis, ut cyathissare crotalissare. sunt in ea | verba expli-
cantia magis meoram quam iterationem, ut ‘clipeoque sinistram in-
ssertabam a’ et *hastamque receptat ossibus h.’ hic enim moli-
tio quaedam inserendi et recipiendi difficultas sub specie frequentationis
exprimitur. quaeruntur in ea certa verba, ex quibus principalibus sub-
stantiam sumserint, ut sternulo, quod a sternuo venit: Propertius
candidus augustae sternuit omen Amor.
pulto sunt qui accipiant pro eo quod est pulso et dzzixtdpor quendam
latinitatis existiment, ut apud illos #ddeooe Belarra, wlasow midrrw;
sed pultare est saepe pulsare, sicut tractare saepe trahere et habitare
saepe habere: Coelius in primo “illis facilius est bellum tractare’,
hoc est diu trahere; Ennius ‘tractatus per aequora campi’. eructo
% etiam a quo principali veniat quaeritur, et est a verbo erugit: Ennius
contempsit fontes, quibus ex erugit aquae vis.

=
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4 i 5 ¢ aut cum iam extet 10 nigresco] in greco &7 11 in
% cii:.ll‘;ngmb.zlgrsg{é;f; ;sse 13 per_fcuulmm I) e 16 ”"‘ﬂf"m?”_-, eae. Pa:, neo non
T 18 anula| anilla B 19 elusmodi verba ed. P'm:!, 23 ut) & B : rd"l- (‘||I|‘FC|I
que] Ferg. Aen. 11 671 25 hastamgue receperal #: Pery. ﬁf'n._X a83 26 |_u,~.uul._1:-
corr. inserendi & 28 I'mpcrLin:-.j 113,24 34 tractatus] m_.wmmrz'o annalium f_ml..rj
posuit H. Columna, qui ef fiunc Ennii versum e_t ein qui Sequitur ex {a{:r‘fw‘.o‘ pr?rr.;:..\
edidit Enn. fragm. p. 49 el 143 ed. Hessel. 36 quibus éxerugit [ quibm’ sese erugit
Fahlenus Ean. poes. rel. p. 80 49

820, 10
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652 MACROBII
e 1T T V.
grassatur iteratio est a graditur: Plautus in Rudente
sicine hic in umida veste grassabimur,
Sallustius *cum inferior omni via grassaretu r?.  hane formam in
graecis nulluz potuit invenire.
DE GENERIBVS VERBORVM

Quae Graeei dwaedéaseg appellant, Latini genera nominaverunt. dee-
feoie auntem hoc significat apud Graccos, quod apud Latinos adfectus.
nam et qui agit et qui patitur mente adficitur. sed quoniam in nomini-

Lus diseretionem sexumm genera distinguunt, cum maseulinum a feminino
per illa segregetur, ideo discernendoram quoque adfectunm unolam genera 10

averunt. omne igitur verbum apud TLatinos, quod sub proportionis
ohservationem cadit, aut o aut or syllaba terminatur, sicut iam superius
dictum est. si o fuerit terminatum, aut activim est aut peatrnm; si or,
aut passivum dicitur aut deponens ant commune. activam dicitur quod
in o desinit et necesse habet aut dativo aut accusative iungi potestque r
littera recepta in passivam transive declinationem, ut dico tihi, caedo Le,
licor a te. caedor a te. neutrum dicitur quod, cum in o desinit, ali-

quo ex his deficitur et r accipere non potest, ut volo vivo valeo. passi-
vam dicitur quod, cum in r litteram desinat, amissa ea potest in acti-

vum redire et necesse habet ablativo casui sociari, ut caedor a te caedo,
dicor a te dico. et ul facilius explanetur, activum est, ubi altero agente
alter patitur, passivumque est, gquando altero patiente penes allerum est
actus. nam multa etiam o terminata passivac significationis sunt, ut algeo
esurio; sed quoniam minime altero patiente penes alterum cst actus, ideo

nec passiva dicuntur: rvursusque plura eunt in o exeuntia quibus actus %
aliquis inest, nt nato ambulo curro; sed quoniam minime altero faciente
alter patitur, non activa, sed neutra et ahsoluta dicuntur. denique nec
dativo aut accusative vel ablativo sociari possunt: namn nec nato tibi aul
te aut curro tibi aut curro te nec esurio a te aut algeo a te vel vapulo

=

a te dicimus, quod non est latinum, sed vapulo te caedente. deponens %
dicitur quod in or quidem desinit, sed amissa r littera latinam esse mi-
nime potest, habetque interdum aliquam actionem, gquamvis passiva sil
declinatio, ut sequor luctor loguor intueor demolior, et itidem passionem
tantum modo, uti nascor patior; sed nen est passivum, quoniam neque
in activam redit ablata r liftera, neque patiente altero alterius est admi- 5

nistratio. commune dicitur quod in or quidem desinit, ut deponcns, nec
r liltera carere polest, sed utramque recipit sigoificationem, lam agentis
quam patientis. denique etiam his casibus iungitur, quibus activum et
passivam, ut criminor te criminor a te, osculor te osculor a te. et haec

1 in Rudente] 1, 4, 81 9 distingunt # 12 terminaniur B 34 patior] potior
B 37 mm} quam corr, tam B
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discretio cst inter deponens alque commune, quod deponens quidem alter-
utram, eommune vero utramque significationem recipit. ideo etiam gua-
tuor temporum participia creat, bina ex utraque producens; deponens
vero lria tantum modo: nam caret participio futari temporis a significa-
tione passiva, ideoque etiam deponens appellari non nulli crediderunt, vel
quod unum ex participiis, vel quod alteram ex significationibus deponat.
multa his similia apud Graecos etiam reperiuntur: ac primo neutris, ut
sunt illa, {& mlovied Dndpye foprifw TEEy® doL6TH TEQTaTE YOG
opdaluccr; dein deponentibus, ut sunt illa, x1jopel cov, peidoucs cov,
Empéhouul gov, (mmofounl Gou, peyopal dov, diadépopar oo, sUyowed
Gos, | ayauet o8, mepuflémouni 6e; sed nec communibus desunt quae
conferantur, ut sunt illa, fefoped 6& xal Pedfopar xo Gov, dvdga-
:rn(?.{'gn_:we.r.' G& ol .'E'rfr}‘grt:'rnd'r.’{(uycu. VIO Gov, (quae etiam Iué’r‘Fri vocare
consuerunt. hoe etiam in verborum generibus adnotandum, quod guae-

s dam verba modo quasi neutra, modo quasi deponentia profernntur, ut

lavo lavor sub una eademque significatione dicuntur émi rov Aovopa
deet ToU pungov Prre. lavo lavas, lavor lavaris, unde fiunt perfecta dmwo
rov lavo lavi, dmo rov lavor lavatus sum et ex hoc lautus sum el au in
o converso lotus sum: et labo labor itidem sub una eademque significa-
tione émi rov dAwedaive, *labat ariete erebro ianua’ et ‘levi
cum sanguine Nisus lahitur infelix?: et fabrico et fabricor éxi
rov ofxodoud, et ructo et ructor vo fpevyopear. quod ipsum etiam ne
Graeei quidem ignorant: nam inde sunt illa, Povievopnt fovievm, mo-

Mrevopeus moliwsve et his similia.

DE DEFECTIVIS

Sunt quaedam in declinatione verborum quae plurimis deficiant more
Graecorum, apud quos fribus modis deficiunt, aut per inconvenientiam
litterarom, aut ubi ?ﬂ':’![ltngf'l#?? A€Eig est, aut usu et consuetudine de-
sistente. per litteras non bene sibi cohaerentes, ut veveuxze: ideo enim
intercedente % Ot vevéunxe, el non Eveuiny, sed fveuniyy, nec vep-
Pyoouae, sed veunmdjoopar. per wemouquévny Aékw in !|i.~< quae ad
exprimendum alicuius rei sonum conficta sunt, ut fyEe piog, olle opiral-
wog: haee enim ulterius non inflectuntur, sed his tantum vocibus quae
‘ﬁ(’.ll“il‘.l dictae sunl permanent fixa. per usus raritatern vel consuetudine
in ve exeunl, Acv@dve dvddve paviive,

7 primum c'arré primo 2 : lt;’.m:rmgﬁycré

- , ) spyower cov B 11 sed communibus B neec vel se

ﬁ::‘:l ::::ﬁ;t::hf:ﬂ]i;:isyu#ﬁ: ::::L UNZ ?';r;,l:t-'-r-;'m-e loco .6'_ 17 l.’_\]mr !El(bi'l.-' Inl:::r _lﬂh:n'is

— Jabo lani # 20 labat] Perg. Aen. 11492 levi] Perg. Aen. V 328 21 Infelex

corr. infelix B 9¢ sunt quaedam verborum quae in declinatione p]llrl'fﬂlr_ u_{.etm;mt

coniecit editor Findobonensis 20 ot yevepyue B ; 30 u‘:ﬂnmn 1-'!1*5;;}9)#!}141;"?(-{I-'f_-

vepnPnr nec vepmeoper sed veuydnoopae £ 31 ad plllzl_t'h.df!:“t 3L ,IE-’L:J
Hom. M. 4125 aite] Hom. 0d, I 394 84 dictae sunt permanent UxXa fanes dic

est permanent fixae 5

2 utrumque significationem recepit B

628, 21
638, 31
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quae non nisi usque ad practeritum inperfectum apud illos ﬂi:utuumr;
illa etiam, quae in 6x@, ut PNEEOKO TEAGX® POUICHE TITOHOXG , ef
quae in w@ excuant maiora disyllabis, ouvvey agyvie, et quae in £,
ul $eyeln dxvelo Pomosio yuunselo, el quac ex monosyllahis per iola
geminantur, Wl TG Tirew, 100 %P6, fd fiefd. hace unim. onmia
nsque ad solum mwgererixoy illornm nec ulira possunt ,IZ’,Nh'.!lt!l. | s'ull
apud Latinos omnia usu tantum destituente deficiunt. nam OVoeToXoLLes
ecortm, ut sividet et similia, ad declinationis ulteriora procedunt; pauca
vero aut nulla sunt in quibus litterae male sibi cohaerere dicuntur; re-
ligua omnia, vel quia non lecta sunt, vel usu respuente velantur. in-
quam et sum defecerunt. nam sequentes personag minime convenientes
primac syllabarum exitu terminantur: alteram enim faeit inquam inquis
inquit, alterum sum es est, in quibus avadopie verbis amica non ex-
stat. et illud quidem reliquis omnibus temporibus deficit; swm vero in
aliud transit, ut per tempora declinetur, eram fui fueram ero. [ferio
tempore perfecto deficit et vocem sibi aliunde mutnatur: percussi enim
dicimus, non ferivi, volo non ita declinatur, ut molo: molo enim molis
molit, volo vis vult, et quae ex eo conponuntur nolo malo, nolo non vis
non vult, malo mavis mavalt. fero nullius coniugationis in secunda per-

sona regulam servat, fero fers. odi novi memini in omni paene declina-

tione deficiunt. alia sunt quae, cum personam primam non habeant,
habent ceteras, ut ovas oval: ovo enim lectum non est. item furis furit,
cum furio usus ignoret. faris fatur, roras rorat, daris datur; nec roroe
tamen nec dor nec for admittit auctoritas. hehet aegret, cum nec hebeo

nec acgreo sit relatum. soleo nescit fulurum. verco perfectumn negavit o

activuny. genuit ex quo themate veniat, nullus expressit, licet Varre
aliique veterum dixerint genunt. nec mirum: pam et apud Graecos tam
praeterita invenies tempora quam futura quae praesentibus carveant, pve-
yxe Edgopoy oldm.

2 ynpdonm] eepuonm 1 yuuloxw] gaptoxm B 4 fiyelo) mysw £ 5 nirpa)
Tiyen ' #i y o] FLgom /] 10 sunt om. B 26 Varro aliigue ueterum dixerint ed,
Vind. uarro alique ueterum dixerit B 28 subiecta est in codice declinalio verborum
defectivorum sum prosum possam fero volo nolo odi novi memini, ex qua haec excerpsi:
Sum verbum defectivum, quoniam defecit coniugationibus temporibus participiis genere,
coningationis enlm nullins est. teinpora aliunde aceipit, quid enim erat fui ad sum atti-
nent? participium praesentis temporis non habet. generis itidem nullins est, gerundia et
inpersonalia non habet, indicativo modo temporis praesentis nomeri singularis sum efe,
omisse declinatione [wturi indicativi — ad similitudinem prioris et quae ex eo conposila
sant declinabuntur, nt est prosnm — {uturo prodero proderis proderit proderimuos prode
ritis proderint — posswn quogue verbum et idem defectivam simile superiori, nisi quod
participio deficit, non pracsentis temporis, sed futuri — potuero (corr. potero) poteris
poterit poterimus potevitis poterint, imperativo modo nd secundam et (et om. B) tertiam
personam tempore pruesenti potes poesit possimus possitis possint, futuro potesto tu po-
testo ille vel possit potastote possint vel possunto. — fero itidens verbum defectivom, quod
et idem defecit aeque generibus et participiis et inpersonalibus — imperativo modo ferre
fecatur feramur feramini ferantur fertor tu fertor ille (Terto tu ferto ille B) vel feratur
feriminor fernntur vel feruntor — cum latus ero foero eris fueris erit fuerit erimus fueri-
mus eritis fueritis erint fuerint, — volo verbum defectivam coniugationibus generibus pax-
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Exempla barytonorum secundwn Macrobium Theodosiom. 848w
tribulo, SA{Bouee tribulor, #idgeg tribulatio: yeagwm scribo, yoagy
iplura, pea@evg seriptor: zépmo delecto, vépmopae delector, TEQYILS
s lelectatio. A7jye decresco vel desino vel Aéyw dico for memoro aio
fero, Aékwg dictio: mAéx@ plico necto nexe: gyym neco affligo ango,
yyoues angor, ayrovisris neclor, dyydvn laqueus. #dw cano: wijde
multiplico, wAj#og globus multitude: dvire. gedlw dissero, ppdotg

S0

loquela: doifm definio, @oispévor certum finitum. meddo palpito vibro
10 ¢zl rov xpwduive: véipw éml rov féoxe , vépw mPooTaGixy patroci-
pium tribuo: xpfve: owelpm semino, owégua semen. Oiuxeid Jixeiog,
moud motnwe: mouuig. Aemifm squameo, Aewig Opewg, Asmls doyvgou
7§ qedxov. Epe EPnris.
Exempla perispomenorum secundum Macrobium Theodosium. Aeda
15 Addog verbosus, Awled logquela, wupd honoro, wepy honor, orepave
orépavog vorona, orépaveue infula stemma.

ticipiis modis inpersonalibus — imperativo modo per perifrasin fiei, nam ex se non facit,
Loe modo, Fac velis, fac velit, faciamus velemus faciatis veletis faciant velint, — item de-
fectiva, quae non solum his quibus superiora deficinnt, verum eliam insuper gerundi
modo et inperfecto, odi vovi memini — nulla ex his participia veniant, quamvis lectum
sit meminens, sed apud rudem, et osus, unde perosus el exosus. explicit.

P codex Parisinus 7499

2 exempla BaprrToNoRVM Secundum macrobium theodosium codex Laudunensis 444
exempla parieonon, P 5 Mijyw] Agme P 8 mavdos globos multitudo avero
(superser. i. vepleo) geafwm (superscr, dissero) P 9 oguoge diffinio P apvocw exc.
Par. p. 602,7 10 fooxow patrocininm tribuo ¥Ep® wQOCTAGLEY XXQIVD (superser, fodio
semino) emerpo (superscr. semen) oxegua P 11 deneredd el mora, quae ab hoc loco
aliena sunt, pro exempliz sexiae eoniugationis dug weftapov vov w posull e}wce:-ptm'

12 moeuo moneys P apyvpot] xgryigov P 13 ewpo. eyo. sgrns | 14 teo-
dosium P ;
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